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 ประวติั ความเป็นมาของ
 หน ังสอืเลว ีนิติ 

คาํวา่  เวล ี นิต ิหมายความวา่ � ส ่ิงที่ เก ี่ยวขอ้งกบัเลว�ี เล ่มน ้ี
เป็นเล ่มท ี่สามในหา้เล ่มท ี่โมเสสเขยีนขึน้โดยไดรั้บการดลใจ
จากพระเจา้ หา้เล ่มน ้ีเราเรียกก ันว ่า เพ็นทะทกู เล ่มน ้ี ม ีการ
อธบิายถึงหนา้ที่  พธิ ี การรับใช ้และเทศกาลตา่งๆของพวก
ฮีบรู  ส ่ิงเหลา่น้ีเป็นการเปรียบเทยีบถึงความจริงซ่ึงปรากฏ
ชดัในพระคมัภรี ์ใหม ่ เวลาเราศกึษาเกี่ยวกบัสิ่ง เหลา่ น้ี เรา
จะเขา้ใจวา่สิ่งเหลา่น้ี ได ้เปรียบเทยีบกบัพระเยซู คริสต ์ ม ี แต ่
พระเจา้องคเ์ดยีวที่สามารถตัง้การเปรียบเทยีบแบบน้ีขึน้มา
ซ่ึงเปรียบเทยีบอย่างสวยงามถึงพระเยซู เจา้ 
ในหนังสอื  อพยพ  พระเจา้ตรัสกบั โมเสส �จากภ ูเขา �

พระเจา้ทรงปรากฏในลกัษณะเป็นเปลวไฟ พระสรุเสยีงของ
พระเจา้มีลกัษณะเป็นฟ้ารอ้ง และประชาชนกลวัพระองค ์  
แต ่ในหนังสอืเลว ีนิต ิ น้ี พระเจา้ปรากฏอยู่ในที่ บริสทุธิ ์ ที่สดุ 
และตรัสกบัประชาชนจากพลบัพลา คอืจากพระที่น่ังกรุณา
ซ่ึงอยู่ ในที่ บริสทุธิ ์ ที่ สดุแหง่พลบัพลานัน้ พระเจา้ทรงเป็น
พระเจา้แหง่พระค ุณ 
ทัง้ในสมยัน้ีและในสมยันัน้ คอืสมยั 2000  ปี กอ่นพระเยซู 

ประสตู ิในโลกน้ี พระเจา้ทรงเปิดเผยถึงพระเมตตากรุณา
ของพระองค โ์ดยพระ เยซู คริสต ์ และกอ่น นัน้ดว้ย โดยใช้
เคร่ืองหมายและแบบตา่งๆซ่ึงเปรียบเทยีบถึงพระเยซู นัน้ 
พวกเลวมีาจากตระกลูเลวี ซ่ึงพวกน้ี ได ้ ใช ้ ช ีวติเป็นปโุรหติ

และนมสัการพระเจา้  หน ังสอืเลว ีนิต ิ น้ี  ได ้เปิดเผยถึงพระราช
บญัญ ัต ิตา่งๆเกี่ยวกบัการรับใช ้น้ี ในเล ่มน ้ีคาํที่สาํคญัคอื � 
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ความบริสทุธิ ์� ซ่ึงเราเจอ 87  ครัง้ คาํน้ีเล็งถึงการแยกตัง้ไว ้
ฝ่ายพธิซ่ึีงเปรียบเทยีบกบัการแยกตัง้ไวฝ่้ายจติวญิญาณ

เคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟเป็นกลิ่ นท ี่พอพระทยัแดพ่ระเยโฮวาห ์
1 พระเยโฮวาหท์รงเรียกโมเสสตรัสก ับท ่านจากพลบัพลา

แหง่ช ุมนุ มวา่ 2 �จงพ ูดก ับคนอิสราเอลและกลา่วแก่เขาวา่
เมื่อคนใดในพวกทา่นนําเคร่ืองบชูามาถวายพระเยโฮวาห ์  
ให ้นําสตัวเ์ลีย้งอนัเป็นเคร่ืองบชูาของทา่นมาจากฝงูววัหรือ
ฝงูแพะแกะ 3 ถา้เคร่ืองบชูาของเขาเป็นเคร่ืองเผาบชูามา
จากฝงูววั  ก็  ให ้เขานําสตัว ์ตวัผู ้ ที่  ไมม่ ี ตาํหนิ  ให ้เขานําเคร่ือง
บ ูชาน ้ันมาที่ ประต ู พล ับพลาแหง่ช ุมนุ  มด ้วยความเต็มใจตอ่
พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ 4  ให ้เขาเอามอืวางบนหวัสตัวซ่ึ์ง
เป็นเคร่ืองเผาบ ูชาน ้ัน และเคร่ืองเผาบ ูชาน ้ันจะเป็ นท ่ีทรง
โปรดปรานเพื่อทาํการลบมลทนิของผู ้นัน้ 5  แล ้วใหเ้ขาฆา่ววั
ตวัผูนั้น้ตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์  แล ้วพวกปโุรหติ ค ือบ 
ุตรชายของอาโรน จะถวายเล ือด และเอาเลอืดมาประพรม
ที่แทน่และรอบแท่นบ ูชา ซ่ึงอยู่ตรงประต ูพล ับพลาแหง่ช ุมนุ 
ม 6 และใหเ้ขาถลกหนังเคร่ืองเผาบ ูชาน ้ันออกเสยี  แล ้วตดั
เป็นทอ่นๆ 7 และบตุรชายของอาโรนผูเ้ป็นปโุรหติจะกอ่ไฟ
ที่ แทน่ และเรียงฟืนบนไฟ 8 และพวกปโุรหติ ค ือบ ุตรชาย
ของอาโรน จะวางทอ่นเน้ือ  หวั  และไขมนัสตัวต์ามลาํดบั
ไวบ้นฟืนบนไฟที่ แทน่บชูา 9  แต ่ ให ้เขาเอาน้ําลา้งเคร่ืองใน
และขาสตัว ์เสยี  แล ้วปุโรหติจงึเผาของทัง้หมดบนแทน่เป็น
เคร่ืองเผาบ ูชา เป็นเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟ เป็นกลิ่ นท ่ีพอพระทยั
แด่พระเยโฮวาห ์ 10 ถา้ของถวายที่ ผู ้ใดจะใชเ้ป็นเคร่ืองเผา
บชูามาจากฝงูแกะหรือฝงูแพะ  ให ้ ผู ้นัน้เลอืกเอาสตัว ์ตวัผู ้ ที่  
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ไมม่ ี ตาํหนิ 11  ให ้เขาฆา่สตัวนั์น้เสยีที่แทน่บชูาขา้งดา้นเหนือ
ตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ และพวกปโุรหติ ค ือบ ุตรชาย
ของอาโรน จะเอาเลอืดสตัวนั์น้ประพรมที่แทน่และรอบแท่
นบ ูชา 12  ให ้เขาฟันสตัวนั์น้เป็นทอ่นๆทัง้หวัและไขมนัดว้ย
และปโุรหติจะวางเคร่ืองเหลา่น้ีตามลาํดบัไว ้บนฟืนบนไฟ
ที่ แทน่บชูา 13  แต ่เคร่ืองในกบัขานัน้ผูถ้วายบชูาจะลา้งเสยี
ดว้ยน้ํา และให ้ป ุโรหติเอาเคร่ืองทัง้หมดเหลา่น้ีเผาบ ูชาด ้ว
ยกนับนแทน่ เป็นเคร่ืองเผาบ ูชา คอืเป็นเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟ
เป็นกลิ่ นท ่ีพอพระทยัแด่พระเยโฮวาห ์14 ถา้ผูใ้ดจะนํานกมา
ถวายเป็นเคร่ืองเผาบชูาแด่พระเยโฮวาห ์  ก็  ให ้ ผู ้นัน้นําของ
บชูาที่เป็นนกเขาหรือนกพริาบหนุ่มมาถวาย 15 จงให ้ป ุโรหติ
นํานกนัน้มาที่ แทน่  บ ิดหวัเสยีแลว้เผาบชูาบนแทน่  ให ้เลอืด
ไหลออกมาขา้งๆแทน่ 16 และใหฉี้กกระเพาะขา้วและถอน
ขนนกออกเสยี ทิง้ลงริมแทน่ดา้นตะวนัออกในที่ ที่ ทิ ้งม ูลเถา้
17 และใหเ้ขาฉีกปีกอย่าใหข้าดจากตวั และปโุรหติจะเผานก
นัน้บนแท ่นท ีก่องฟืนบนไฟ เป็นเคร่ืองเผาบ ูชา คอืเป็นเคร่ือง
บ ูชาด ้วยไฟ เป็นกลิ่ นท ี่พอพระทยัแดพ่ระเยโฮวาห�์

2
ธญัญบ ูชา 

1 �เมื่อผูใ้ดนําธญัญบชูามาเป็นเคร่ืองบชูาถวายแด่พระเย
โฮวาห ์ ก็  ให ้ ผู ้นัน้นํายอดแป้งมาถวาย  ให ้เขาเทน้ํามนัลงที่ แป 
้งและใส่กาํยานดว้ย 2  แล ้วนํามาใหพ้วกปโุรหติ ค ือบ ุตรชาย
ของอาโรน  ผู ้ถวายบชูาจะหยิบยอดแป้งคลกุน้ํามนักาํมอืหน่ึ 
งก ับกาํยานทัง้หมดออก และปโุรหติจะเผาเคร่ืองบชูาสว่นน้ี
เป็ นท ่ีระลกึบนแทน่ ค ือบ ู ชาด ้วยไฟ เป็นกลิ่ นท ่ีพอพระทยั
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แด่พระเยโฮวาห ์ 3 สว่นธญัญบชูาที่ เหลอือยู่ นัน้จะเป็นของ
อาโรนและบตุรชายของเขา เป็นสว่นบริ สทุธ ์ิอย่างย่ิงจาก
เคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห ์ 4 เมื่อทา่นนําธญั
ญบชูาเป็นขนมอบในเตาอบมาถวายเป็นเคร่ืองบ ูชา  ให ้เป็น
ขนมไรเ้ชือ้ทาํดว้ยยอดแป้งคลกุน้ํามนั หรือขนมแผน่ไรเ้ชือ้
ทาน้ํามนั 5 และถา้ทา่นนําธญัญบชูาเป็นขนมป้ิงบนกระทะ
 ก็  ให ้เป็นขนมทาํดว้ยยอดแป้งไร้เชือ้คลกุ น้ํามนั 6 ทา่นจง
หกัขนมนัน้เป็นชิน้ๆเทน้ํามนัราด เป็นธญัญบ ูชา 7 ถา้เคร่ือง
บชูาของทา่นเป็นธญัญบชูาทอดดว้ยกระทะ  ให ้ทาํดว้ยยอด
แป้งคลกุน้ํามนั 8 ทา่นจงนําธญัญบชูาซ่ึงทาํดว้ยสิ่งเหลา่น้ี
มาถวายแด่พระเยโฮวาห ์ เมื่อนํามาให ้ป ุโรหติแลว้ปโุรหติจะ
นํามาถึงแท่นบ ูชา 9 และปโุรหติจะนําสว่นที่ระลกึออกจาก
ธญัญบ ูชา และเผาเสยีบนแทน่ เป็นเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟ เป็น
กลิ่ นท ่ีพอพระทยัแด่พระเยโฮวาห ์10 สว่นธญัญบชูาที่ เหลอื
อยู่ นัน้ตกเป็นของอาโรนและของบตุรชายทา่น เป็นสว่นบริ 
สทุธ ์ิอย่างย่ิงจากเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห ์
11 บรรดาธญัญบชูาซ่ึงนํามาถวายแด่พระเยโฮวาหนั์น้อย่า
ให ้ม ี เชือ้   เจ ้าอย่าเผาเชือ้หรือน้ําผึง้เป็นเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟ
ถวายแด่พระเยโฮวาห ์12 ถา้เจา้จะนําสิ่งทัง้สองน้ีเป็นผลรุ่น
แรกมาถวายแด่พระเยโฮวาห ์ก็ได ้ แต ่อย่าเผาถวายบนแทน่
ใหเ้ป็นกลิ่ นท ่ีพอพระทยั 13  เจ ้าจงปรุงบรรดาธญัญบ ูชาด ้วย
ใส ่เกลอื  เจ ้าอย่าให ้เกล ือแหง่พนัธสญัญากบัพระเจา้ของเจา้
ขาดเสยีจากธญัญบชูาของเจา้  เจ ้าจงถวายเกลอืพรอ้มกบั
บรรดาเคร่ืองบชูาของเจา้ 14 ถา้เจา้ถวายธญัญบชูาเป็นผล
รุ่นแรกแด่พระเยโฮวาห ์ธญัญบชูาอนัเป็นผลรุ่นแรกนัน้เจา้
จงถวายรวงใหม่ๆ ย่างไฟให ้แหง้ บดเมล็ดให ้ละเอียด 15  เจ ้
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าจงใส่น้ํามนัและวางเคร่ืองกาํยานไวบ้นนัน้ เป็นธญัญบ ูชา 
16  ป ุโรหติจะเอาสว่นหน่ึงของเมล็ดที่ บด  น้ํามนัและเคร่ือง
กาํยานเผาถวายเป็นสว่นที่ ระลกึ เป็นเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟถวาย
แดพ่ระเยโฮวาห�์

3
 สนัต ิ บชูา 

1 �ถา้ผู ้หน ่ึงผู ้ใดถวายเคร่ืองบชูา เป็นสนัต ิบชูา  ถา้ เขา
ถวายววัผูห้รือววัเมยีจากฝงู  ให ้เขาถวายสตัวต์ ัวท ่ี ไมม่ ี ตาํหนิ 
ตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ 2  ให ้เขาเอามอืวางบนหวัของ
สตัวต์ ัวท ่ีจะถวาย และจงฆา่เสยีที่ ประต ู พล ับพลาแหง่ช ุมนุ 
ม พวกปโุรหติ ค ือบ ุตรชายของอาโรน จะเอาเลอืดประพรม
ที่แทน่และรอบแท่นบ ูชา 3 จากเคร่ืองบชูาที่ถวายเป็นสนัต ิ
บชูา  เป็นเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห ์  ผู ้ถวาย
จะนําไขม ันท ่ี ต ิ ดก ับเคร่ืองในและไขม ันท ่ี อยู่ ในเคร่ืองใน
ทัง้หมด 4 และไตทัง้สองล ูกก ับไขม ันท ่ี ต ิ ดอย ู่ตรงบัน้เอวนัน้
และใหเ้อาพงัผดืที่ ต ิ ดอย ู่เหนือต ับน ้ันออกเสยีพรอ้มกบัไต
5  บ ุตรชายอาโรนจะเผาเสยีบนแทน่บชูาบนเคร่ืองเผาบชูา
ซ่ึงอยู่บนฟืนบนไฟ เป็นเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟ เป็นกลิ่ นท ่ีพอ
พระทยัแด่พระเยโฮวาห ์ 6 ถา้ผูใ้ดนําเคร่ืองบชูาที่เป็นสนัติ
บชูามาถวายแด่พระเยโฮวาห ์ เป็นสตัว ์ตวัผู ้หรือตวัเมยีที่ ได ้
มาจากฝงูแพะแกะ  ก็ อย่าให ้สตัว ์นั ้นม ี ตาํหนิ 7 ถา้เขาจะถวาย
ลกูแกะเป็นเคร่ืองบชูาก็ ให ้เขานํามาถวายตอ่พระพกัตรพ์ระ
เยโฮวาห ์ 8  ให ้เขาเอามอืวางบนหวัของสตัว ์ที่ จะถวายนัน้
และให้ฆา่เสยีที่ หน ้าพลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม และบตุรชายอา
โรนจะเอาเลอืดประพรมที่แทน่และรอบแทน่ 9 จากเคร่ือง
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บชูาที่ถวายเป็นสนัต ิบชูา ค ือบ ู ชาด ้วยไฟถวายแด่พระเยโฮ
วาห  ์ให ้เขาถวายไขมนั หางทีเ่ป็นไขมนัทัง้หมดตดัชดิกระดกู
สนัหลงัและไขม ันท ่ีหุม้เคร่ืองใน กบัไขม ันท ่ี อยู่ ในเคร่ืองใน
ทัง้หมด 10 และไตทัง้สองล ูกก ับไขม ันท ่ี ต ิ ดอย ู่ตรงบัน้เอวนัน้
และใหเ้อาพงัผดืที่ ต ิ ดอย ู่เหนือต ับน ้ันออกเสยีพรอ้มกบัไต
11 และปโุรหติจะเอาสิ่งเหลา่น้ีเผาบนแทน่ เป็นอาหารเผา
ดว้ยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห ์ 12 ถา้เคร่ืองบชูาของเขาเป็น
แพะก็ ให ้เขานํามาถวายตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ 13  ให ้
เขาเอามอืวางบนหวัของมนัและฆา่มนัเสยีที่ หน ้าพลบัพลา
แหง่ช ุมนุ ม และบตุรชายของอาโรนจะเอาเลอืดประพรมที่
แทน่และรอบแท่นบ ูชา 14  แล ้วใหเ้ขาเอาสิ่งเหลา่น้ีจากแพะ
ต ัวน ้ันเป็นเคร่ืองบ ูชา เป็นเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟถวายแด่พระเย
โฮวาห ์คอืไขม ันท ่ีหุม้เคร่ืองใน และไขม ันท ่ี อยู่ ในเคร่ืองใน
15 และไตทัง้สองล ูกก ับไขม ันท ่ี ต ิ ดอย ู่ตรงบัน้เอวนัน้ และให้
เอาพงัผดืที่ ต ิ ดอย ู่เหนือต ับน ้ันออกเสยีพรอ้มกบัไต 16 และ
ปโุรหติจะเผาสิ่งเหลา่น้ีบนแทน่เป็นอาหารเผาไฟ เป็นกลิ่ นท ี
่พอพระทยั ไขมนัทัง้หมดเป็นของพระเยโฮวาห ์ 17  ให ้เป็น
กฎเกณฑ ์เนืองนิตย ์ตลอดชัว่อายุของเจา้ในที่ ที่  เจ ้าอาศยัอยู่
ทัว่ๆไปวา่  เจ ้าอย่ารับประทานไขมนัหรือเล ือด �

4
เคร่ืองบชูาไถ่ บาป 

1 พระ เย โฮ วาห ์ตรัส กบั โมเสส วา่ 2 �จง กลา่ว แก่ คน
อิสราเอลวา่ ถา้ผู ้หน ่ึงผูใ้ดกระทาํผดิสิ่งใดซ่ึงพระเยโฮวาห ์
ได ้ทรงบญัชาม ิให ้ กระทาํ โดยเขาม ิได ้เจตนากระทาํสิ่งเหลา่
นัน้ประการหน่ึงประการใด 3 ถา้ปโุรหติที่ ได ้รับการเจมิไว ้
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เป็นผูก้ระทาํบาป  เป็นเหตใุห ้พลไพร่หลงทาํบาปไปดว้ย  เหต ุ
ดว้ยบาปที่เขาไดก้ระทาํไป  ก็  ให ้เขานําววัหนุ่มซ่ึงไม ่มีตาํหนิ 
มาถวายแด่พระเยโฮวาหเ์ป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป 4  ให ้เขานําว ั
วน ้ันมาที่ ประต ู พล ับพลาแหง่ช ุมนุ มตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮ
วาห ์ และใหเ้ขาเอามอืวางบนห ัวว ัวต ัวน ้ันและใหฆ้า่มนัเสยี
ตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์5และปโุรหติผู ้ได ้รับการเจมิแลว้
จะนําเลอืดว ัวน ้ันมาที่ พล ับพลาแหง่ช ุมนุ มบา้ง 6  ป ุโรหติจะ
เอาน้ิวจุม่ลงในเล ือด และประพรมเลอืดนั ้นท ่ี หน ้ามา่นสถาน
บริ สทุธ ์ิ เจ ็ดครัง้ตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์7 และปโุรหติจะ
เอาเลอืดเล็กนอ้ยเจ ิมท ่ีเชงิงอนของแทน่เผาเคร่ืองหอมซ่ึง
อยู่ในพลบัพลาแหง่ช ุมนุ มตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ สว่น
เลอืดว ัวท ่ี เหลอือยู่ นัน้เขาจะเทลงที่ฐานแทน่เผาเคร่ืองเผา
บชูาซ่ึงอยู่ ที่  ประต ู พล ับพลาแหง่ช ุมนุ ม 8 และเขาจะเอาไข
มนัทัง้หมดออกเสยีจากววัต ัวท ่ีเป็นเคร่ืองบชูาไถ่บาปน้ี คอื
ไขม ันท ่ีหุม้เคร่ืองในและไขม ันท ่ี ต ิ ดอย ู่กบัเคร่ืองในทัง้หมด
9 และไตทัง้สองล ูกก ับไขม ันท ่ี ต ิ ดอย ู่ตรงบัน้เอวนัน้ และให้
เอาพงัผดืที่ ต ิ ดอย ูเ่หนือต ับน ัน้ออกเสยีพรอ้มกบัไต 10  ให ้เอา
ออกเชน่เดยีวกบัเอาออกจากว ัวท ่ีถวายเป็นสนัต ิบชูา และ
ปโุรหติจะเผาสิ่งเหลา่น้ีบนแทน่เคร่ืองเผาบ ูชา 11  แต ่ หน ัง
ของววัพรอ้มกบัเน้ือว ัวท ้ังหมด  หวั  ขา เคร่ืองในและมลูของ
มนั 12 คอืว ัวท ้ังต ัวน ้ี  ให ้เอาออกไปเสยีจากคา่ยถึงที่สะอาด
ที่ทิ ้งม ูลเถา้และใหส้มุไฟเผาเสยี  ที่ ทิ ้งม ูลเถา้อยู่ ที่ ไหนก็ ให ้
เผาที่ น่ัน 13 ถา้ช ุมนุ มชนอิสราเอลทัง้หมดกระทาํผดิโดยไม ่รู ้
ตวัและความผดินัน้ยงัไม่ปรากฏแจง้แก ่ที่ประชมุ และเขาได้
กระทาํสิ่งหน่ึงสิ่งใดซ่ึงพระเยโฮวาหบ์ญัชาม ิให ้ กระทาํ เขาก็ 
มีความผดิ 14 เมื่อความผดิที่เขาไดก้ระทาํนัน้เป็ นท ่ี ประจกัษ ์ 
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ขึน้  ให ้ ที่ ประชมุถวายววัหนุ่มตวัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป  
ให ้นําว ัวน ัน้มาที่ หน ้าพลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม 15และผู ้ใหญ ่ของช ุ
มนุ มชนจะเอามอืวางบนหวัของว ัวน ัน้ตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮ
วาห ์และใหฆ้า่ววัต ัวน ัน้เสยีตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์16  แล ้
วปุโรหติผูรั้บการเจมิจะนําเลอืดของววัมาที่ พล ับพลาแหง่ช ุ
มนุ มบา้ง 17 และปโุรหติจะเอาน้ิวจุม่ลงในเลอืดและประพรม
ที่ หน ้ามา่นเจ็ดครัง้ตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห 1์8และปโุรหติ
จะเอาเลอืดสกัหน่อยเจ ิมท ่ีเชงิงอนของแทน่บชูาซ่ึงอยู่ใน
พลบัพลาแหง่ช ุมนุ มตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ สว่นเลอืด
ที่ เหลอือยู่  นัน้ เขาจะเทลงที่ฐานแทน่เคร่ืองเผาบชูาซ่ึงอยู่ ที่  
ประต ู พล ับพลาแหง่ช ุมนุ ม 19 และเขาจะเอาไขมนัออกจาก
ว ัวน ้ันหมด นําไปเผาเสยีบนแทน่ 20 เขาจะกระทาํดงัน้ี แกว่ 
ัวต ัวน ้ี เขาไดก้ระทาํกบัววัต ัวท ่ีถวายเป็นเคร่ืองบชูาไถ่บาป
อย่างไร  ก็  ให ้เขากระทาํแก่ววัต ัวน ้ี อย่างนัน้  ดงัน้ี  ป ุโรหติจะ
ทาํการลบมลทนิของช ุมนุ มชนแลว้เขาทัง้หลายจะไดรั้บการ
อภยั 21  แล ้วเขาจะนําววัออกไปนอกคา่ย และเผาเสยีอย่าง
กบัเผาววัต ัวก ่อน เป็นเคร่ืองบชูาไถ่บาปของที่ ประชมุ 22 ถา้
ผู ้ครอบครองกระทาํความบาป กระทาํสิ่ง ซ่ึงพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของเขาทรงบญัชาม ิให ้กระทาํโดยไม ่รูต้วั  เขาก็ มี
ความผดิ 23 เมื่อเขารูต้ ัวว ่ากระทาํผดิดงันัน้แลว้  ก็  ให ้เขานํา
ลกูแพะตวัผู ้ที่  ไมม่ ี ตาํหนิ ตวัหน่ึงมาเป็นเคร่ืองบ ูชา 24  ให ้เขา
เอามอืวางบนหวัแพะ และใหฆ้า่แพะเสยีในที่ ที่ เขาฆา่สตัว ์
เป็นเคร่ืองเผาบ ูชาต ่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์  น่ี เป็นเคร่ือง
บชูาไถ่ บาป 25  ป ุโรหติจะเอาน้ิวจุม่เลอืดเคร่ืองบชูาไถ่บาป
บา้ง นําไปเจ ิมท ่ีเชงิงอนบนแทน่เคร่ืองเผาบ ูชา และเทเลอืด
ที่ เหลอือยู่ นั ้นท ่ีฐานของแทน่เคร่ืองเผาบ ูชา 26 และเขาจะ
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เผาไขมนัทัง้หมดบนแทน่ เชน่เดยีวกบัเผาไขมนัเคร่ืองสนัต ิ
บชูา  ดงัน้ี แหละปโุรหติจะทาํการลบมลทนิแทนผูก้ระทาํผดิ
นัน้ และเขาจะไดรั้บการอภยั 27 ถา้พลไพร่ สาม ัญคนหน่ึง
คนใดกระทาํความผดิโดยม ิได ้เจตนาคอืกระทาํสิ่งหน่ึงสิ่งใด
ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงบญัชาม ิให ้เขากระทาํ เขาก็ มีความผดิ 
28 เมื่อเขารูต้ ัวว ่ากระทาํผดิดงันัน้แลว้  ก็  ให ้เขานําลกูแพะตวั
เมยีตวัหน่ึงซ่ึงไม ่มีตาํหนิ มาเป็นเคร่ืองบชูาไถ่บาปที่เขาได้
กระทาํไปนัน้ 29 และเขาจะเอามอืวางบนหวัของเคร่ืองบชูา
ไถ่ บาป และฆา่เคร่ืองบชูาไถ่บาปนัน้ในที่ ที่ เขาถวายเคร่ือง
เผาบ ูชา 30  ป ุโรหติจะเอาน้ิวจุม่เลอืดแพะนัน้ไปเจ ิมท ่ีเชงิ
งอนของแทน่เคร่ืองเผาบ ูชา และเทเลอืดสว่นที่ เหลอืลงที่
ฐานของแทน่นัน้ 31 และเขาจะเอาไขมนัออกเสยีให ้หมด
อย่างที่เอาไขมนัออกเสยีจากเคร่ืองสนัต ิบชูา และปโุรหติจะ
เผาไขมนันัน้บนแทน่ เป็นกลิ่ นท ่ีพอพระทยัแด่พระเยโฮวาห ์
และปโุรหติจะทาํการลบมลทนิของเขาและเขาจะไดรั้บการ
อภยั 32ถา้เขานําลกูแกะมาเป็นเคร่ืองบชูาไถ่บาปก็ ให ้เขานํา
ลกูแกะตวัเมยีไม ่มีตาํหนิ  มา 33 เขาจะเอามอืวางบนหวัของ
เคร่ืองบชูาไถ่บาปและฆา่เสยีเป็นเคร่ืองบชูาไถ่บาปในที่ ที่ 
เขาฆา่เคร่ืองเผาบ ูชา 34 และปโุรหติจะเอาน้ิวจุม่เลอืดเคร่ือง
บชูาไถ่บาปนัน้บา้ง นําไปเจ ิมท ี่เชงิงอนของแทน่เคร่ืองเผาบ ู
ชา และเทเลอืดที่เหลอืนัน้ลงที่ฐานของแทน่ 35 และเขาจะ
เอาไขมนัทัง้หมดออกเสยีอย่างที่เอาไขมนัของลกูแกะออก
จากเคร่ืองสนัต ิบชูา และปโุรหติจะเผาไขมนับนแทน่เหมอื
นเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห ์ และปโุรหติจะ
ทาํการลบมลทนิของเขาซ่ึงเขาไดก้ระทาํผดิ และเขาจะได้
รับการอภยั�
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5
เคร่ืองบชูาไถ่การละเมดิ

1 �ถา้ผู ้ใดกระทาํความผดิในขอ้ที่ ได ้ยิน เสยีงแหง่การ
ปฏญิาณตวัและเป็นพยาน และแมว้า่เขาเป็นพยานโดยที่เขา
เหน็หรือรู้เร่ืองก็ ตาม   แต ่เขาไม ่ยอมให ้การเป็นพยาน เขา
ตอ้งรับโทษความชัว่ชา้ของเขา 2 หรือผู ้หน ่ึงผูใ้ดแตะตอ้ง
สิ่งที่ เป็นมลทนิ จะเป็นซากสตัว ป่์าที่ มลทนิ  หรือซากสตัว ์
เลีย้งที่ มลทนิ หรือซากสตัวเ์ลือ้ยคลานที่เป็นมลทนิ โดยไม่
ท ันร ู้ ตวั  เขาจงึเป็นคนม ีมลทนิ  เขาก็ มีความผดิ  3 หรือถา้
เขาแตะตอ้งมลทนิของคน จะเป็นสิ่งใดๆซ่ึงเป็นมลทนิ อนั
เป็นสิ่งที่กระทาํใหค้นนัน้เป็นมลทนิ โดยเขาไม ่รูต้วั เมื่อเขา
รู ้แลว้ เขาก็ มีความผดิ 4 หรือถา้คนหน่ึงคนใดเผลอตวักลา่ว
คาํปฏญิาณดว้ยริมฝีปากวา่จะกระทาํชัว่หรื อด ี หรือเผลอ
ตวักลา่วคาํปฏิญาณใดๆ และเขากระทาํโดยไม่ท ันร ู้ ตวั เมื่อ
เขารูส้กึตวัแลว้ในประการใดก็ ตาม เขาก็ มีความผดิ 5 เมื่อผู ้
หน ่ึงผูใ้ดกระทาํความผดิใดๆที่ กล ่าวมาน้ี  ก็  ให ้เขาสารภาพ
ความผดิที่เขาได ้กระทาํ 6 และใหเ้ขานําเคร่ืองบชูาไถ่การ
ละเมดิมาถวายแด่พระเยโฮวาห ์ เพราะบาปซ่ึงเขาไดก้ระทาํ
นัน้ เคร่ืองบ ูชาน ้ันจะเป็นสตัวต์วัเมยีจากฝงู คอืลกูแกะหรือ
ลกูแพะ  ก็ เป็นเคร่ืองบชูาไถ่บาปได้  ดงัน้ี  ป ุโรหติจะทาํการ
ลบมลทนิแทนผู ้ที่ กระทาํผดินัน้ 7 ถา้เขาไม่สามารถถวาย
ลกูแกะตวัหน่ึง  ก็  ให ้เขานํานกเขาสองตวัหรือนกพริาบหนุ่ม
สองตวั มาเป็นเคร่ืองถวายพระเยโฮวาห ์ไถ่ การละเมดิ นก
ตวัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป และนกอีกตวัหน่ึงเป็นเคร่ือง
เผาบ ูชา 8  ให ้เขานํานกทัง้สองน้ีมาให ้ป ุโรหติ  ป ุโรห ิตก ็ถวาย
นกตวัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่บาปกอ่น  ให ้เขาบดิหวันกหลดุ
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จากคอแต่อย่าให ้ขาด 9 และปโุรหติจะเอาเลอืดเคร่ืองบชูา
ไถ่บาปประพรมที่ขา้งแทน่เสยีบา้ง สว่นเลอืดที่ เหลอือยู่ นัน้
จะรีดใหไ้หลออกทีฐ่านแทน่  น่ี เป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป 10  แล ้ว
เขาจะถวายนกต ัวท ี่สองเป็นเคร่ืองเผาบชูาตามลกัษณะ และ
ปโุรหติจะทาํการลบมลทนิของเขาซ่ึงเขาไดก้ระทาํไปและ
เขาจะไดรั้บการอภยั 11  แต ่ถา้เขาไม่สามารถที่จะนํานกเขา
สองตวัหรือนกพริาบหนุ่มสองตวัมา  ก็  ให ้เขานําเคร่ืองบชูา
ไถ่บาปซ่ึงเขาไดก้ระทาํนัน้มา คอืยอดแป้งหน่ึงในสบิเอฟาห ์
เอามาเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป  อย่าใส ่น้ํามนั  หรือใส่ เคร่ือง
กาํยานในแป้ง เพราะเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป  12  ให ้เขานํา
แป้งมาให ้ป ุโรหติและปโุรหติจะเอาแป้งกาํมอืหน่ึงเป็นสว่น
ที่ ระลกึ  และเผาเสยีบนแทน่เหมอืนเคร่ืองเผาบ ูชาด ้วยไฟ
ถวายแด่พระเยโฮวาห ์เป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป 13 และปโุรหติ
จะทาํการลบมลทนิของเขาเพราะบาปซ่ึงเขาได้กระทาํใน
เร่ืองหน่ึงเร่ืองใดที่ กล ่าวมาน้ี และเขาจะไดรั้บการอภยั และ
สว่นที่เหลอืนัน้จะเป็นของปโุรหติ เชน่เดยีวกบัธญัญบ ูชา �
14 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 15 �ถา้ผูใ้ดทาํการละเมดิ
และทาํบาปโดยไม ่รู ้ตวัในเร่ืองของบริ สทุธ ์ิ แห ่งพระเยโฮ
วาห ์ ให ้ ผู ้นัน้นําแกะตวัผู ้ที่ ปราศจากตาํหนิจากฝงูเป็นเคร่ือง
บชูาไถ่การละเมดิถวายแด่พระเยโฮวาห ์  ให ้ เจ ้าตีราคาเป็น
เงนิเชเขลตามเชเขลของสถานบริ สทุธ ์ิ เป็นเคร่ืองบชูาไถ่
การละเมดิ 16 และให ้ผู ้นัน้ชดใชข้องบริ สทุธ ์ิ ที่ ขาดไป และ
เพิ่ มอ ีกหน่ึงในหา้ของราคาสิ่งที่ขาดไปนัน้ นํามอบให ้แก ่ 
ป ุโรหติ และปโุรหติจะทาํการลบมลทนิของเขาดว้ยแกะผู ้ที่ 
ถวายเป็นเคร่ืองบชูาไถ่การละเมดิ และเขาจะไดรั้บการอภยั
17 ถา้ผูใ้ดกระทาํผดิ คอืกระทาํสิ่งที่พระเยโฮวาหท์รงบญัชา
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ม ิให ้ กระทาํ   ถึงแม ้วา่เขากระทาํโดยไม ่รู ้ เท ่าถึงการณ ์ เขา
ก็ ม ีความผดิจะตอ้งรับโทษความชัว่ชา้ของเขา 18  ให ้ ผู ้นัน้
นําแกะตวัผู ้ที่ ปราศจากตาํหนิมาจากฝงูมาถึงปโุรหติ  ให ้ เจ ้
าต ีราคา เป็นราคาเคร่ืองบชูาไถ่การละเมดิ และให ้ป ุโรหติ
ทาํการลบมลทนิของเขาตามความผดิซ่ึงเขาไดก้ระทาํดว้ยม ิ
ได ้เจตนานัน้ และเขาจะไดรั้บการอภยั 19 เป็นเคร่ืองบชูาไถ่
การละเมดิ เพราะเขาไดก้ระทาํการละเมดิตอ่พระเยโฮวาห�์

6
เคร่ืองบชูาไถ่การละเมดิและการคนืด ีกนั 

1 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 2 �ถา้ผู ้หน ่ึงผูใ้ดทาํบาป
และทาํการละเมดิตอ่พระเยโฮวาห ์ ดว้ยการมสุาตอ่เพื่อน
บา้นของ เขาในสิ่งที่ ฝาก เขาให ้เก ็บรักษาไว ้หรือ ใน เร่ือง
มติรภาพ หรือในสิ่งที่ ใช ้ความรุนแรงไปแย่งชงิมา หรือได้
หลอกลวงเพื่อนบา้นของเขา 3 หรือพบสิ่งที่หายไปแลว้แต ่
ไม่ยอมรับ ปฏญิาณตนเป็นความเทจ็ ในขอ้เหลา่น้ีถา้ผูใ้ด
กระทาํก็เป็นความผดิ 4  ก็  ให ้ ผู ้ ที่ กระทาํผ ิดม ีโทษเพราะความ
ผดิของเขา  ให ้ ผู ้นัน้คนืของที่ ได ้มาจากการชงิมานัน้เสยี
หรือสิ่งใดที่เขาได ้มาด ้วยการหลอกลวง หรือสิ่งที่ฝากเขาไว ้
หรือสิ่งสญูหายที่เขาไดพ้บเขา้ 5 หรือสิ่งใดๆที่ ได ้ปฏญิาณ
เทจ็ไว ้ เขาตอ้งคนืให ้เต็มตามจาํนวน และจงเพิ่ มอ ีกหน่ึง
ในหา้และมอบให ้แก ่ เจ ้าของในว ันท ่ีเขาถวายเคร่ืองบชูาไถ่
การละเมดิ 6  ให ้ ผู ้นัน้นําแกะตวัผู ้ที่  ไมม่ ี ตาํหนิ มาจากฝงูเป็น
เคร่ืองบชูาไถ่การละเมดิถวายแด่พระเยโฮวาหม์ามอบให ้ป ุ
โรหติ  ให ้ เจ ้าตีราคาเอง เป็นราคาเคร่ืองบชูาไถ่การละเมดิ
7 และให ้ป ุโรหติทาํการลบมลทนิของเขาตอ่พระพกัตรพ์ระ
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เยโฮวาห ์และเขาจะไดรั้บการอภยัในทกุสิ่งที่เขาไดก้ระทาํ
ไปซ่ึงเป็นการละเมดิ�

 ป ุโรห ิตก ับเคร่ืองเผาบ ูชา 
8 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 9 �จงบญัชาแก่อาโรน

และบตุรชายของเขาวา่  ตอ่ไปน้ี เป็นพระราชบญัญ ัต ิเร่ือง
เคร่ือง เผาบ ูชา  เคร่ือง เผาบ ูชาน ้ันจะตอ้ง เผาอยู่ บนแทน่
ตลอดคนืจนรุ่งเชา้ จงให ้ไฟบนแทน่เผาเคร่ืองบชูาลกุอยู่ 
เร่ือยไป  10  ให ้ ป ุโรหติสวมเสือ้ผา้ ป่านและสวมกางเกงผา้
ป่านและใหต้กัมลูเถา้ออกจากไฟที่ ไหม ้เคร่ืองเผาบชูาอยูบ่น
แทน่นําไปไวข้า้งแทน่ 11  ให ้ถอดเสือ้ที่สวมอยู่ออกแลว้สวม
เสื ้ออ ีกตวัหน่ึง นํามลูเถา้ออกไปนอกคา่ยยงัที่ สะอาด 12  ให ้
รักษาไฟที่บนแทน่ให ้ล ุกอยู่ อย่าใหด้บัเลยท ีเดยีว  ให ้ ป ุโรหติ
ใส่ฟืนทกุเชา้และใหเ้รียงเคร่ืองเผาบชูาใหเ้ป็นระเบยีบไวบ้น
แทน่ และเผาไขมนัของเคร่ืองสนัติบชูาบนนัน้ 13 ตอ้งรักษา
ใหไ้ฟต ิดอย ู่บนแทน่เร่ือยไป อย่าใหด้บัเป็ นอ ันขาด

 พระราชบญัญตั ิของการถวายธญัญบ ูชา 
14  ตอ่ไปน้ี เป็นพระราชบญัญ ัต ิของการถวายธญัญบ ูชา  

ให ้ บ ุตรชายอาโรนถวายเคร่ืองบ ูชาน ้ีตอ่พระพกัตรพ์ระเย
โฮวาห ์ที่  หน ้าแท่นบ ูชา 15  ให ้ ป ุโรหติคนหน่ึงหยิบยอดแป้ง
กาํมอืหน่ึงมาจากธญัญบ ูชา  คลกุ น้ํามนัและเคร่ืองกาํยาน
ทัง้หมดซ่ึงอยู่ บนธญัญบ ูชา  และเผาสว่น น้ีบนแทน่เป็ นท ่ี 
ระลกึ เป็นกลิ่ นท ่ีพอพระทยัแด่พระเยโฮวาห ์16 สว่นที่ เหลอื
อยู่  ให ้อาโรนและบตุรชายของเขารับประทาน  ให ้รับประทาน
กบัขนมปังไร้ เชือ้ ในที่ บริสทุธิ ์  ให ้รับประทานในลานของ
พลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม 17 อย่าใส่เชือ้ในขนมนัน้แลว้ป้ิง เราได ้
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ให ้สว่นน้ีเป็นสว่นเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟของเราอนัตกแกเ่ขาเป็น
สิ่งบริ สทุธ ์ิ ที่สดุ  เชน่เดยีวกบัเคร่ืองบชูาไถ่ บาป และเคร่ือง
บชูาไถ่การละเมดิ 18  ให ้ บ ุตรชายทัง้หลายของอาโรนรับ
ประทานสิ่งน้ี เป็นกฎเกณฑถ์าวรตลอดชัว่อายุของเจา้จาก
เคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟของพระเยโฮวาห ์ ผู ้ใดที่ ถ ูกตอ้งสิ่งเหลา่น้ี
จะบริ สทุธ ิ์�

ธญัญบชูาของปโุรหติทกุรายใหเ้ผาเสยีให ้หมด 
19 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 20 � ตอ่ไปน้ี เป็นเคร่ือง

บชูาที่อาโรนและบตุรชายทัง้หลายของเขาจะตอ้งถวายแด่
พระเยโฮวาหใ์นว ันท ่ีเขารับการเจมิ คอืยอดแป้งหน่ึงในสบิ
เอฟาหเ์ป็นธญัญบชูาประจาํ  ให ้ถวายตอนเชา้คร่ึงหน่ึง ตอน
เย็ นคร ่ึงหน่ึง 21  ให ้คล ุกก ั บน ้ํามนัให ้เข ้ากนัด ีแล ้วทอดบน
เหล็ก ทาํเป็นแผน่เหมอืนธญัญบชูาแลว้ถวายเป็นกลิ่ นท ่ีพอ
พระทยัแด่พระเยโฮวาห ์ 22  ให ้ ป ุโรหติจากบรรดาบตุรชาย
ของอาโรนผูรั้บการเจมิตัง้แทนเขาถวายสิ่งน้ี เป็นกฎเกณฑ ์
สบืไปเนืองนิตย ์แด ่พระเยโฮวาห ์  ให ้เผาเคร่ืองบชูาทัง้หมด
เสยี 23 ธญัญบชูาของปโุรหติทกุรายใหเ้ผาเสยีให ้หมด อย่า
ให ้รับประทาน �

เคร่ืองบชูาไถ่บาปก็ บริสทุธิ ์
24 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 25 �จงกลา่วแก่อาโรน

และบตุรชายของเขาวา่  ตอ่ไปน้ี เป็นพระราชบญัญ ัต ิของการ
ถวายเคร่ืองบชูาไถ่ บาป  ให ้ฆา่สตัว ์ที่ เป็นเคร่ืองบชูาไถ่บาป
ในที่ ที่ ฆา่สตัวอ์นัเป็นเคร่ืองเผาบ ูชาต ่อพระพกัตรพ์ระเยโฮ
วาห ์ เป็นของบริ สทุธ ์ิ ที่สดุ 26  ให ้ ป ุโรหติผูถ้วายเคร่ืองบชูา
ไถ่บาปรับประทานสตัว ์นัน้  ให ้เขารับประทานในที่ บริสทุธิ ์ใน
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ลานพลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม 27 อะไรที่แตะตอ้งเน้ือสตัวนั์น้จะ
บริ สทุธ ์ิและเมื่อประพรมมีเลอืดตดิเสือ้  ก็  ให ้ซักเสือ้สว่นที่ ต ิ
ดเลอืดนัน้ในที่ บริสทุธิ ์28 จงทาํลายภาชนะด ินท ่ี ใช ้ตม้เน้ือ
นัน้เสยี ถา้ตม้ในภาชนะทองสมัฤทธิ ์ก็  ให ้ขดัและลา้งเสยีดว้ย
น้ํา 29  ผู ้ชายทกุคนที่เป็นปโุรหติรับประทานได้ เป็นของบริ 
สทุธ ์ิ ที่สดุ 30  แต ่เคร่ืองบชูาไถ่ บาป ซ่ึงปโุรหตินําเลอืดเขา้ไป
ในพลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม เพื่อทาํการลบมลทนิในที่ บริสทุธิ ์ นัน้ 
อย่ารับประทานเลย ตอ้งเผาไฟเสยี�

7
 วธิ ีถวายเคร่ืองบชูาไถ่การละเมดิ

1 �เชน่เดยีวกนัน่ีเป็นพระราชบญัญ ัต ิเร่ืองเคร่ืองบชูาไถ่
การละเมดิ เป็นสิ่งบริ สทุธ ์ิ ที่สดุ  2  ให ้ฆา่สตัวอ์นัเป็นเคร่ือง
บชูาไถ่การละเมดิในที่ ที่ ฆา่สตัวอ์นัเป็นเคร่ืองเผาบ ูชา และ
ใหเ้อาเลอืดสตัวนั์น้ประพรมที่แทน่และรอบแทน่ 3 และให้
เอาไขมนัของสตัวนั์น้ถวายบชูาเสยีทัง้หมดดว้ย หางที่เป็น
ไขมนั ไขม ันท ่ีหุม้เคร่ืองใน 4 และไตทัง้สองล ูกก ับไขม ันท ่ี ต ิ 
ดอย ู่ตรงบัน้เอวนัน้ และใหเ้อาพงัผดืที่ ต ิ ดอย ู่เหนือต ับน ้ันอ
อกเสยีพรอ้มกบัไต 5  ให ้ ป ุโรหติเผาสิ่งเหลา่น้ีบนแทน่เป็น
เคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห ์ เป็นเคร่ืองบชูาไถ่
การละเมดิ 6  ผู ้ชายทกุคนที่เป็นปโุรหติรับประทานได้  ให ้รับ
ประทานในสถานบริ สทุธ ์ิเป็นของบริ สทุธ ์ิ ที่สดุ 7 เคร่ืองบชูา
ไถ่การละเม ิดก ็เหมอืนเคร่ืองบชูาไถ่ บาป  ม ี พระราชบญัญตั ิ 
อย่างเดยีวกนั  ป ุโรหติผู ้ใช ้เคร่ืองบชูาทาํการลบมลทนิจะได้
เคร่ืองบ ูชาน ัน้ 8  ป ุโรหติคนใดถวายเคร่ืองเผาบชูาของผู ้ใด  ป ุ
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โรหติผูนั้น้ย่อมได ้หน ังของเคร่ืองเผาบชูาทีต่นถวาย 9 เคร่ือง
ธญัญบชูาทกุอย่างทีป้ิ่งในเตาอบ และสิ่งทัง้หมดซ่ึงเตรียมใน
กระทะหรือที่ เหล็ก   ให ้ตกเป็นของปโุรหติผูถ้วายของเหลา่
นัน้ 10 ธญัญบชูาทกุอย่างที่ เคลา้น้ํามนัหรือไม่เคลา้จะตก
เป็นของบตุรชายอาโรนทั ่วก ัน

 วธิ ีถวายเคร่ืองสนัต ิบชูา 
11  ตอ่ไปน้ี เป็นพระราชบญัญ ัต ิเร่ืองเคร่ืองสนัติบชูาซ่ึงผู ้

หน ่ึงผู ้ใดนํามาถวายแด่พระเยโฮวาห ์ 12 ถา้เขาถวายเป็น
เคร่ืองโมทนาพระค ุณ  ก็  ให ้เขาถวายขนมไร้เชือ้คลกุน้ํามนั
ขนมแผน่ไร้เชือ้ทาน้ํามนั ขนมยอดแป้งคลกุน้ํามนัให ้ด ี พร 
้อมกบัเคร่ืองบชูาโมทนา 13 นอกจากขนมเหลา่น้ี ให ้เขานํา
ขนมปังใส่ เชือ้มาถวายเป็นสว่นของเคร่ืองบ ูชา   พร ้อมกบั
เคร่ืองสนัติบชูาที่ถวายเป็นการโมทนาพระค ุณ  14  ให ้เขา
ถวายของบชูาเหลา่น้ีสว่นหน่ึงจากทัง้หมดแด่พระเยโฮวาห ์
ซ่ึง เป็นสว่นยกให ้แก ่ ป ุโรหติผู ้เอา เลอืดสนัติบชูาประพรม
15 สว่นเน้ือสตัวเ์คร่ืองสนัติบชูาเพื่อโมทนาพระคณุนัน้ เขา
จะตอ้งรับประทานเสยีในวนัทาํการถวายบ ูชา อย่าเหลอืไว ้
จนว ันร ุ่งเชา้เลย 16  แต ่ถา้เคร่ืองบ ูชาน ้ันเป็นเคร่ืองบชูาปฏ ิ
ญาณ หรือเป็นเคร่ืองบชูาตามใจสมคัร  ให ้เขารับประทาน
เสยีในวนัทาํการถวายบ ูชา และในว ันร ุ่งขึน้เขายงัรับประทาน
สว่นที่ เหลอืได้ 17 สว่นเน้ือของเคร่ืองบชูาที่ เหลอืถึงว ันท ่ี
สามใหเ้ผาเสยีดว้ยไฟ 18 ถา้เอาเน้ือสตัวอ์นัเป็นเคร่ืองสนัติ
บชูามารับประทานในว ันท ่ี สาม  ก็ จะไม่เป็ นท ่ีพอพระทยัเลย
และผู ้ที่ ถวายนัน้จะไม่เป็ นท ่ีโปรดปรานดว้ย  แต ่จะเป็นการ
กระทาํที่ น่าสะอิดสะเอียน และผู ้ที่ รับประทานนัน้จะตอ้งได้
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รับโทษความชัว่ชา้ของเขา 19  เน้ือที่ ไปถกูของที่เป็นมลทนิ
ใดๆ อย่ารับประทาน จงเผาเสยีดว้ยไฟ  บ ุคคลที่สะอาดทกุ
คนรับประทานเน้ือได้ 20  แต ่ ผู ้ใดรับประทานเน้ือสตัวบชูา
อนัเป็นเคร่ืองสนัติบชูาแด่พระเยโฮวาหโ์ดยที่ตนย ังม ีมลทนิ
ตดิตวัอยู่  ผู ้นัน้จะตอ้งถกูตดัขาดจากพลไพร่ของตน 21 ย่ิง
กวา่นั ้นอ ีกถา้ผูใ้ดแตะตอ้งสิ่งมลทนิใดๆ  ไม ่วา่จะเป็นมลทนิ
ของคน หรือสตัวม์ลทนิใดๆ หรือสิ่งมลท ินท ีน่่าสะอิดสะเอียน
ใดๆ และผูนั้น้มารับประทานเน้ือสตัวบชูาอนัเป็นเคร่ืองสนัติ
บชูาแด่พระเยโฮวาห ์  ผู ้นัน้จะตอ้งถกูตดัขาดจากพลไพร่
ของตน� 22 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 23 �จงกลา่วแก่
คนอิสราเอลวา่  เจ ้าทัง้หลายอย่ารับประทานไขมนัของววั
ของแกะหรือของแพะ 24 ไขมนัของสตัว ์ที่ ตายเอง และไข
มนัของสตัว ์ที่  สตัว ์กดัตายจะนําไปใชอ้ย่างอ่ื นก ็ ได ้ แต ่อย่า
รับประทานเลยเป็ นอ ันขาด 25 ดว้ยผูใ้ดก็ตามรับประทานไข
มนัสตัวอ์นัเป็นเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห ์  ผู ้ ที่ 
รับประทานนัน้จะตอ้งถกูตดัขาดจากพลไพร่ของตน 26 ย่ิง
กวา่นั ้นอ ีกเจา้อย่ารับประทานเลอืดเลยท ีเดยีว   ไม ่วา่เลอืด
ของสตัว ์ปี กหรือเลอืดสตัวใ์นที่ใดๆที่ เจ ้าอาศยัอยู่ 27  ผู ้ใดก็ 
ตามที่ รับประทานเลอืดในลกัษณะใดลกัษณะหน่ึง  ผู ้นัน้จะ
ตอ้งถกูตดัขาดจากพลไพร่ของตน�

สว่นสาํหรับพวกปโุรหติ
28 พระ เย โฮ วาห ์ตรัส กบั โมเสส วา่ 29 � กล ่าว แก่ คน

อิสราเอลวา่  ผู ้ใดจะถวายเคร่ืองบชูาอนัเป็นสนัตบิชูาแดพ่ระ
เยโฮวาห ์  ให ้ ผู ้นัน้นําเคร่ืองบชูาของเขามาถวายแด่พระเย
โฮวาหจ์ากเคร่ืองบชูาอนัเป็นสนัติบชูาของเขา 30  ให ้เขา
นําเคร่ืองถวายบ ูชาด ้วยไฟแด่พระเยโฮวาห ์มาด ้วยมอืของ
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ตนเอง  ให ้เขานําไขมนัมาพรอ้มกบัเน้ืออกนัน้ เพื่อเอาเน้ืออก
นัน้แกวง่ไปแกวง่มาเป็นเคร่ืองบชูาแกวง่ถวายตอ่พระพกัตร ์
พระเยโฮวาห ์31  ให ้ ป ุโรหติเผาไขมนัเสยีบนแทน่บ ูชา  แต ่เน้ือ
อกนัน้จะตกเป็นของอาโรนและบตุรชายของเขา 32  แต ่โคน
ขาขา้งขวาของสตัวนั์น้เจา้จงให ้ป ุโรหติเป็นสว่นถวายจาก
เคร่ืองบชูาแหง่สนัต ิบชูา 33  บ ุตรชายอาโรนผูถ้วายเลอืดแหง่
สนัตบิชูาและไขมนัจะไดรั้บโคนขาขา้งขวาเป็นสว่นของเขา
34 เพราะวา่เน้ืออกที่ แกว ่งถวาย และเน้ือโคนขาที่ถวายนัน้
เราไดเ้อาจากคนอิสราเอลจากเคร่ืองสนัติบชูาของเขา และ
เราได ้มอบให ้ แก ่อาโรนปโุรหติและบตุรชายของเขาเป็นกฎ
เกณฑอ์นัถาวรจากคนอิสราเอล 35  น่ี เป็นสว่นจากการเจมิ
อาโรนและการเจมิบตุรชายของเขา  ได ้จากเคร่ืองบ ูชาด 
้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห ์ มอบหมายให ้แก ่เขาทัง้หลาย
ในว ันท ่ีเขาทัง้หลายถกูถวายให ้ปรนนิบตั ิพระเยโฮวาหใ์น
ตาํแหน่งปโุรหติ 36 ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงบญัชาคนอิสราเอล
ให้มอบสิ่ง เหลา่ น้ี แก ่ เขาทัง้หลาย  ในว ันท ่ีเขาทัง้หลายได้
รับการเจมิเป็นปโุรหติ เป็นกฎเกณฑอ์นัถาวรตลอดชัว่อายุ
ของเขา� 37 ทัง้หมดน้ีเป็นพระราชบญัญ ัต ิเร่ืองเคร่ืองเผาบ ู
ชา  เคร่ืองธญัญบ ูชา  เคร่ืองบชูาไถ่ บาป  เคร่ืองบชูาไถ่การ
ละเมดิ เคร่ืองสถาปนาบ ูชา และเคร่ืองสนัต ิบชูา 38 ซ่ึงพระ
เยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสบนภเูขาซี นาย ในว ันท ่ี พระองค ์
ทรงบญัชาคนอิสราเอลใหนํ้าเคร่ืองบชูามาถวายแด่พระเย
โฮวาหใ์นถ่ินท ุรก ันดารซี นาย 

8
การเจมิตัง้พวกปโุรหติ
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1 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 2 �จงนําอาโรนและบตุร
ชายของเขามาพรอ้มกบัเสือ้ยศ น้ํามนัเจมิ ว ัวอ ันเป็นเคร่ือง
บชูาไถ่ บาป  แกะผู ้สองตวั กระบงุขนมปังไร ้เชือ้  3 และจง
เรียกช ุมนุ มชนทัง้หมดใหป้ระชุมก ันท ่ี ประต ู พล ับพลาแหง่
ช ุมนุ ม� 4 และโมเสสก็กระทาํดงัที่พระเยโฮวาหท์รงบญัชา
แก ่ทา่น และช ุมนุ มชนก็ประชมุก ันท ี่ ประต ู พล ับพลาแหง่ช ุมนุ 
ม 5 โมเสสกลา่วแก่ช ุมนุ มชนวา่ � ตอ่ไปน้ี เป็นสิ่งซ่ึงพระเยโฮ
วาหท์รงบญัชาให ้กระทาํ � 6 โมเสสก็นําอาโรนและบตุรชาย
ทัง้หลายของเขามาชาํระกายดว้ยน้ํา 7  แล ้วสวมเสือ้ใหแ้ละ
คาดรัดประคดให้  แล ้วสวมเสือ้คลมุยาวให ้ และสวมเอโฟด
ให ้เขา เอารัดประคดทออย่างประณีตสาํหรับคาดทบัเอโฟด
คาดเอวให้ ผกูเอโฟดให ้ต ิดเขาไว ้

การสวมเคร่ืองยศและการเจมิมหาปโุรหติ
8 และโมเสสสวมทบัทรวงใหอ้าโรน และใส่อูริมก ับท ูมมิ

มไวใ้นทบัทรวงนัน้ 9 และสวมผา้มาลาไวบ้นศรีษะ และตดิ
แผน่ทองคาํอนัเป็นมงกฎุบริ สทุธ ์ิ ที่ ผา้มาลาดา้นหนา้  ดงัที่ 
พระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสไว ้นัน้ 10  แล ้วโมเสสนําน้ํามนั
เจมิมาเจมิพลบัพลาและทกุสิ่งที่ อยู่ ในนัน้ ชาํระใหเ้ป็นของบ
ริ สทุธ ิ์ 11และทา่นเอาน้ํามนัเจมิประพรมบนแทน่เจ็ดครัง้  เจ ิม
แทน่และเจมิภาชนะประจาํแทน่ทัง้หมด  เจ ิมขนัและพานรอง
ขนัเพื่อชาํระใหเ้ป็นของบริ สทุธ ์ิ12 และทา่นเทน้ํามนัเจมิลง
บนศรีษะของอาโรนบา้ง  แล ้วเจมิเขาไวเ้พื่อชาํระให ้บริสทุธิ ์
13 และโมเสสก็นําบตุรชายอาโรนเขา้มาสวมเสือ้แลว้คาดรัด
ประคดให้ และสวมมาลาให้  ดงัที่ พระเยโฮวาหท์รงบญัชา
โมเสสไว ้

เคร่ืองถวายสาํหรับการเจมิพวกปโุรหติ
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14  แล ้ วท ่านจงึนําววัตวัผูอ้นัเป็นเคร่ืองบชูาไถ่บาปเขา้มา
อาโรนและบตุรชายทัง้หลายของเขาก็เอามอืของตนวางบ
นห ัวว ั วอ ันเป็นเคร่ืองบชูาไถ่บาปนัน้ 15 โมเสสก็ฆา่ววัต ัวน 
ัน้เสยี เอาน้ิวจุม่เลอืดไปเจ ิมท ่ีเชงิงอนรอบแทน่ ชาํระแทน่
ให ้บริสทุธิ ์ แล ้วเทเลอืดที่ฐานของแทน่ ถวายแทน่ไวเ้ป็นสิ่ง
บริ สทุธ ์ิเพื่อทาํการลบมลทนิของแทน่นัน้ 16 และทา่นนําไข
มนัทัง้หมดที่ อยู่ กบัเคร่ืองในและพงัผดืเหนือตบั และไตสอง
ลกูพรอ้มกบัไขมนัแลว้โมเสสก็เผาสิ่งเหลา่น้ีเสยีบนแทน่ 17  
แต ่ววัและหนังววั กบัเน้ือและมลูของมนั ทา่นเผาเสยีดว้ยไฟ
ขา้งนอกคา่ย  ดงัที่ พระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสไว ้ 18  แล ้ 
วท ่านก็นําแกะผูอ้นัเป็นเคร่ืองเผาบชูาเขา้มา อาโรนกบับตุร
ชายทัง้หลายของเขาก็เอามอืของตนวางบนหวัของแกะผู ้
นัน้ 19 โมเสสก็ฆา่แกะนัน้เสยี เอาเลอืดประพรมที่แทน่และ
รอบแทน่ 20 เมื่อทา่นฟันแกะออกเป็นทอ่นๆ โมเสสก็เผาหวั
และแกะทอ่นๆกบัไขมนัเสยี 21 เมื่อเอาน้ําลา้งเคร่ืองในและ
ขาแกะแลว้ โมเสสก็เผาแกะทัง้ตวับนแทน่ เป็นเคร่ืองเผาบ ู
ชา เป็นกลิ่ นท ีพ่อพระทยั เป็นเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟถวายแดพ่ระ
เยโฮวาห ์  ดงัที่ พระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสส 22 ทา่นจงึนํา
แกะผู ้อี กตวัหน่ึงนัน้เขา้มาคอืแกะตวัผู ้ที่ เป็นเคร่ืองสถาปนา
และอาโรนกบับตุรชายทัง้หลายของเขาก็เอามอืของตนวาง
บนหวัของแกะผู ้นัน้ 23 โมเสสก็ฆา่แกะนัน้เสยี เอาเลอืดเจ ิ
มท ่ีปลายหูขา้งขวาของอาโรน และที่ น้ิวหวัแม่มอืขวาของ
เขา และที่ น้ิวหวัแม ่เท ้าขวาของเขา 24  แล ้วนําบตุรชายทัง้
หลายของอาโรนเขา้มา และโมเสสเอาเลอืดเจ ิมท ่ีปลายหู
ขา้งขวา  ที่ น้ิวหวัแม่มอืขา้งขวา  ที่ น้ิวหวัแม ่เท ้าขา้งขวาของ
เขา และโมเสสเอาเลอืดประพรมที่แทน่และรอบแทน่ 25  แล 
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้ วท ่านจงึนําไขมนัและหางที่เป็นไขมนั และไขมนัทัง้หมดที่ 
อยู่ กบัเคร่ืองใน และพงัผดืเหนือตบัและไตสองล ูกก ับไขม ั
นท ่ี ต ิ ดอย ู่และโคนขาขา้งขวา 26 และทา่นหยิบขนมไร้เชือ้
หน่ึ งก ้อนจากกระบงุขนมปังไร ้เชือ้ ซ่ึงอยู่ตอ่พระพกัตรพ์ระ
เยโฮวาห ์ และหยิบขนมคลกุน้ําม ันก ้อนหน่ึง และขนมแผน่
แผน่หน่ึง วางของเหลา่น้ี ไว ้บนไขมนั และบนโคนขาขา้งขวา
27ทา่นเอาสิ่งเหลา่น้ีวางไวใ้นมอืของอาโรน และมอืของบตุร
ชายทัง้หลายของเขา และให ้แกว ่งไปแกวง่มาเป็นเคร่ืองบชูา
แกวง่ถวายตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ 28  แล ้วโมเสสก็รับ
ของเหลา่นัน้มาจากมอืของเขาทัง้หลายและเผาเสยีบนแทน่
บนเคร่ืองเผาบ ูชา  เป็นเคร่ืองสถาปนาบ ูชา  เป็นกลิ่ นท ่ีพอ
พระทยั เป็นเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์29 และ
โมเสสเอาเน้ืออกแกวง่ไปแกวง่มาเป็นเคร่ืองแกวง่ถวายตอ่
พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์  น่ี เป็นแกะตวัผู ้สถาปนาสว่นของ
โมเสส  ดงัที่ พระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสส 30  แล ้วโมเสส
นําน้ํามนัเจมิและเลอืดซ่ึงอยู่บนแทน่ ประพรมบนอาโรนและ
เคร่ืองยศของเขา และบนบตุรชายทัง้หลาย กบับนเคร่ืองยศ
ของบตุรชายทัง้หลายของเขา  ดงัน้ี แหละทา่นก็ชาํระอาโร
นกบัเคร่ืองยศของเขาให ้บริสทุธิ ์ บ ุตรชายทัง้หลายของเขา
กบัเคร่ืองยศของบตุรชายนัน้ดว้ย 31 โมเสสสัง่อาโรนและ
บตุรชายทัง้หลายของเขาวา่ �จงตม้เน้ือเสยีที่ ประต ู พล ับ
พลาแหง่ช ุมนุ ม และรับประทานเสยีที่ น่ั นก ับขนมปังซ่ึงอยู่
ในกระบงุ เคร่ืองสถาปนาบ ูชา   ดงัที่ ขา้พเจา้บญัชาทา่นวา่
อาโรนและบตุรชายทัง้หลายของเขาจะรับประทาน 32 เน้ือ
และขนมปังที่เหลอืนัน้ทา่นจงเผาเสยีดว้ยไฟ 33 และทา่นทัง้
หลายอย่าออกไปนอกประต ูพล ับพลาแหง่ช ุมนุ มตลอดเจ็ด
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วนั จนกวา่วนักาํหนดสถาปนาของทา่นจะครบ เพราะที่จะ
สถาปนาทา่นนั ้นก ็กนิเวลาเจ็ดวนั 34  ส ่ิงที่ ได ้กระทาํในวนั
น้ี พระเยโฮวาหท์รงบญัชาใหก้ระทาํเพื่อลบมลทนิของทา่น
35 ทา่นจงอยู่ ที่  ประต ู พล ับพลาแหง่ช ุมนุ  มท ้ังกลางวนัและ
กลางคนืตลอดเจ็ดวนั กระทาํกจิที่พระเยโฮวาหท์รงกาํชบั
ไว ้  เกล ือกวา่ทา่นจะตอ้งถึงตาย เพราะน่ีเป็นสิ่งที่ขา้พเจา้
ไดรั้บบญัชามา� 36 อาโรนกบับตุรชายทัง้หลายของเขาได้
กระทาํตามที่พระเยโฮวาหท์รงบญัชาทางโมเสสทกุประการ

9
การเร่ิมตน้แหง่การปรนนิบ ัต ิของพวกปโุรหติ

1 ตอ่มาว ันท ่ีแปดโมเสส ก็ เรียกอาโรนและบตุรชายทัง้
หลายของเขา และพวกผู ้ใหญ ่ของอิสราเอล 2และทา่นกลา่ว
แกอ่าโรนวา่ �จงนําลกูววัตวัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป และ
แกะผูต้วัหน่ึงเป็นเคร่ืองเผาบ ูชา ทัง้สองอย่าให ้มีตาํหนิ จง
ถวายบ ูชาต ่อพระพกัตรพ์ระ เยโฮวาห ์ 3 และกลา่วแก่คน
อิสราเอลวา่ �จงเอาลกูแพะผูต้วัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป 
และลกูววัตวัหน่ึ งก ั บล ูกแกะตวัหน่ึง ทัง้สองให ้มอีาย ุ หน ่ึง
ขวบ ปราศจากตาํหนิเป็นเคร่ืองเผาบ ูชา 4 และเอาววัผูต้วั
หน่ึงและแกะผูต้วัหน่ึงเป็นสนัติบชูาบชูาถวายตอ่พระพกัตร ์
พระเยโฮวาห ์ และเอาธญัญบชูาคลกุน้ํามนัมาถวาย เพราะ
วา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงปรากฏแก่ทา่นในวนัน้ี� � 5 เขาทัง้
หลายก็นําสิ่งที่โมเสสบญัชานัน้มาที่ หน ้าพลบัพลาแหง่ช ุมนุ 
ม และช ุมนุ มชนทัง้หมดก็ เข ้ามาใกล้ ยืนอยู่ตอ่พระพกัตร ์
พระเยโฮวาห ์ 6 โมเสสกลา่ววา่ � น่ี เป็นสิ่งซ่ึงพระเยโฮวาห ์
ทรงบญัชาใหท้า่นทัง้หลายกระทาํ และสงา่ราศีของพระเย
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โฮวาหจ์ะปรากฏแก่ทา่นทัง้หลาย� 7  แล ้วโมเสสจงึสัง่อาโร
นวา่ �จงเขา้ไปใกล ้แทน่บชูา ถวายเคร่ืองบชูาไถ่ บาป และ
เคร่ืองเผาบชูาของทา่นเสยี และทาํการลบมลทนิบาปของ
ต ัวท ่านกบัพลไพร่ ทัง้หลาย และจงนําเคร่ืองถวายบชูาของ
พลไพร่ มา และทาํการลบมลทนิบาปของเขา  ดงัที่ พระเยโฮ
วาหท์รงบญัชา� � 8 อาโรนจงึเขา้ไปใกลแ้ทน่บชูาและฆา่ลกู
ว ัวอ ันเป็นเคร่ืองบชูาไถ่บาปซ่ึงเป็นของเพื่อตน 9 และบตุร
ชายอาโรนก็นําเลอืดมาให ้เขา เขาก็เอาน้ิวจุม่เลอืดไปเจมิ
เชงิงอนของแทน่ และเทเลอืดลงที่ฐานแทน่ 10 สว่นไขมนั
และไต กบัพงัผดืเหนือตบัจากเคร่ืองบชูาไถ่บาปนัน้ เขาเผา
เสยีบนแทน่  ดงัที่ พระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสส 11 เขาก็เผา
เน้ือและหนังเสยีดว้ยไฟที่ภายนอกคา่ย 12 เขาฆา่สตัวเ์คร่ือง
เผาบ ูชา  แล ้วบตุรชายอาโรนก็นําเลอืดมาให ้เขา เขาจงึเอา
เลอืดนัน้ประพรมที่แทน่และรอบแทน่ 13 และบตุรชายทัง้
หลายของอาโรนก็สง่เคร่ืองเผาบชูาทีละทอ่นกบัหวัมาใหอ้า
โรน อาโรนก็เผาสิ่งเหลา่น้ีบนแทน่ 14อาโรนจงึลา้งเคร่ืองใน
และขาสตัวแ์ละเผาเสยีบนเคร่ืองเผาบชูาที่บนแท่นบ ูชา 15  
แล ้วอาโรนก็นําเคร่ืองบชูาของพลไพร่มาถวาย คอืนําแพะ
ซ่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่บาปซ่ึงเป็นของเพื่อพลไพร่มาฆา่เสยี
บชูาไถ่ บาป ดงัเคร่ืองบชูาไถ่บาปครั ้งก ่อนนัน้ 16 และเขา
ก็ถวายเคร่ืองเผาบชูาถวายตามลกัษณะ 17 และเขาก็ถวาย
ธญัญบชูาโดยหยิบมากาํมอืหน่ึงเผาเสยีบนแทน่นอกเหนือ
เคร่ืองเผาบชูาประจาํเวลาเชา้ 18 เขาฆา่ววัผู ้ดว้ย และแกะ
ผู ้เป็นเคร่ืองสนัติบชูาสาํหรับพลไพร่ และบตุรชายอาโรน
นําเลอืดมาใหอ้าโรน อาโรนก็เอาเลอืดประพรมที่แทน่และ
รอบแทน่ 19 และนําไขม ันว ัวและไขมนัแกะ กบัหางที่เป็นไข
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มนั และไขม ันท ่ีหุม้เคร่ืองใน และไตกบัพงัผดืเหนือตบัมาให้
20 และเขาทัง้หลายวางไขมนัไวบ้นเน้ื ออก และอาโรนก็เผา
ไขมนัเสยีบนแทน่ 21 สว่นเน้ืออกและเน้ือโคนขาขา้งขวานัน้
อาโรนแกวง่ไปแกวง่มาเป็นเคร่ืองบชูาแกวง่ถวายตอ่พระ
พกัตรพ์ระเยโฮวาห  ์ดงัที่ โมเสสบญัชาไว ้22  แล ว้อาโรนยกมอื
ขึน้อวยพรพลไพร่ และอาโรนก็ลงมาจากการถวายเคร่ือง
บชูาไถ่ บาป เคร่ืองเผาบชูาและสนัต ิบชูา 23 โมเสสกบัอาโรน
จงึเขา้ไปในพลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม เมื่อเขาทัง้สองออกมา เขา
ก็อวยพรพลไพร่ และสงา่ราศีของพระเยโฮวาห ์ก็ ปรากฏแก่
พลไพร่ ทัง้มวล 24 เปลวเพลงิพลุง่ออกมาตอ่พระพกัตรพ์ระ
เยโฮวาห ์เผาเคร่ืองเผาบชูาและไขมนัซ่ึงอยู่บนแทน่ เมื่อพล
ไพร่ทัง้หลายเห ็นก ็ โห ่รอ้งและซบหนา้ลง

10
นาด ับก ับอาบฮี ูถ ูกฆา่เสยีเน่ืองดว้ยไฟที่ ตอ้งหา้ม 

1 ฝ่ายนาด ับก ับอาบีฮ ูบ ุตรชายของอาโรน ตา่งนํากระถาง
ไฟของเขามาและเอาไฟใส่ในนัน้แลว้ใส่เคร่ืองหอมลง เอา
ไฟที่ผดิรูปแบบมาเผาถวายบ ูชาต ่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์
ซ่ึงพระองค ์มไิด ้ทรงบญัชาใหเ้ขากระทาํเชน่นัน้ 2 ไฟก็ พ ุ่ง
ขึน้มาจากพระเยโฮวาห ์  ไหม ้เขาทัง้สองและเขาก็ตายตอ่
พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ 3 โมเสสจงึบอกอาโรนวา่ �พระ
เยโฮวาหต์รั สด ังน้ี วา่  �เราจะสาํแดงความบริ สทุธ ์ิของเรา
ทา่มกลางผู ้ที่อยู่  ใกล ้ เรา เขาจะถวายสงา่ราศ ีแก ่เราตอ่หนา้
พลไพร่ ทัง้ปวง � � และอาโรนก็น่ิงอยู่ 4 โมเสสเรียกมิชาเอล
และเอลซาฟาน  บ ุตรชายของอสุซีเอล อาของอาโรน บอก
เขาวา่ �จงเขา้มาใกล้ หามเอาพีน่อ้งของเจา้ออกไปเสยีนอก
คา่ยจากหนา้สถานบริ สทุธ ิ์� 5 เขาก็ เข ้ามาใกลห้ามศพทัง้เสือ้
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ออกไปไวน้อกคา่ยตามที่โมเสสสัง่ 6 และโมเสสกลา่วแก่อา
โรนและเอเลอาซารแ์ละอิธามาร ์  บ ุตรชายอาโรนวา่ �ทา่น
ทัง้หลายอย่าปลอ่ยผมหอ้ย หรือฉีกเสือ้ผา้ของทา่น  เกล ือก
วา่ทา่นจะตอ้งตายและเกลอืกวา่พระพโิรธจะตกเหนือช ุมนุ 
มชนทัง้หมด  แต ่ พี่ นอ้งของทา่นคอืวงศว์านอิสราเอลทัง้มวล
จะไว ้ทกุข ์เพราะพระเยโฮวาหท์รงใหบ้งัเกดิการเผาไหม ้ก็ได ้
7 และอย่าออกไปจากประต ูพล ับพลาแหง่ช ุมนุ ม  เกล ือกวา่
ทา่นตอ้งตาย เพราะวา่น้ํามนัเจมิแหง่พระเยโฮวาห ์อยู่ เหนือ
ทา่นทัง้หลาย� และเขาทัง้หลายก็กระทาํตามคาํของโมเสส

 ขอ้ปฏบิตั ิ แห ่งบรรดาปโุรหติ
8 พระเยโฮวาหต์รัสกบัอาโรนวา่ 9 �เมื่อตวัเจา้หรื อบ ุตร

ชายของเจา้จะเขา้ไปในพลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม อย่าดื่มเหลา้
องุน่หรือสรุาเกลอืกวา่เจา้จะตอ้งตาย  ทัง้น้ี  ให ้เป็นกฎเกณฑ ์
ถาวรอยู่ตลอดชัว่อายขุองเจา้ 10  เจ ้าจงแยกของบริ สทุธ ์ิจาก
ของไม ่บริสทุธิ ์และของมลทนิจากของไม ่มลทนิ 11 และเจา้
จะตอ้งสอนพลไพร่อิสราเอลใหท้ราบถึงกฎเกณฑท์ัง้มวลซ่ึง
พระเยโฮวาห ์ได ้ตรัสแก่เขาทัง้หลายทางโมเสส� 12 โมเสส
กลา่วแก่อาโรนและเอเลอาซาร ์ และอิธามาร ์  บ ุตรชายของ
เขาผู ้ที่  เหลอือยู่  วา่ �จงเอาธญัญบชูาซ่ึงเหลอืจากการบ ูชาด 
้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห ์  มาร ับประทานที่ริมแทน่บชูาไม ่
ใส ่ เชือ้ เพราะเป็นของบริ สทุธ ์ิ ที่สดุ 13 ทา่นจงรับประทานใน
ที่ บริสทุธิ ์เพราะเป็นสว่นของทา่น และสว่นของบตุรชายของ
ทา่น จากเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห ์ เพราะ
ขา้พเจา้ได้รับบญัชาดงัน้ี 14  แต ่เน้ืออกที่ แกว ่งถวาย และ
เน้ือโคนขาที่ถวายแล ้วน ้ัน ทา่นจงรับประทานในที่ สะอาด 
ทัง้ต ัวท ่านและบตุรชายบตุรสาวของทา่นก็รับประทานได้
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เพราะเป็นสว่นที่ ได ้มาจากสนัติบชูาของคนอิสราเอล อนัต
กอยู่ก ับท ่านทั ้งบ ุตรชายทัง้หลายของทา่นดว้ย 15 เน้ือโคน
ขาที่ถวายและเน้ืออกที่ แกว ่งถวายเขาจะนํามาบชูาพรอ้ม
กบัเคร่ืองไขม ันท ่ีบ ูชาด ้วยไฟ เพื่อแกวง่เป็นเคร่ืองบชูาแกวง่
ถวายตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์  ส ่ิง เหลา่ น้ี เป็นของทา่น
และบตุรชายทัง้หลายของทา่น  ให ้เป็นกฎเกณฑ ์เนืองนิตย ์
 ดงัที่ พระเยโฮวาหท์รงบญัชาไว�้ 16 ฝ่ายโมเสสไดพ้ยายาม
ไตถ่ามถึงเร่ืองแพะซ่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป และด ูเถิด แพะ
ต ัวน ัน้ถกูเผาเสยีแลว้ ทา่นจงึโกรธเอเลอาซารแ์ละอิธามาร ์บ ุ
ตรชายของอาโรนที่ เหลอือยู่ ทา่นวา่เขาวา่ 17 � เหต ุไฉนทา่น
จ ึงม ิ ได ้รับประทานเคร่ืองบชูาไถ่บาปในที่ บริสทุธิ ์ในเมื่อเป็น
ของบริ สทุธ ์ิ ที่สดุ และพระเจา้ไดป้ระทานของเหลา่นัน้ให ้แก ่
ทา่นเพื่อทา่นจะไดรั้บความชัว่ชา้ของช ุมนุ มชน เพื่อทาํการ
ลบมลทนิบาปของเขาทัง้หลายตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์
18  ด ู เถิด เลอืดสตัวนั์ ้นก ็ มไิด ้นําเขา้มายงัที่ บริสทุธิ ์ ที่ หอ้งชัน้
ใน ทา่นควรจะได้รับประทานสิ่ง เหลา่ น้ีในที่ บริสทุธิ ์  ดงัที่ 
ขา้พเจา้ไดบ้ญัชาแล ้วน ้ัน� 19 อาโรนจงึกลา่วแก่โมเสสวา่ � 
ด ู เถิด  วนัน้ี เขาไดถ้วายเคร่ืองบชูาไถ่บาปและเคร่ืองเผาบชูา
ของเขาตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์แลว้ และเหต ุการณ ์ เหลา่
น้ี  ก็ ตกที่ขา้พเจา้แลว้ ถา้วนัน้ีขา้พเจา้ไดรั้บประทานเคร่ือง
บชูาไถ่ บาป จะเป็ นท ่ีโปรดปรานในสายพระเนตรของพระเย
โฮวาห ์หรือ � 20 เมื่อโมเสสไดฟั้ งด ังนัน้ ทา่นก็ พอใจ 
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 พระราชบญัญตั ิตา่งๆเร่ืองอาหาร
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1 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสและอาโรนวา่ 2 �จงกลา่ว
แก่คนอิสราเอลวา่  ตอ่ไปน้ี เป็นสตัว ์ที่  ม ี ช ีวติในบรรดาสตัว ์
ในโลกซ่ึงเจา้จะรับประทานได้ 3 บรรดาสตัว ์ที่ แยกกบีและมี
กบีผา่และสตัว ์เคีย้วเอือ้ง  เจ ้ารับประทานได้ 4 อย่างไรก็ตาม
สตัว ์ตอ่ไปน้ี  ที่ เคีย้วเอือ้งหรือแยกกบี  เจ ้าก็อย่ารับประทาน  
อฐู เพราะมนัเคีย้วเอือ้งแต ่ไม ่แยกกบี เป็นสตัวม์ลทนิแก ่เจา้ 
5 ตวักระจงผาเพราะวา่มนัเป็นสตัวเ์คีย้วเอือ้งแต ่ไม ่แยกกบี
เป็นสตัวม์ลทนิแก ่เจา้ 6  กระตา่ย เพราะวา่มนัเป็นสตัวเ์คีย้ว
เอือ้งแต ่ไม ่แยกกบี เป็นสตัวม์ลทนิแก ่เจา้ 7  หม ูเพราะมนัเป็น
สตัวแ์ยกกบีและมีกบีผา่แต ่ไม ่ เคีย้วเอือ้ง จงึเป็นสตัวม์ลทนิ
แก ่เจา้ 8อย่ารับประทานเน้ือของสตัว ์เหลา่น้ี  เลย และเจา้อย่า
แตะตอ้งซากของมนั มนัเป็นของมลทนิแก ่เจา้ 9  สตัว ์ ที่อยู่ ใน
น้ําทัง้หมดเหลา่น้ี เจ ้ารับประทานได้ ของทกุอย่างซ่ึงอยู่ใน
น้ําที่ ม ีครีบและม ีเกล็ด จะอยู่ในทะเลหรือในแมน้ํ่าก็ ตาม  เจ ้า
รับประทานได้ 10  แต ่ ท ุกอย่างในทะเลและในแม ่น้ํา  ท ุกอย่าง
ที่เคลื่อนไหวในน้ํา และสิ่ งม ี ช ีวติใดๆซ่ึงอยู่ในน้ํา  ไมม่ ีครีบ
และเกล็ด  สตัว ์ เหลา่น้ี เป็นสิ่งทีพ่งึรังเกยีจแก ่เจา้ 11  สตัว ์ เหลา่
น้ี ยงัคงเป็นสิ่งที่พงึรังเกยีจแก ่เจา้   เจ ้าอย่ารับประทานเน้ือ
ของมนั  แต ่ ให ้ เจ ้าถือวา่ซากของมนัเป็ นท ีพ่งึรังเกยีจ 12อะไร
ก็ ตามที่  อยู่ ในน้ําไม ่ม ีครีบและเกล็ด เป็นสิ่งที่พงึรังเกยีจแก ่
เจา้  13  ตอ่ไปน้ี เป็นนกซ่ึงให ้เจ ้าถือวา่เป็นสิ่งที่พงึ รังเกยีจ
ทา่มกลางนกทัง้หลาย นกเหลา่น้ี รับประทานไม ่ได ้มนัเป็น
สิ่งที่พงึรังเกยีจคอืนกอินทรี นกแรง้ นกออก 14 นกเหย่ียว
หางยาว  เหย ่ียวดําตามชนิดของมนั 15 นกแกตามชนิดของ
มนั 16 นกเคา้แมว นกเคา้โมง นกนางนวล  เหย ี่ยวนกเขาตาม
ชนิดของมนั 17 นกเคา้แมวเล็ก นกอา้ยงัว่ นกทดึทอื 18 นกอี 
โก ้ง นกกระทงุ นกแรง้ 19 นกกระสาดาํ นกกระสาตามชนิด
ของมนั นกหวัขวาน และคา้งคาว 20 แมลงม ีปี กซ่ึงคลานสี่ 
ขา เป็นสตัว ์ที่ พงึรังเกยีจแก ่เจา้ 21  แต ่ในบรรดาแมลงม ีปี กที่
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คลานสี่ ขาน ้ี  เจ ้าจะรับประทานจาํพวกที่ ม ีขาพบัใชก้ระโดด
ไปบนดนิได้ 22 ในจาํพวกแมลงตอ่ไปน้ี เจ ้ารับประทานได้
ตัก๊แตนวยับนิตามชนิดของมนั  จ ิ้งหรีดโกร่งตามชนิดของมนั
จกัจัน่ตามชนิดของมนั และตัก๊แตนตามชนิดของมนั 23  แต ่
แมลงม ีปี กอย่างอ่ืนซ่ึ งม ี ส ่ี ขา เป็นสตัว ์ที่ พงึรังเกยีจแก ่เจา้ 24  
ส ่ิงเหลา่นัน้จะกระทาํให ้เจ ้ามลทนิได้ คอืผู ้หน ึ่งผูใ้ดแตะตอ้ง
ซากของมนัจะตอ้งมลทนิไปถึงเวลาเย็น 25  ผู ้ใดถือซากสตัว ์
สว่นใดๆไปตอ้งซักเสือ้ผา้ของตน และมลทนิไปจนถึงเวลา
เย็น 26 ซากของสตัวท์ัง้ปวงที่แยกกบีและไม ่ม ีกบีผา่  ไม ่เคีย้ว
เอือ้งเป็นสตัวม์ลทนิแก ่เจา้  ผู ้ใดแตะตอ้งสตัว ์เหลา่น้ี จะมลทนิ
27 ในบรรดาสตัว ์ส ่ี เท ้าทกุอย่างซ่ึงเดนิดว้ยขยุม้เทา้เป็นสตัว ์
มลทนิแก ่เจา้   ผู ้ใดแตะตอ้งซากสตัว ์น้ี จะตอ้งมลทนิไปถึง
เวลาเย็น 28  ผู ้ใดนําซากมนัไปจะตอ้งซักเสือ้ผา้ของตน และ
มลทนิไปจนถึงเวลาเย็น เป็นสตัวม์ลทนิแก ่เจา้ 29 ในบรรดา
สตัว ์ที่ เลือ้ยคลานไปบนดนิ  ชน ิดตอ่ไปน้ีเป็นสตัวม์ลทนิแก ่
เจา้   คอื  อีเหน็  หนู  เห ้ียตามชนิดของมนั 30  จิง้จก  ตะกวด  
แย ้  จ ้ิงเหลนและกิ ้งก ่า 31 ในบรรดาสตัว ์เลือ้ยคลาน   ชน ิด
เหลา่น้ีเป็นมลทนิแก ่เจา้  ผู ้ใดแตะตอ้งเมื่ อม ันตายแลว้  ผู ้นัน้
จะมลทนิไปถึงเวลาเย็น 32 และเมื่ อม ันตายตกทบัสิ่งใด  ส ิ
่งนั ้นก ็เป็นมลทนิ  ไม ่วา่จะเป็นสิ่งที่เป็นไม ้ หรือเสือ้ผา้ หรือ
หนังสตัว ์ หรือกระสอบ หรือภาชนะใดๆที่ ใช ้เพื่อประโยชน ์
อย่างใด จะตอ้งแช ่น้ํา และจะมลทนิไปจนถึงเวลาเย็น ตอ่ไป
ก็นับวา่สะอาดได้ 33 และถา้มนัตกลงไปในภาชนะดนิ  ส ่ิงที่ 
อยู่ ในภาชนะนัน้จะมลทนิ จงทบุภาชนะนัน้เสยี 34 อาหารใน
ภาชนะนั ้นท ่ีรับประทานไดซ่ึ้ งม ีน้ําปนอยู่ ก็ เป็นมลทนิ และ
น้ําดื่ มท ้ังสิน้ซ่ึงจะดื่มไดจ้ากภาชนะอย่างน้ีจะมลทนิ 35 ถา้
สว่นใดของซากสตัวต์กใส ่ส ่ิงใดๆ  ส ่ิงนัน้ๆก็ มลทนิ  ไม ่วา่เป็น
เตาอบหรือเตา ตอ้งทบุเสยี เป็นมลทนิ และเป็นของมลทนิ
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แก ่เจา้ 36 อย่างไรก็ตามน้ําพุหรือน้ําในแอ่งเก็ บน ้ําเป็นของ
สะอาด  แต ่ ส ่ิงใดที่แตะตอ้งซากสตัวนั์น้จะมลทนิ 37 ถา้สว่น
ใดของซากตกใส่เมล็ดพชืที่ ใช ้ หวา่น พ ืชน ้ันนับวา่สะอาด
38  แต ่ถา้เอาเมล็ดพ ืชน ้ันแช ่น้ําไว ้ และซากสตัวส์ว่นใดตก
ใส่น้ํานั ้นก ็เป็นมลทนิแก ่เจา้ 39 ถา้สตัวซ่ึ์งเจา้จะรับประทาน
ได้นัน้ตายเอง  ผู ้ ที่ แตะตอ้งซากสตัวนั์น้จะมลทนิไปจนถึง
เวลาเย็น 40 และผูใ้ดที่รับประทานซากนัน้จะตอ้งซักเสือ้ผา้
ของเขาเสยีและเป็นมลทนิไปจนถึงเวลาเย็น  ผู ้ใดที่จบัถือ
ซากนัน้ไปก็ตอ้งซักเสือ้ผา้ของตน และเป็นมลทนิไปจนถึง
เวลาเย็น 41 บรรดาสตัวเ์ลือ้ยคลานที่ไปบนแผน่ดนิเป็นสิ่ง
พงึรังเกยีจ อย่ารับประทาน 42  ส ่ิงใดที่เลือ้ยไปดว้ยทอ้ง หรือ
สิ่งที่เดนิสี่ ขา หรือสิ่งที่ ม ีหลายขา  ท ุกสิ่งที่คลานไปบนแผน่
ดนิ  เจ ้าอย่ารับประทาน เพราะเป็นสิ่งพงึรังเกยีจ 43  เจ ้าอย่า
กระทาํให ้ตวั เองเป็ นท ่ีพงึ รังเกยีจดว้ยสตัว เ์ลือ้ยคลานใดๆ
อย่าทาํตวัให ้เป็นมลทนิไปดว้ยสตัว ์เหลา่ น้ี  เลย  เกรงวา่เจา้
จะเป็นมลทนิไปดว้ย 44 เพราะเราคอืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของเจา้ จงชาํระตวัไว ้ให ้ บริสทุธิ ์เพราะเราบริ สทุธ ์ิ เจ ้าอย่า
ทาํตวัใหเ้ป็นมลทนิไปดว้ยสตัวอ์ย่างใดอย่างหน่ึงซ่ึงคลานไป
บนแผน่ดนิ 45 เพราะเราคอืพระเยโฮวาห ์ผู ้นําเจา้ออกจาก
แผน่ด ินอ ียิปต ์ เพื่อเป็นพระเจา้ของเจา้ เพราะฉะนัน้เจา้จงึ
ตอ้งบริ สทุธ ์ิเพราะเราบริ สทุธ ์ิ� 46  เหลา่น้ี เป็นพระราชบญัญ ั
ต ิ กล ่าวถึงเร่ืองสตัวแ์ละนก และสิ่ งม ี ช ีวติที่เคลื่อนไหวไปมา
ในน้ํา และสตัว ์ท ุกชนิดที่เลือ้ยคลานบนแผน่ดนิ 47  เพื่อให ้
สงัเกตความแตกตา่งระหวา่งสิ่งที่เป็นมลทนิและสิ่งที่ ไม ่เป็น
มลทนิ และระหวา่งสตัว ์ที่  ม ี ช ีวิตรับประทานได้ และสตัว ์ม ี ช ี
วติที่รับประทานไม ่ได ้
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การกาํเนิดบตุรและความเป็นมลทนิ
1 พระ เย โฮ วาห ์ตรัส กบั โมเสส วา่ 2 �จง กลา่ว แก่ คน

อิสราเอลวา่ ถา้หญงิคนใดม ีครรภ ์คลอดบตุรเป็นชาย นาง
ตอ้งเป็นมลทนิเจ็ดวนั นางจะเป็นมลทนิอย่างเดยีวกบัมลทนิ
เวลาที่ นางม ีประจาํ เดอืน  3 ในว ันท ่ีแปดให้ตดัหนังปลาย
องคชาตของเด็กนัน้เสยีเพื่อเป็นการเขา้ส ุหน ัต 4  ให ้นางคอย
อยู่ อี กสามสบิสามวนัดว้ยเร่ืองโลหติชาํระของนาง อย่าให ้
นางแตะตอ้งของบริ สทุธ ์ิอนัใด หรือเขา้ไปในสถานบริ สทุธ ิ
์ จนกวา่จะครบวนัชาํระของนาง 5  แต ่ถา้นางคลอดบตุรเป็น
หญงิ นางจะมลทนิไปสองสปัดาห ์ อย่างเดยีวกบัเร่ืองการม ี
ประจาํเดอืน และนางจะตอ้งคอยอยู่หกสบิหกวนั ดว้ยเร่ือง
โลหติชาํระของนาง 6 และเมื่อวนัชาํระของนางครบแลว้  
ไม ่วา่เป็นกาํหนดของบตุรชายหรื อบ ุตรสาว  ให ้นางไปหา
ปโุรหติที่ ประต ู พล ับพลาแหง่ช ุมนุ ม นําลกูแกะอาย ุหน ่ึงขวบ
ตวัหน่ึงไปเป็นเคร่ืองเผาบชูาและนกพริาบหนุ่มตวัหน่ึงหรือ
นกเขาตวัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป 7  ให ้ ป ุโรหตินําถวายตอ่
พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และทาํการลบมลทนิให ้นาง  แล ว้นา
งจะสะอาดในเร่ืองโลหติของนางตก  น่ี เป็นพระราชบญัญ ัต ิ 
กล ่าวดว้ยเร่ืองการคลอดบตุร  ไม ่วา่เป็นชายหรือหญงิ 8 และ
ถา้นางไม่สามารถหาลกูแกะตวัหน่ึงได ้ก็  ให ้นางนํานกเขา
สองตวัหรือนกพริาบหนุ่มสองตวั ตวัหน่ึงเป็นเคร่ืองเผาบชูา
และอีกตวัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป และให ้ป ุโรหติทาํการ
ลบมลทนิให ้นาง  แล ้วนางจะสะอาด�
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1พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสและอาโรนวา่ 2 �ถา้ผูใ้ดเกดิ
อาการบวมหรือพุหรื อด ่างขึ ้นท ่ี ผวิหนัง  แล ้วผวิหนังของเขา
เป็นโรคเรือ้น  ก็  ให ้พาผูนั้น้มาหาอาโรนปโุรหติ หรือมาหา
บตุรชายคนหน่ึงคนใดของเขาที่ เป็นปโุรหติ 3  ให ้ ป ุโรหติ
ตรวจผวิหนังตรงที่ เป็นโรค ถา้ขนในที่นัน้เปลี่ยนเป็นสีขาว
และเห ็นว ่าโรคนัน้อยู่ ลกึกวา่ผวิหนังลงไป นับวา่ เป็นโรค
เรือ้น เมื่อปโุรหติตรวจเขาเสร็จแลว้ให ้ประกาศวา่เขาเป็น
มลทนิ 4 ถา้ผวิหนังตรงที่ดา่งขึน้นัน้ขาว และปรากฏวา่กนิ
ไม่ลกึไปกวา่ผวิหนัง และขนในบริเวณนั ้นก ็ ไม ่ เปล ่ียนเป็นส ี
ขาว  ให ้ ป ุโรห ิตก ักตวัผูป่้วยไว ้เจ ็ดวนั 5 และให ้ป ุโรหติตรวจ
เขาอีกในว ันท ่ี เจ็ด  ด ู เถิด ถา้ตามสายตาของเขาเห ็นว ่าโรค
นัน้ทรงอยู่ ไม ่ลามออกไปในผวิหนัง  ก็  ให ้ ป ุโรห ิตก ักตวัเขา
ตอ่ไปอีกเจ็ดวนั 6 พอถึงว ันท ่ี เจ ็ดให ้ป ุโรหติตรวจเขาอีกครัง้
หน่ึง  ด ู เถิด ถา้บริเวณที่ป่วยนัน้จางลง และโรคม ิได ้ลามออก
ไปในผวิหนัง  ก็  ให ้ ป ุโรหติประกาศวา่ เขาสะอาดแลว้ เขาเป็น
โรคพ ุเทา่นัน้   ให ้เขาซักเสือ้ผา้แลว้เขาก็จะสะอาดได้ 7  แต ่
ถา้หากวา่ภายหลงัจากที่เขาสาํแดงตวัแก ่ป ุโรหติเพื่อรับการ
ชาํระแล ้วน ัน้ปรากฏวา่ บริเวณที่ พ ุลามออกไปในผวิหนัง เขา
ตอ้งกลบัไปหาปุโรห ิตอ ีก 8  ให ้ ป ุโรหติทาํการตรวจ  ด ู เถิด 
ถา้บริเวณพุนัน้ลามออกไปในผวิหนัง  ก็  ให ้ ป ุโรหติประกาศ
วา่เขาเป็นมลทนิ เขาเป็นโรคเรือ้น 9 ถา้ผูใ้ดเป็นโรคเรือ้น
ก็ ให ้พาเขามาหาปโุรหติ 10 และให ้ป ุโรหติตรวจดูตวัเขา  ด ู 
เถิด ถา้มบีริเวณบวมสขีาวเกดิขึ ้นท ี่ ผวิหนัง ซ่ึงทาํใหข้นที่น่ัน
เปลี่ยนเป็นส ีขาว และมเีน้ือแผลสดในที่ ที่ บวมนัน้ 11 แสดงวา่
เป็นโรคเรือ้นเรือ้รังที่ ผวิหนัง  ให ้ ป ุโรหติประกาศวา่เขามลทนิ
อย่ากกัตวัเขาไว ้ เพราะวา่เขาเป็นมลทนิ 12 ถา้โรคเรือ้นนัน้
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ลามไปตามผวิหนังตามที่ ป ุโรหติเห ็นก ็ปรากฏวา่ลามไปตาม
ผวิหนังทัว่ตวัผูป่้วยตัง้แต่ศรีษะจนเทา้ 13  ป ุโรหติตอ้งตรวจ
ดู และด ูเถิด ถา้เรือ้นนัน้แผ่ไปทัว่ตวั  ให ้ ป ุโรหติประกาศวา่
เขาสะอาดดว้ยโรคของเขาแลว้ตวัของเขาเผ ือก เขาสะอาด
14 ถา้มีเน้ือแผลสดปรากฏขึน้มาเมื่อไร เขาก็เป็นมลทนิ 15  
ให ้ ป ุโรหติตรวจด ูที่ เน้ือแผลสดและประกาศวา่เขาเป็นมลทนิ
เพราะเน้ือแผลสดนัน้ทาํให ้มลทนิ เขาเป็นโรคเรือ้น 16 หรือ
ถา้เน้ือแผลสดนัน้เปลี่ยนไปอีกกลายเป็นส ีขาว   ให ้เขามา
หาปโุรหติ 17 และให ้ป ุโรหติตรวจเขา และด ูเถิด ถา้โรคนัน้
กลายเป็นโรคเผ ือก  ให ้ ป ุโรหติประกาศวา่  คนท ่ีเป็นโรคนัน้
สะอาด เขาสะอาด 18 ถา้ที่ ร่างกายคอืผวิหนังของคนใดมี
แผลฝี ซ่ึงหายแลว้ 19 ถา้ที่ แผลเป็นนั ้นม ี ส ีขาวบวมขึน้มา
หรื อม ี ที่ ดา่งขึน้สีแดงเร่ือๆปรากฏ  ก็  ให ้ ผู ้นัน้ไปสาํแดงตวั
ตอ่ปโุรหติ 20 และปโุรหติจะตรวจดู  ด ู เถิด ถา้ที่ เป็นนัน้ลกึ
กวา่ผวิหนัง และขนที่บริเวณนัน้เปลี่ยนเป็นส ีขาว  ให ้ ป ุโรหติ
ประกาศวา่เขาเป็นมลทนิ โรคนัน้เป็นโรคเรือ้น มนัพุขึน้มา
ที่แผลฝี 21  แต ่ถา้ปโุรหติตรวจด ูแลว้ และด ูเถิด ขนที่ น่ั นก ็ 
ไม ่ เปล ่ียนเป็นส ีขาว และเป็นไม่ลกึกวา่ผวิหนังแต ่จาง  ให ้ ป ุ
โรห ิตก ักตวัเขาไว ้เจ ็ดวนั 22 ถา้โรคนัน้ลามออกไปในผวิหนัง
 ก็  ให ้ ป ุโรหติประกาศวา่เขาเป็นมลทนิ เขาเป็นโรคแลว้ 23  แต ่
ถา้ทีด่า่งขึน้นัน้คงที่ อยู่  ไม ่ลามออกไป  ก็ เป็นแตเ่พยีงแผลเป็น
ของฝี  ให ้ ป ุโรหติประกาศวา่เขาสะอาด 24 หรือเมื่อสว่นของ
ร่างกายคอืผวิหนังถกูไฟลวกและเน้ือแผลสดที่ตรงนัน้เป็ นท ่ี
ดา่งขึน้สีแดงเร่ือๆหรือส ีขาว 25  ให ้ ป ุโรหติตรวจดู และด ูเถิด 
ถา้ขนในบริเวณนัน้เปลี่ยนเป็นสีขาวและปรากฏวา่เป็นลกึ
กวา่ผวิหนั งก ็เป็นโรคเรือ้น มนัพขุึน้มาที่แผลไฟลวก และให ้
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ป ุโรหติประกาศวา่เขาเป็นมลทนิ เขาเป็นโรคเรือ้น 26  แต ่ถา้
ปโุรหติตรวจดู และด ูเถิด ขนในที่ดา่งขึน้นัน้ไม ่เปล ่ียนเป็นส ี
ขาว และเป็นไมล่กึกวา่ผวิหนัง  แต ่ จาง  ให ้ ป ุโรห ิตก ักตวัเขาไว ้
เจ ็ดวนั 27พอถึงว ันท ่ี เจ ็ ดก ็ ให ้ ป ุโรหติตรวจด ูเขา ถา้ที่เป็นนัน้
ลามออกไปในผวิหนัง  ก็  ให ้ ป ุโรหติประกาศวา่เขาเป็นมลทนิ
เขาเป็นโรคเรือ้น 28ถา้ทีด่า่งขึน้นัน้คงที่ อยู่  ไม ่ลามออกไปใน
ผวิหนัง  แต ่ จาง บวมเพราะไฟลวก  ให ้ ป ุโรหติประกาศวา่เขา
สะอาด เพราะมนัเป็นเพยีงแผลเป็นของไฟลวก 29 ถา้ชาย
หรือหญงิคนใดมีโรคที่ศรีษะหรือที่ เครา 30  ให ้ ป ุโรหติตรวจ
ดูโรคนัน้ และด ูเถิด ถา้เป็นลกึกวา่ผวิหนัง และผมตรงนัน้
เหลอืงและบาง  ให ้ ป ุโรหติประกาศวา่เขาเป็นมลทนิ เขาเป็น
โรคคนั เป็นโรคเรือ้นที่ศรีษะหรือที่ เครา 31 และถา้ปโุรหติ
ตรวจดโูรคคนันัน้ และด ูเถิด เป็นไม่ลกึกวา่ผวิหนัง และไม ่ม ี
ผมดาํอยู่ในบริเวณนัน้  ให ้ ป ุโรห ิตก ักตวับคุคลที่เป็นโรคคนั
นัน้ไว ้เจ ็ดวนั 32 พอถึงว ันท ่ี เจ ็ ดก ็ ให ้ ป ุโรหติตรวจโรคนัน้  ด ู 
เถิด ถา้อาการคนันัน้ไม่ลามออกไป และไม ่ม ีขนเหลอืงใน
บริเวณนัน้ และปรากฏวา่อาการคนัไม่ลกึกวา่ผวิหนัง 33  ก็  
ให ้คนนัน้โกนผมเสยี  แต ่อย่าโกนตรงบริเวณที่ คนั  ให ้ ป ุโรห ิ
ตก ักตวับคุคลที่เป็นโรคคนันัน้ไว ้อี กเจ็ดวนั 34 พอถึงว ันท ่ี เจ ็ 
ดก ็ ให ้ ป ุโรหติตรวจดูตรงที่ คนั  ด ู เถิด ถา้ที่คนันัน้ไม่ลามออก
ไปในผวิหนัง และปรากฏวา่เป็นไม่ลกึไปกวา่ผวิหนัง  ให ้ ป ุ
โรหติประกาศวา่เขาสะอาด  ให ้เขาซักเสือ้ผา้  แล ้วจะสะอาด
35  แต ่ถา้เขาชาํระตวัแลว้ ยงัปรากฏวา่โรคคนันัน้ลามออก
ไปในผวิหนัง 36  ก็  ให ้ ป ุโรหติตรวจเขา และด ูเถิด ถา้โรคคนั
นัน้ลามออกไปในผวิหนังแลว้  ป ุโรหติไม่จาํเป็นตอ้งมองหา
ขนส ีเหลอืง เขาเป็นมลทนิแลว้ 37  แต ่ถา้ตามสายตาของเขา
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โรคคนันัน้ระงบัแลว้ และมีผมดาํงอกอยู่ในบริเวณนัน้ โรค
คนันัน้หายแลว้ เขาก็ สะอาด และให ้ป ุโรหติประกาศวา่ เขา
สะอาด 38 เมื่อผูช้ายหรือผูห้ญ ิงม ี ที่ ดา่งขึ ้นท ่ี ผวิหนัง คอืที่
ดา่งขึน้ส ีขาว 39  ให ้ ป ุโรหติตรวจเขา  ด ู เถิด ถา้ที่ดา่งขึ ้นท ี
่ผวิกายนัน้เป็นสีขาวหมน่ น่ันเป็นเกลือ้นที่ พ ุขึน้ในผวิหนัง
เขาสะอาด 40 ถา้ชายคนใดมีผมร่วงจากศรีษะ เขาเป็นคน
ศรีษะลา้น  แต ่เขาสะอาด 41 ถา้ชายคนใดมีผมที่ หน ้าผาก
และที่ ขม ับร่ วง  หน ้าผากของเขาลา้น  แต ่เขาสะอาด 42  แต ่
ถา้ตรงบริเวณศรีษะลา้นหรือหนา้ผากลา้น  ม ีบริเวณเป็นโรค
สีแดงเร่ือๆ เขาเป็นเรือ้นพขุึ ้นท ่ีศรีษะลา้นหรือที่ หน ้าผาก
ลา้นนัน้ 43  ให ้ ป ุโรหติตรวจด ูเขา  ด ู เถิด ถา้โรคบวมนัน้สีแดง
เร่ือๆอยู่ ที่ ศรีษะลา้นหรือที่ หน ้าผากลา้นของเขา เหมอืนกบั
โรคเรือ้นทีป่รากฏตามผวิหนัง 44ชายผูนั้น้เป็นโรคเรือ้น เขา
เป็นมลทนิ  ป ุโรหติตอ้งประกาศวา่ เขาเป็นมลทนิ โรคของ
เขาอยู่ ที่  ศรีษะ 45  ให ้ บ ุคคลที่เป็นโรคเรือ้นสวมเสือ้ผา้ที่ ขาด 
และใหป้ลอ่ยผม และใหเ้ขาปิดริมฝีปากบนไว ้  แล ้วรอ้งไป
วา่ � มลทนิ  มลทนิ � 46 เขาจะเป็นมลทนิอยู่ตลอดเวลาที่เขา
เป็นโรค เขาเป็นมลทนิ เขาจะตอ้งอยู่ แต ่ลาํพงัภายนอกคา่ย
47 เมื่อในเคร่ืองแตง่กายม ีโรคเรือ้น  ไม ่วา่จะเป็นเคร่ืองแตง่
กายขนสตัวห์รือผา้ป่าน 48  อยู่  ที่ ดา้ยเสน้ยืนหรือเสน้พุง่  อยู่  ที่ 
ผา้ป่านหรือผา้ขนสตัว ์หรืออยู่ในหนัง หรือสิ่งใดๆที่ทาํดว้ย
หนัง 49 ถา้โรคนัน้ทาํใหเ้คร่ืองแตง่กายม ีส ี เข ียวๆหรือแดงๆ
ที่ดา้ยเสน้ยืนหรือเสน้พุง่ที่ หน ังหรือสิ่งใดๆที่ทาํดว้ยหนัง น่ัน
เป็นโรคเรือ้น จะตอ้งนําไปแสดงตอ่ปโุรหติ 50และให ้ป ุโรหติ
ตรวจโรคนัน้ และใหก้กัสิ่งที่เป็นโรคนัน้ไว ้เจ ็ดวนั 51 พอถึง
ว ันท ่ี เจ ็ ดก ็ ให ้ ตรวจด ูโรคนั ้นอ ีก ถา้โรคนัน้ลามไปในเสือ้ผา้
เคร่ืองแตง่กาย  ไม ่ วา่ที่ ดา้ยเสน้ยืนหรือเสน้พุง่ เป็ นท ่ี หน ัง
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สตัว ์หรือสิ่งใดที่ทาํดว้ยหนังสตัว ์โรคนัน้เป็นโรคเรือ้นอย่าง
รา้ย นับวา่เป็นมลทนิ 52  ให ้ ป ุโรหติเผาเคร่ืองแตง่กายนัน้เสยี
 ไม ่วา่เป็นโรคที่ดา้ยเสน้ยืนหรือเสน้พุง่ เป็ นท ่ี ผา้ขนสตัว ์หรือ
ผา้ป่าน หรือสิ่งใดๆที่ทาํดว้ยหนังสตัว ์ เพราะเป็นโรคเรือ้นที่ 
รา้ย จงึใหเ้ผาเสยีในไฟ 53 และถา้ปุโรห ิตน ้ันตรวจดู และด ู
เถิด โรคนั ้นม ิ ได ้ลามไปในเสือ้  ทัง้ที่ ดา้ยเสน้ยืนหรือเสน้พุง่
หรือในสิ่งใดที่ทาํดว้ยหนังสตัว ์54  ก็  ให ้ ป ุโรห ิตบ ัญชาใหเ้ขา
ซักต ัวท ่ีเป็นโรคนัน้เสยี และใหก้กัไว ้อี กเจ็ดวนั 55 เมื่อซักแล ้
วก ็ ให ้ ป ุโรหติตรวจดตู ัวท ่ีเป็นโรคนั ้นอ ีก  ด ู เถิด ถา้บริเวณที่
เป็นโรคไม ่เปลี่ยนส ี แมว้ ่าโรคนัน้ไม่ลามไป  ก็ เป็นมลทนิ  เจ ้า
จงเอาใส่ในไฟเผาเสยี  ไม ่วา่บริเวณที่เป็นโรคเรือ้นนัน้จะอยู่
ขา้งในหรือขา้งนอก 56 ถา้ปโุรหติตรวจดูเมื่อซักแลว้ และด ู
เถิด โรคนัน้จาง  ก็  ให ้ฉีกบริเวณนัน้ออกเสยีจากเสือ้หรือหนัง
สตัว ์ หรือเสน้ยืนหรือเสน้พุง่ 57 ถา้ปรากฏขึ ้นอ ีกในเคร่ือง
แตง่กายไม ่วา่ที่ ดา้ยเสน้ยืนหรือเสน้พุง่ หรือในสิ่งใดๆที่ทาํ
ดว้ยหนังสตัว ์ โรคนัน้ลามไปแลว้  เจ ้าจงเผาสิ่งที่เป็นโรคนัน้
ดว้ยไฟ 58 ถา้เสือ้ทัง้ที่ดว้ยเสน้ยืนหรือเสน้พุง่ หรือสิ่งใดๆที่
ทาํดว้ยหนังสตัว ์ ซ่ึงเมื่อซักแลว้โรคนัน้หมดไป  ก็  ให ้ซั กอ ีกเป็ 
นคร ้ังที่ สอง สะอาดได ้แลว้ � 59  น่ี เป็นพระราชบญัญ ัตวิ ่าดว้ย
โรคเรือ้นในเสือ้ทีท่าํดว้ยขนสตัวห์รือผา้ป่าน  ไม ่วา่เป็ นท ีด่า้ย
เสน้ยืนหรือเสน้พุง่ หรือเป็ นท ่ี ส ่ิงใดๆที่ทาํดว้ยหนังสตัว ์  เพื่อ
ให ้พจิารณาวา่อย่างใดสะอาด อย่างใดเป็นมลทนิ

14
การชาํระคนที่เคยเป็นโรคเรือ้น

1 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 2 � ตอ่ไปน้ี จะเป็นพระ
ราชบญัญ ัต ิเร่ืองคนเป็นโรคเรือ้นในวนัชาํระตวัของเขา  ให ้
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พาเขามาหาปโุรหติ 3 และให ้ป ุโรหติออกไปนอกคา่ย และให ้
ป ุโรหติทาํการตรวจ  ด ู เถิด ถา้ผูป่้วยหายจากโรคเรือ้นแลว้ 4  
ก็  ให ้ ป ุโรห ิตบ ัญชาเขาใหจ้ดัของสาํหรับผูจ้ะรับการชาํระ คอื
นกสะอาดที่ ม ี ช ีวติสองตวั  ไม ้สนสีดาร ์ ก ับด ้ายส ีแดง และตน้
ห ุสบ 5  ให ้ ป ุโรห ิตบ ัญชาใหฆ้า่นกตวัหน่ึงในภาชนะดนิขา้ง
บนน้ําไหล 6 สาํหรับนกต ัวท ี่ยงัเป็นอยู่ นัน้  ให ้ ป ุโรหติเอานกต ั
วท ี่ยงัเป็นอยู่กบัไมส้นสีดาร ์ดา้ยส ีแดง ตน้ห ุสบ  จ ุ่มเขา้ไปใน
เลอืดของนกที่ ถ ูกฆา่ขา้งบนน้ําไหล 7และให ้ป ุโรหติประพรม
คนที่จะรับการชาํระจากโรคเรือ้นนัน้เจ็ดครัง้  แล ้วประกาศ
วา่ เขาสะอาด และใหป้ลอ่ยนกต ัวท ี่ย ังม ี ช ีว ิตน ัน้ไปในทอ้งทุง่
8 และให ้ผู ้ ที่ รับการชาํระนัน้ซักเสือ้ผา้ของตน และใหโ้กน
ผมกบัขนทัง้หมดเสยี และอาบน้ํา เขาก็จะสะอาด ตอ่จากนั ้
นก ็ ให ้เขาเขา้คา่ยได้  แต ่ ให ้นอนอยู่นอกเต็นทข์องเขาเจ็ดวนั
9พอว ันท ี่ เจ ็ดใหเ้ขาโกนผมจากศรีษะของเขาให ้หมด  ให ้เขา
โกนเคราและโกนขนคิว้ คอืโกนให ้หมด   แล ้วใหซั้กเสือ้ผา้
และอาบน้ํา เขาก็จะสะอาด 10 ในว ันท ี่แปดใหเ้ขาเอาลกูแกะ
ผู ้สองตวัปราศจากตาํหนิ และลกูแกะเมยีอาย ุหน ่ึงขวบตวั
หน่ึงปราศจากตาํหนิ และยอดแป้งคลกุน้ํามนัสามในสบิเอ
ฟาหเ์ป็นธญัญบ ูชา ก ับน ้ํามนัลกหน่ึง 11  ให ้ ป ุโรหติผูท้าํการ
ชาํระ นําผู ้ที่ รับการชาํระกบัสิ่งของเหลา่น้ีมาตอ่พระพกัตร ์
พระเยโฮวาห ์ที่  ประต ู พล ับพลาแหง่ช ุมนุ ม 12  ให ้ ป ุโรหตินําลกู
แกะผูนั้น้ตวัหน่ึงไปถวายเป็นเคร่ืองบชูาไถ่การละเมดิพรอ้ม
ก ับน ้ํามนัลกหน่ึง  ให ้ แกว ่งไปแกวง่มาเป็นเคร่ืองบชูาแกวง่
ถวายตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์13  ให ้ ป ุโรหติฆา่ลกูแกะนัน้
ในที่ ที่ เขาฆา่สตัวอ์นัเป็นเคร่ืองบชูาไถ่บาปและสตัวอ์นัเป็น
เคร่ืองเผาบชูาในที่ บริสทุธิ ์เพราะวา่เคร่ืองบชูาไถ่การละเม ิ
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ดก ็เหมอืนเคร่ืองบชูาไถ่ บาป  เป็นของที่ตกแก ่ป ุโรหติ เป็น
ของบริ สทุธ ์ิ ที่สดุ 14  ป ุโรหติจะนําเลอืดของเคร่ืองบชูาไถ่
การละเมดิมาบา้ง และปโุรหติจะเจ ิมท ี่ปลายหขูา้งขวาของผู ้
ที่ รับการชาํระ และเจ ิมท ่ีน้ิวหวัแม่มอืขวาและที่น้ิวหวัแม ่เท ้า
ขวาของเขา 15 และปโุรหติจะนําน้ํามนัหน่ึงลกนัน้มาบา้ง เท
ใส่ฝ่ามอืซา้ยของตน 16 และเอาน้ิวมอืขวาจิ ้มน ้ํามนัซ่ึงอยู่ใน
มอืซา้ย ประพรมน้ํามนัดว้ยน้ิวของเขาเจ็ดครัง้ตอ่พระพกัตร ์
พระเยโฮวาห ์ 17 สว่นน้ําม ันท ่ี เหลอือยู่ ในมอืนัน้  ป ุโรหติจะ
เอามาบา้ง  เจ ิ มท ่ีปลายหูขวาของผู ้ที่ รับการชาํระ และที่น้ิว
หวัแม่มอืขวาและที่น้ิวหวัแม ่เท ้าขวา ทบับนเลอืดเคร่ืองบชูา
ไถ่การละเมดิ 18 สว่นน้ําม ันท ่ียงัเหลอือยู่ในมอืของปุโรห ิตน 
ัน้ เขาจะเจมิศรีษะของผูรั้บการชาํระ  แล ้วปุโรหติจะทาํการ
ลบมลทนิของเขาตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ 19  ป ุโรหติจะ
ถวายเคร่ืองบชูาไถ่ บาป  เพื่อทาํการลบมลทนิของผูรั้บการ
ชาํระให ้พน้จากมลทนิของเขา ภายหลงัปโุรหติจะฆา่สตัว ์
อนัเป็นเคร่ืองเผาบ ูชา 20 และปโุรหติจะถวายเคร่ืองเผาบชูา
และธญัญบชูาบนแทน่  ป ุโรหติจะทาํการลบมลทนิของเขา
ดงัน้ี และเขาก็จะสะอาดได้ 21 ถา้ผูนั้น้เป็นคนยากจนและ
ไม่สามารถจะหามาได ้เทา่นัน้  ก็  ให ้เขานําลกูแกะตวัหน่ึงเป็น
เคร่ืองบชูาไถ่การละเมดิเพื่อแกวง่ไปแกวง่มา กระทาํการลบ
มลทนิของเขา และนํายอดแป้งหน่ึงในสบิเอฟาหค์ล ุกก ั บน ้ํา
มนั เป็นธญัญบชูาก ับน ้ํามนัลกหน่ึง 22  พร ้อมกบันกเขาสอง
ตวั หรือนกพริาบหนุ่มสองตวั  ตามที่ เขาสามารถหามาได้ นก
ตวัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป นกอีกตวัหน่ึงเป็นเคร่ืองเผา
บ ูชา 23 ในว ันท ่ีแปดใหเ้ขานํามามอบให ้แก ่ ป ุโรหติเพื่อการ
ชาํระของตนที่ ประต ู พล ับพลาแหง่ช ุมนุ มถวายตอ่พระพกัตร ์
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พระเยโฮวาห ์ 24 และปโุรหติจะนําลกูแกะที่เป็นเคร่ืองบชูา
ไถ่การละเมดิและน้ํามนัลกหน่ึงนัน้ และปโุรหติจะแกวง่ไป
แกวง่มาเป็นเคร่ืองบชูาแกวง่ถวายตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮ
วาห ์ 25 และเขาจะฆา่ลกูแกะเคร่ืองบชูาไถ่การละเมดิ และ
ปโุรหติจะเอาเลอืดของเคร่ืองบชูาไถ่การละเมดิมาบา้ง  เจ ิ 
มท ี่ปลายหขูา้งขวาของผูรั้บการชาํระ และที่น้ิวหวัแม ่มอืขวา 
ก ับท ่ีน้ิวหวัแม ่เท ้าขวาของเขา 26  แล ้วปุโรหติจะเทน้ํามนัใส่
ฝ่ามอืซา้ยของตนบา้ง 27 และเอาน้ําม ันท ่ี อยู่ ในมอืซา้ยนัน้
ประพรมดว้ยน้ิวมอืขวาเจ็ดครัง้ตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์
28 และปโุรหติจะเอาน้ําม ันท ่ี อยู่ ในมอืเจ ิมท ่ีปลายหูขา้งขวา
ของผูรั้บการชาํระ และที่หวัแม่มอืขวากบัหวัแม ่เท ้าขวาของ
เขา ตรงที่ ที่  เจ ิ มด ้วยเลอืดของเคร่ืองบชูาไถ่การละเมดิ 29 น้ํา
ม ันท ่ี เหลอือยู่ ในมอืของปุโรห ิตน ้ัน เขาจะเจมิศรีษะของผู ้ที่ 
รับการชาํระ ทาํการลบมลทนิของเขาตอ่พระพกัตรพ์ระเย
โฮวาห ์30 และเขาจะถวายนกเขาหรือนกพริาบหนุ่มตวัหน่ึง
ตามที่เขาสามารถหามาได้ 31 คอืตามที่เขาสามารถหามาได ้
ให ้ถวายนกตวัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป นกอีกตวัหน่ึงเป็น
เคร่ืองเผาบ ูชา   พร ้อมกบัธญัญบ ูชา และปโุรหติจะทาํการ
ลบมลทนิของผูรั้บการชาํระตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ 32  
น่ี เป็นพระราชบญัญ ัต ิสาํหรับผู ้ที่ เป็นโรคเรือ้นไม่สามารถหา
เคร่ืองบชูาเพื่อการชาํระของตนได�้ 33 พระเยโฮวาหต์รัส
กบัโมเสสและอาโรนวา่ 34 �เมื่อเจา้เขา้ไปในแผน่ดนิคานา
อนั ซ่ึงเราให ้แก ่ เจ ้าเป็นกรรมสทิธิ ์นัน้ และเราจะใสโ่รคเรือ้น
เขา้ที่ เรือนหลงัหน่ึงหลงัใดในแผน่ด ินท ่ี เจ ้า ถือกรรมสทิธิ ์
นัน้ 35  ผู ้ใดที่ถือกรรมสทิธิข์องเรือนนัน้จะตอ้งมาบอกแก ่ป ุ
โรหติวา่ �ขา้พเจา้เหน็โรคอะไรอย่างหน่ึงเกดิในเรือนของ
ขา้พเจา้� 36  แล ้วปุโรหติจะบญัชาให้เขาขนของออกจาก



 หน ังสอืเลว ีนิต ิ14:37 xxxix  หน ังสอืเลว ีนิต ิ14:51

เรือนให ้หมด  กอ่นที่  ป ุโรหติจะเขา้ไปตรวจโรค เกรงวา่ของ
ทกุอย่างที่ อยู่ ในเรือนนัน้จะถกูประกาศวา่  มลทนิ ตอ่จาก
นัน้ปโุรหติจงึจะเขา้ไปตรวจด ูเรือน 37 และปโุรหติจะตรวจ
ด ูโรค  ด ู เถิด ถา้โรคนัน้อยู่ ที่ ผนังของเรือนเป็นรอยส ีเข ียวๆ
แดงๆและปรากฏวา่อยู่ลกึกวา่ผวิ 38  แล ้วปุโรหติจะออกจาก
เรือนไปอยู่ ที่  ประต ูเรือนแลว้ปิดเรือนเสยีเจ็ดวนั 39 พอถึงว ั
นท ่ี เจ ็ดปโุรหติจะกลบัมาตรวจด ูอีก  ด ู เถิด ถา้โรคนัน้ลามไป
ในผนังเรือน 40  แล ้วปโุรหติจะบญัชาใหเ้อาห ินก ้อนที่ ต ิดโรค
นัน้ออกเสยีนําไปโยนทิง้ในที่มลทนิภายนอกเมอืง 41 และสัง่
ใหข้ดูขา้งในเรือนทัว่ๆไป ผงป ูนท ่ีขดูออกมานัน้ใหนํ้าไปทิง้
เสยีในที่มลทนิภายนอกเมอืง 42  แล ้วใหห้าห ินอ ่ืนมาแทนห ิ
นก ้อนทีนํ่าออกไป และเอาป ูนอ ื่นมาโบกผนังเรือนนัน้ 43 เมื่อ
เขาเอาหนิออก ขดูเรือนและโบกปนูใหม ่แลว้ ยงัเกดิโรคขึน้
ในเรือนนั ้นอ ีก 44  แล ้วปุโรหติจะไปตรวจดู  ด ู เถิด ถา้โรคนัน้
ลามไปในเรือน เป็นโรคเรือ้นอย่างรา้ยในเรือน เรือนนั ้นก ็
เป็นมลทนิ 45  ให ้เขาพงัเรือนนัน้ลง  หนิ  ไม ้และป ูนท ่ีทาํเรือน
นัน้ใหข้นไปทิง้เสยีในที่ ที่ มลทนิภายนอกเมอืง 46 ย่ิงกวา่นั ้นอ 
ีกเมื่อเรือนปิ ดอย ู่ ม ี ผู ้ใดเขา้ไป  ผู ้นัน้จะเป็นมลทนิจนถึงเวลา
เย็น 47  ผู ้ใดที่นอนลงในเรือนนัน้ตอ้งซักเสือ้ผา้ของเขา และ
ผู ้ที่ รับประทานในเรือนนัน้ตอ้งซักเสือ้ผา้ของเขาดว้ย 48  แต ่ 
ป ุโรหติมาทาํการตรวจ  ด ู เถิด เมื่อโบกปนูใหม ่แลว้ โรคนั ้นม ิ 
ได ้ลามไปในเรือนแลว้  ป ุโรหติจะประกาศวา่เรือนนัน้สะอาด
เพราะโรคหายแลว้ 49 และเพื่อจะชาํระเรือนนัน้ใหเ้ขานํานก
สองต ัวก ับไมส้นสีดาร ์ ดา้ยส ีแดง และตน้ห ุสบ 50  ให ้ฆา่นก
ตวัหน่ึงในภาชนะดนิขา้งบนน้ําที่ ไหล 51 เอาไมส้นสีดาร ์ ตน้
หุสบและดา้ยส ีแดง  พร ้อมกบันกต ัวท ่ีย ังม ี ช ีวิตอยู่ จ ุ่มลงใน
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เลอืดนกที่ ได ้ฆา่และในน้ําที่ไหลนัน้  แล ้วประพรมเรือนนัน้
เจ็ดครัง้ 52  ดงัน้ี เขาจะได้ชาํระเรือนดว้ยเลอืดนก ดว้ยน้ํา
ไหลและดว้ยนกที่ มีชวีติ ดว้ยไมส้นสีดาร ์ ตน้ห ุสบ และดา้ย
ส ีแดง 53  ให ้เขาปลอ่ยนกที่ ม ี ช ีวิตออกไปจากเมอืงยงัทอ้งทุง่
 ดงัน้ี แหละเขาจะไดท้าํการลบมลทนิของเรือน และเรือนนั ้
นก ็ สะอาด � 54  น่ี เป็นพระราชบญัญ ัต ิ เก ่ียวกบัโรคเรือ้นตา่งๆ
โรคคนั 55 โรคเรือ้นในเคร่ืองแตง่กายหรือในเรือน 56  ที่ บวม
หรือพุ หรือที่ ดา่ง 57 เพื่อจะแสดงวา่เมื่อไรจงึเรียกวา่มลทนิ
เมื่อไรเรียกวา่สะอาด  น่ี เป็นพระราชบญัญ ัต ิเร่ืองโรคเรือ้น

15
เร่ืองอ่ืนๆเกี่ยวกบัการเป็นมลทนิและการชาํระ

1 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสและอาโรนวา่ 2 �จงกลา่ว
แก่คนอิสราเอลวา่ เมื่อผูใ้ดม ีส ่ิงไหลออกจากร่างกาย เพราะ
เหต ุส ่ิงที่ไหลออกนัน้ เขาเป็นมลทนิ 3  ตอ่ไปน้ี เป็นกฎเกี่ ยวด 
้วยเร่ืองมลทนิของเขาเน่ืองดว้ยสิ่งที่ไหลออก ร่างกายของ
เขาจะม ีส ่ิงไหลออกหรือสิ่งที่ไหลออกคัง่อยู่ในร่างกายของ
เขาก็ ด ี เร่ืองน้ีเป็นมลทนิแก ่เขา 4 เตยีงนอนซ่ึงผูใ้ดที่ ม ี ส ่ิง
ไหลออกขึน้ไปนอน เตยีงนั ้นก ็เป็นมลทนิ  ท ุกสิ่งที่เขารองน่ั 
งก ็เป็นมลทนิ 5  ผู ้ใดที่แตะตอ้งเตยีงของเขาตอ้งซักเสือ้ผา้
ของตนและอาบน้ํา และจะเป็นมลทนิไปจนถึงเวลาเย็น 6  
ผู ้ใดไปน่ังบนสิ่งที่ ผู ้ ม ี ส ่ิงไหลออกไดน่ั้ งก ่อน  ผู ้นัน้ตอ้งซัก
เสือ้ผา้ของตนและอาบน้ํา และจะเป็นมลทนิไปจนถึงเวลา
เย็น 7  ผู ้ใดไปแตะตอ้งร่างกายของผู ้ที่  ม ี ส ่ิงไหลออก  ผู ้นัน้
ตอ้งซักเสือ้ผา้ของตนและอาบน้ํา และเป็นมลทนิไปจนถึง
เวลาเย็น 8 และถา้ผูใ้ดที่ ม ี ส ่ิงไหลออกนัน้ถ่ มน ้ําลายรดผู ้ที่ 
สะอาดเขา้  ผู ้ ที่  ถ ูกน้ําลายรดตอ้งซักเสือ้ผา้และอาบน้ํา และ
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เป็นมลทนิไปจนถึงเวลาเย็น 9 และอานใดๆซ่ึงผู ้ม ี ส ่ิงไหล
ออกน่ังอยู่  อานน ้ั นก ็เป็นมลทนิ 10  ผู ้ หน ่ึงผูใ้ดแตะตอ้งสิ่ง
ที่รองเขาอยู่ นัน้   ผู ้นัน้จะเป็นมลทนิไปจนถึงเวลาเย็น และ
ผูใ้ดที่หยิบถือสิ่งนัน้ตอ้งซักเสือ้ผา้ของตวัและอาบน้ํา และ
เป็นมลทนิไปจนถึงเวลาเย็น 11  ผู ้ ที่  ม ี ส ่ิงไหลออกแตะตอ้งผู ้
ใดดว้ยมอืที่ มไิด ้ ลา้ง  ผู ้ ถ ูกแตะตอ้งนัน้ตอ้งซักเสือ้ผา้ของตวั
และอาบน้ํา และเป็นมลทนิไปจนถึงเวลาเย็น 12 ภาชนะดนิ
ซ่ึงผู ้ม ี ส ่ิงไหลออกแตะตอ้งให ้ท ุบเสยี และภาชนะไม ้ท ุกอ
ย่างก็ ให ้ชาํระเสยีดว้ยน้ํา 13 เมื่อผู ้ม ี ส ่ิงไหลออกไดช้าํระสิ่ง
ไหลออกของเขาแลว้ เขาตอ้งนับการชาํระของเขาใหค้รบ
เจ็ดวนั และเขาตอ้งซักเสือ้ผา้และอาบน้ําที่ ไหล  เขาจงึจะ
สะอาด 14 ในว ันท ีแ่ปดใหเ้ขานํานกเขาสองตวั หรือนกพริาบ
หนุ่มสองตวัมาตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ที่  ประต ู พล ับพลา
แหง่ช ุมนุ ม และมอบของเหลา่นัน้ให ้แก ่ ป ุโรหติ 15  ให ้ ป ุโรหติ
ถวายบ ูชา คอืถวายนกตวัหน่ึงเป็นเคร่ืองถวายบชูาไถ่ บาป 
และนกอีกตวัหน่ึงเป็นเคร่ืองเผาบ ูชา และปโุรหติจะทาํการ
ลบมลทนิของเขาตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ ดว้ยเร่ืองสิ่ง
ไหลออกของเขา 16 ชายคนใดมน้ํีากามไหลออก  ให ้เขาอาบ
น้ํา และเป็นมลทนิไปจนถึงเวลาเย็น 17 เคร่ืองแตง่กายทกุ
ชิน้และผวิหนังทกุสว่นที่ น้ํากามไหลรดตอ้งชาํระเสยีในน้ํา
และเป็นมลทนิไปจนถึงเวลาเย็น 18 ชายคนใดสมสู่กบัหญงิ
คนใด และมีน้ํากามไหลออกทัง้สองจะตอ้งอาบน้ํา และเป็น
มลทนิไปจนถึงเวลาเย็น 19 เมื่อสตรี ม ี ส ่ิงไหลออกเป็นโลหติ
ประจาํเดอืน เธอจะตอ้งอยูต่า่งหากเจ็ดวนั และผูใ้ดแตะตอ้ง
เธอ จะตอ้งเป็นมลทนิไปจนถึงเวลาเย็น 20 และทกุสิ่งที่เธอ
นอนทบัในเวลาที่เธอตอ้งแยกออกนั ้นก ็เป็นมลทนิ  ส ่ิงใดที่
เธอไปน่ังทบัสิ่งนั ้นก ็เป็นมลทนิ 21  ผู ้ใดไปแตะตอ้งที่นอน
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ของเธอ  ผู ้นัน้ตอ้งซักเสือ้ผา้และอาบน้ํา และเป็นมลทนิไป
จนถึงเวลาเย็น 22 และผู ้หน ่ึงผูใ้ดแตะตอ้งสิ่งใดๆที่เธอน่ัง  
ผู ้นัน้ตอ้งซักเสือ้ผา้และอาบน้ํา และเป็นมลทนิไปจนถึงเวลา
เย็น 23  ส ่ิงที่เธอน่ังทบัจะเป็ นท ่ีนอนหรือสิ่งใดก็ ด ีเมื่อผูใ้ดไป
แตะตอ้งเขา้  ผู ้นัน้จะเป็นมลทนิไปจนถึงเวลาเย็น 24 ถา้ชาย
ใดไปสมสู่กบัเธอและมลทนิของเธอมาตดิที่ชายนัน้ชายนัน้
จะเป็นมลทนิไปเจ็ดวนั เขาไปนอนที่เตยีงใด เตยีงนั ้นก ็เป็น
มลทนิ 25 ถา้สตรีใดมโีลหติไหลออกหลายวนั  ไมใ่ช ่เป็นเวลา
ที่ เธอตอ้งอยู่ตา่งหากนัน้ หรือถา้เธอมีโลหติไหลออกเลย
กาํหนดที่เธอตอ้งอยู่ตา่งหากนัน้  ท ุกว ันท ่ี ม ีโลหติไหลออก
เธอจะเป็นมลทนิ เธอจะเป็นมลทนิอย่างเดยีวกบัเวลาที่เธอ
ตอ้งอยู่ตา่งหากนัน้ 26  ที่ นอนทกุหลงัที่เธอนอนเมื่อวนัเธอม ี
ส ิ่งไหลออก  ที่ นอนนัน้เป็นดงัที่นอนในเวลาที่เธอตอ้งอยู่ตา่ง
หากนัน้ และทกุสิ่งที่เธอน่ังทบัจะเป็นมลทนิ อย่างเดยีวกบั
มลทนิในเวลาที่เธอตอ้งอยู่ตา่งหากนัน้ 27  ผู ้ใดแตะตอ้งสิ่ง
เหลา่นัน้  ผู ้นั ้นก ็เป็นมลทนิดว้ย เขาตอ้งซักเสือ้ผา้และอาบ
น้ํา และเป็นมลทนิไปจนถึงเวลาเย็น 28  แต ่ถา้เธอชาํระสิ่ง
ไหลออกของเธอแลว้  ให ้เธอนับเองใหค้รบเจ็ดวนั ตอ่จาก
นัน้เธอจงึจะสะอาด 29 และในว ันท ่ีแปดใหเ้ธอนํานกเขาสอง
ตวั หรือนกพริาบหนุ่มสองตวัไปให ้ป ุโรหติที่ ประต ู พล ับพลา
แหง่ช ุมนุ ม 30 และปโุรหติจะถวายนกตวัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูา
ไถ่ บาป และนกอีกตวัหน่ึงเป็นเคร่ืองเผาบ ูชา และปโุรหติจะ
ทาํการลบมลทนิใหเ้ธอตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ดว้ยเร่ือง
สิ่งไหลออกที่เป็นมลทนิของเธอ 31  ดงัน้ี แหละพวกเจา้จะให ้
คนอิสราเอลแยกจากมลทนิของเขาทัง้หลาย  เกล ือกวา่เขา
จะตอ้งตายดว้ยมลทนิของเขา เมื่อเขาทาํให ้พล ับพลาของ
เราที่ อยู่ ทา่มกลางเขาเป็นมลทนิไป� 32  น่ี เป็นพระราชบญัญ ั
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ต ิเร่ืองผู ้ม ี ส ิ่งไหลออกและชายที่ มนี ํา้กามไหลออก ซ่ึงกระทาํ
ให ้ตวัเป็นมลทนิ 33 และเกี่ยวกบัสตรี ที่ ป่วยดว้ยมลทนิของ
เธอ คอืทัง้น้ี เก ่ียวกบัผู ้ที่  ม ี ส ่ิงไหลออกไม่วา่ชายหรือหญงิ
และเกี่ยวกบัชายผู ้สมสู ่กบัหญงิผู ้มมีลทนิ 

16
วนัทาํการลบมลทนิ

1 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสหลงัจากที่ บ ุตรชายทัง้สอง
ของอา โรนสิน้ ชวีติ คอื เมื่อ เขา กระทาํ บชูา ถวายตอ่พระ
พกัตรพ์ระเยโฮวาหแ์ละถึงแก ่ความตาย 2 และพระเยโฮวาห ์
ตรัสกบัโมเสสวา่ � เจ ้าจงบอกอาโรนพี่ชายวา่ อย่าเขา้ไป
ในสถานที่ บริสทุธิ ์ ที่อยู่ ในมา่นหนา้พระที่น่ังพระกรุณาซ่ึง
อยู่บนหลงัหบี ตลอดทกุเวลา เพื่อเขาจะไม ่ตาย  เพราะวา่
เราจะปรากฏในเมฆเหนือพระที่น่ังกรุณา 3  แต ่อาโรนจะ
เขา้มาในที่ บริสทุธิ ์ ได ้ ดงัน้ี คอืใหเ้อาววัหนุ่มตวัหน่ึงไปเป็น
เคร่ืองบชูาไถ่ บาป และแกะผูต้วัหน่ึงเป็นเคร่ืองเผาบ ูชา 4  
ให ้เขาสวมเสือ้ป่านบริ สทุธ ์ิและสวมกางเกงผา้ป่าน คาดรัด
ประคดผา้ป่าน และสวมผา้มาลาป่าน  น่ี เป็นเคร่ืองแตง่กาย
บริ สทุธ ์ิ เขาจะตอ้งอาบน้ําแลว้จงึสวม 5 และใหเ้ขานําแพะ
ผูส้องตวัเป็นเคร่ืองบชูาไถ่บาปกบัแกะผูต้วัหน่ึงเป็นเคร่ือง
เผาบชูาจากช ุมนุ มชนอิสราเอล 6 และอาโรนจะถวายววั
เป็นเคร่ืองบชูาไถ่บาปของตนเอง และจะทาํการลบมลทนิ
บาปตนเองและครอบครัวของตน 7  แล ้วเขาจะนําแพะสอง
ต ัวน ้ันไปถวายตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ที่  ประต ู พล ับพลา
แหง่ช ุมนุ ม 8 และอาโรนจะจบัสลากแพะสองต ัวน ้ัน สลาก
หน่ึงตกเป็นของพระเยโฮวาห ์ และอีกสลากหน่ึงเพื่อแพะ
รับบาป 9 แพะต ัวท ่ีสลากตกเป็นของพระเยโฮวาห ์นัน้  อา
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โรนจะนํามาถวายเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป 10  แต ่แพะอีกตวั
หน่ึงซ่ึงสลากตกเพื่อเป็นแพะรับบาปนัน้ จะนําถวายตอ่พระ
พกัตรพ์ระเยโฮวาหเ์ป็นสตัว ์เป็น  เพื่อทาํการลบมลทนิบาป
ใหต้กที่ มนั   แล ้วจะไดเ้อามนัไปปลอ่ยเสยีในถ่ินท ุรก ันดาร
เป็นแพะรับบาป 11 อาโรนจะถวายววัเป็นเคร่ืองไถ่บาปของ
ตน และจะทาํการลบมลทนิบาปตนเอง กบัครอบครัวของ
ตน เขาจะฆา่ววัเป็นเคร่ืองบชูาไถ่บาปของเขาเอง 12 และ
อาโรนจะเอากระถางไฟที่ ม ีถ่านลกุอยู่ เต็มมาจากแท่นบ ู
ชาต ่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ และเคร่ืองหอมทบุละเอียด
สองกาํมอืนําเขา้ไปภายในมา่น 13  แล ้วเอาเคร่ืองหอมนัน้
ใสไ่ฟถวายตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์  ให ้ควนัเคร่ืองหอม
ขึน้คลมุพระที่น่ังกรุณาซ่ึงอยู่ เหนือหบีพระโอวาท เพื่อเขา
จะไม ่ตาย 14 เขาจะเอาเลอืดววัมาประพรมดว้ยน้ิวมอืของ
ตนบนพระที่น่ังกรุณาขา้งตะวนัออก  แล ้วจะประพรมเลอืด
ที่ หน ้าพระที่น่ังกรุณาเจ็ดครั ้งด ้วย น้ิวของเขา 15  แล ้วอา
โรนจะฆา่แพะอนัเป็นเคร่ืองบชูาไถ่บาปสาํหรับประชาชน
และนํา เลอืดแพะเขา้ไปภายในมา่น และเอาเลอืดแพะไป
กระทาํเชน่เดยีวกบักระทาํเลอืดววั คอืประพรมบนพระที่น่ัง
กรุณาและที่ขา้งหนา้พระที่น่ังกรุณานัน้ 16  ดงัน้ี แหละเขา
จะทาํการลบมลทนิของสถานที่ บริสทุธิ ์นัน้เพราะเหตุมลทนิ
ของคนอิสราเอลและเพราะเหตุการละเมดิ เพราะบาปทัง้
สิน้ของเขา และอาโรนจะกระทาํตอ่พลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม
ซ่ึงอยู่กบัเขาทา่มกลางมลทนิของประชาชน 17 อย่าให ้ม ี ผู ้
ใดอยู่ ในพลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม เมื่ออาโรนเขา้ไปทาํการลบ
มลทนิในสถานที่ บริสทุธิ ์ นัน้ จนกวา่เขาจะออกมาและทาํการ
ลบมลทนิสาํหรับตวัเขาและสาํหรับครอบครัวของเขาและ
สาํหรับบรรดาช ุมนุ มชนอิสราเอล 18 และอาโรนจะออกไป
ยงัแทน่ ซ่ึงอยู่ ตอ่พระพกัตรพ์ระ เยโฮวาห ์ และทาํการลบ
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มลทนิแทน่นัน้ เขาจะเอาเลอืดววัเลอืดแพะเจ ิมท ่ีเชงิงอน
ของแทน่โดยรอบ 19 และเอาน้ิวจุม่ เลอืดประพรมบนแทน่
นัน้เจ็ดครัง้ และชาํระกระทาํใหแ้ท่นบริ สทุธ ์ิพน้จากมลทนิ
ของคนอิสราเอล 20 เมื่ออาโรนเสร็จการลบมลทนิของสถาน
ที่ บริสทุธิ ์ และพลบัพลาแหง่ช ุมนุ มและแทน่บชูาแลว้ เขา
จะนําแพะต ัวท ่ี เป็นอยู่  ออกมา  21 และอาโรนจะเอามอืทัง้
สองวางบนหวัแพะที่ ม ี ช ีว ิตน ้ัน และกลา่วคาํสารภาพบรรดา
ความชัว่ชา้ของคนอิสราเอล และการละเมดิทัง้หมด และ
บาปทัง้สิน้ใหต้กลงบนหวัแพะนัน้ และให ้คนท ่ีเตรียมมอืไว ้
พร ้อมแลว้มานําแพะไปปลอ่ยเสยีในถ่ินท ุรก ันดาร 22 แพะ
นัน้จะแบกความชัว่ชา้ทัง้หมดไปยงัที่ เปลี่ยว  แล ้วเขาก็ปลอ่ย
ให้แพะ นัน้ เขา้ไปใน ถ่ินท ุรก ันดาร 23  แล ้วอาโรนจะ เขา้
มาในพลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม เขาจะเปลือ้งเคร่ืองแตง่กายผา้
ป่านชดุที่ แต ่งเขา้ไปในสถานที่ บริสทุธิ ์ออกเสยีเก็บไว ้ที่ น่ัน 
24 และเขาจะชาํระตวัในน้ําในที่ บริสทุธิ ์ แล ้วสวมเคร่ืองแตง่
กายของตน และเดนิออกมาถวายเคร่ือง เผาบชูาของตน
และเคร่ืองเผาบชูาของประชาชน และทาํการลบมลทนิของ
ตนเองกบัประชาชนทัง้หลาย 25 เขาจะเอาไขมนัของเคร่ือง
บชูาไถ่บาปไปเผาเสยีบนแทน่ 26  ผู ้ ที่ นําแพะซ่ึงเป็นแพะรับ
บาปนัน้จะตอ้งซักเสือ้ผา้ของตนและอาบน้ํา  แล ้วตอ่มาจงึจะ
เขา้ในคา่ยได้ 27 เขาจะเอาววัซ่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป และ
แพะซ่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป  ที่ อาโรนเอาเลอืดไปทาํการ
ลบมลทนิสถานบริ สทุธ ์ินัน้ไปเสยีขา้งนอกคา่ย และเขาจะ
เผาเน้ือหนังและมลูเสยีดว้ยไฟ 28  ผู ้ ที่ ทาํการเผาก็ตอ้งซัก
เสือ้ผา้ของตนและอาบน้ํา ภายหลงัเขาจงึจะกลบัเขา้คา่ยได้
29  ให ้เป็นกฎเกณฑถ์าวรแก ่เจ ้าทัง้หลายวา่ ในว ันท ่ี ส ิบเดอืน
ที่ เจ็ด  เจ ้าตอ้งถ่อมใจลง  ไม ่กระทาํการงานสิ่งใด ทัง้ตวัชาว
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เมอืงเองหรือคนตา่งดา้วที่อาศยัอยู่ทา่มกลางเจา้ 30 เพราะ
วา่ในวนันัน้ปโุรหติจะกระทาํการลบมลทนิบาปของเจา้ และ
ชาํระเจา้  เจ ้าจะสะอาดตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์พน้จาก
บาปทัง้สิน้ของเจา้ 31 เป็ นว ันสะบาโตให ้เจ ้าทัง้หลายหยดุ
พกัสงบ และเจา้ตอ้งถ่อมใจลง  ทัง้น้ี  ให ้เป็นกฎเกณฑถ์าวร
ตลอดไป 32  ป ุโรหติผู ้ที่  ถ ูกเจมิ และถกูสถาปนาให ้ปรนนิบตั ิ
ในตาํแหน่งปโุรหติแทนบดิาของตน จะตอ้งทาํการลบมลทนิ
โดยสวมเสือ้ป่าน คอืเคร่ืองยศอนับริ สทุธ ์ิ 33  ให ้เขาทาํการ
ลบมลทนิแก ่สถานที่  บริสทุธิ ์และเขาจะทาํการลบมลทนิให ้
แก ่ พล ับพลาแหง่ช ุมนุ ม และให ้แก ่ แทน่ และเขาจะทาํการ
ลบมลทนิให ้แก ่ ป ุโรหติและประชาชนทัง้หมดในช ุมนุ มชน
นัน้ 34  ทัง้น้ี  ให ้เป็นกฎเกณฑถ์าวรแก ่เจ ้าทัง้หลาย  ให ้ทาํการ
ลบมลทนิบาปเพื่อคนอิสราเอลปี ละคร ้ัง เพราะบาปทัง้สิน้
ของเขา� และเขาก็กระทาํตามที่พระเยโฮวาหท์รงบญัชากบั
โมเสสไว ้

17
 ช ีวติของบรรดาเน้ือหนังอยู่ในเล ือด 

1พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 2 �จงกลา่วแกอ่าโรนและ
บตุรชายทัง้หลายของเขา และแก่บรรดาคนอิสราเอลวา่  ตอ่
ไปน้ี เป็นสิ่งซ่ึงพระเยโฮวาห ์ได ้ทรงบญัชาไว ้วา่ 3 ถา้คนใดใน
วงศว์านอิสราเอลฆา่ววัหรือลกูแกะ หรือแพะในคา่ย หรือฆา่
ภายนอกคา่ย 4 และม ิได ้นํามาที่ ประต ู พล ับพลาแหง่ช ุมนุ ม
เพื่อถวายเป็นของบชูาแด่พระเยโฮวาห ์ที่  หน ้าพลบัพลาแหง่
พระเยโฮวาห ์  ผู ้นัน้ตอ้งมีโทษดว้ยมีบาปเร่ืองเล ือด คอืเขา
ทาํใหเ้ลอืดตก  ผู ้นัน้จะตอ้งถกูตดัขาดจากชนชาติของตน
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5  ทัง้น้ี เพื่อประสงค ์ให ้คนอิสราเอลนําเคร่ืองถวายซ่ึงเขาฆา่
ที่พืน้ทุง่มาถวายแด่พระเยโฮวาห ์มาย ังปโุรหติที่ ประต ู พล ับ
พลาแหง่ช ุมนุ ม และเอาสตัวนั์น้เป็นสนัติบชูาถวายแด่พระ
เยโฮวาห ์6 และปโุรหติจะเอาเลอืดสตัวนั์น้ประพรมบนแทน่
บชูาพระเยโฮวาห ์ที่  ประต ู พล ับพลาแหง่ช ุมนุ ม และเผาไขมนั
ใหเ้ป็นกลิ่ นท ่ีพอพระทยัถวายแด่พระเยโฮวาห ์7 เขาก็จะไม่
ถวายบชูาแก ่ภตูผ ี ปี ศาจอีกตอ่ไปซ่ึงเขาทัง้หลายเลน่ชู ้นัน้  ให ้
เร่ืองน้ีเป็นกฎเกณฑ ์แก ่เขาตลอดชัว่อายุของเขา 8 และเจา้
จงกลา่วแก่เขาวา่  วงศ ์วานอิสราเอลคนใดหรือคนตา่งดา้ว
คนใดผูอ้าศยัอยู่ในหมู่พวกเจา้  ผู ้ถวายเคร่ืองเผาบชูาหรือ
เคร่ืองสตัวบ ูชา 9 และม ิได ้นําเคร่ืองบ ูชาน ้ันมาที่ ประต ู พล 
ับพลาแหง่ช ุมนุ มเพื่อถวายแด่พระเยโฮวาห ์  ผู ้นัน้จะตอ้ง
ถกูตดัขาดจากชนชาติของตน 10 ถา้ผูใ้ดก็ตามในวงศว์าน
อิสราเอลหรือในพวกคนตา่งดา้วที่อาศยัอยู่ทา่มกลางเจา้รับ
ประทานเลอืดในลกัษณะใดลกัษณะหน่ึง เราจะตัง้หนา้ของ
เราตอ่สู ้ผู ้รับประทานเลอืดนัน้ และจะตดัเขาออกเสยีจาก
ชนชาตขิองตน 11 เพราะวา่ชวีติของเน้ือหนังอยู่ในเล ือด เรา
ได ้ให ้เลอืดแก ่เจ ้าเพื่อใชบ้นแทน่ เพื่อกระทาํการลบมลทนิ
บาปแหง่จติวญิญาณของเจา้ เพราะวา่เลอืดเป็ นท ่ีทาํการลบ
มลทนิบาปแหง่จติวญิญาณ 12 เพราะฉะนัน้เราจงึได ้พ ู ดก 
ับคนอิสราเอลวา่ ในพวกเจา้อย่าใหค้นใดรับประทานเลอืด
เลย หรือคนตา่งดา้วผู ้อาศยัทา่มกลางเจา้ก็อย่าได้รับประ
ทานเล ือด 13 คนอิสราเอลคนใดหรือคนตา่งดา้วที่อาศยัอยู่
ทา่มกลางเจา้ ไปลา่สตัวห์รือนกเพื่อนํามารับประทานก็ ให ้
หลัง่เลอืดออกแลว้เอาฝุ่ นกลบ 14 เพราะวา่ชวีติของเน้ือหนัง
ทัง้ปวงอยู่ในเล ือด เลอืดของสิ่งใดก็คอืชวีติของสิ่งนัน้เอง
เพราะฉะนัน้เราจงึได ้กล ่าวแก่ลกูหลานอิสราเอลวา่  เจ ้าอย่า
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รับประทานเลอืดของเน้ือหนังใดๆเลย เพราะวา่ชวีติของเน้ือ
หนังทัง้ปวงคอืเลอืดน่ันเอง  ผู ้ใดก็ตามรับประทานเลอืดนั ้
นก ็ตอ้งถกูตดัขาดเสยี 15 และทกุคนไม่วา่ชาวเมอืงหรือคน
ตา่งดา้ว  ผู ้รับประทานสตัว ์ที่ ตายเองหรือสตัว ์ที่  ถ ูกสตัวอ่ื์ นก ัด
ตาย ตอ้งซักเสือ้ผา้และอาบน้ํา และเป็นมลทนิอยู่จนถึงเวลา
เย็น  แล ้วจงึจะสะอาดได้ 16  แต ่ถา้เขาไม่ซักเสือ้ผา้หรืออาบ
น้ํา เขาตอ้งรับโทษความชัว่ชา้ของเขา�

18
ทรงหา้มความผดิฝ่ายศลีธรรมทกุอย่าง

1 พระ เย โฮ วาห ์ตรัส กบั โมเสส วา่ 2 �จง กลา่ว แก่ คน
อิสราเอลวา่ เราคอืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ 3  เจ ้าทัง้
หลายอย่ากระทาํดงัที่เขากระทาํกนัในแผน่ด ินอ ียิปตซ่ึ์งเจา้
เคยอาศยัอยู่ นัน้  และเจา้อย่ากระทาํดงัที่ เขากระทาํกนัใน
แผน่ดนิคานาอนั ซ่ึงเรากาํลงัพาเจา้ไปนัน้  เจ ้าอย่าดาํเนิน
ตามกฎของเขา 4  เจ ้าทัง้หลายจงกระทาํตามคาํตดัสนิของ
เราและรักษากฎของเราและดาํเนินตาม เราคอืพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของเจา้ 5 เพราะฉะนัน้เจา้ทัง้หลายจงึตอ้งรักษากฎ
เกณฑข์องเรา และคาํตดัสนิของเรา ดว้ยการกระทาํตามน่ัน
แหละ  มนุษย ์จงึจะม ีช ีวิตอยู่ ได ้เราคอืพระเยโฮวาห ์ 6 อย่า
ให ้ผู ้ใดในพวกเจา้เขา้ใกล ้ญาต ิ สน ิทของตนเพื่อเปิดกายที่ 
เปล ือยเปลา่ของเขา เราคอืพระเยโฮวาห ์7  เจ ้าอย่าเปิดกาย
ที่ เปล ือยเปลา่ของบดิาเจา้หรือกายที่ เปล ือยเปลา่ของมารดา
เจา้ นางเป็นมารดาของเจา้  เจ ้าอย่าเปิดกายที่ เปล ือยเปลา่
ของนางเลย 8  เจ ้าอย่าเปิดกายที่ เปล ือยเปลา่ของภรรยาของ
บดิาเจา้ เพราะเป็นกายที่ เปล ือยเปลา่ของบดิาเจา้ 9  เจ ้าอย่า
เปิดกายที่ เปล ือยเปลา่ของพี่สาวหรือนอ้งสาวของเจา้ ค ือบ 
ุตรสาวของบดิาเจา้ หรื อบ ุตรสาวของมารดาเจา้  ไม ่วา่เธอ
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จะเกดิที่บา้นหรือเกดิตา่งแดนก็ ตาม 10  เจ ้าอย่าเปิดกายที่ 
เปล ือยเปลา่ของบตุรสาวของบตุรชายเจา้ หรือกายที่ เปล 
ือยเปลา่ของบตุรสาวของบตุรสาวเจา้ เพราะวา่กายที่ เปล 
ือยเปลา่ของเขาก็เป็นกายที่ เปล ือยเปลา่ของเจา้เอง 11  เจ ้า
อย่าเปิดกายที่ เปล ือยเปลา่ของบตุรสาวของภรรยาของบดิา
เจา้ ซ่ึงเกดิจากบดิาเจา้เอง เพราะวา่เธอเป็นพี่สาวหรือนอ้ง
สาวของเจา้ 12  เจ ้าอย่าเปิดกายที่ เปล ือยเปลา่ของพี่สาวหรือ
นอ้งสาวของบดิาเจา้ เพราะเธอเป็นญาต ิผู ้หญงิที่ ใกล ้ ช ิด
ของบดิาเจา้ 13  เจ ้าอย่าเปิดกายที่ เปล ือยเปลา่ของพี่สาวหรือ
นอ้งสาวของมารดาเจา้ เพราะเธอเป็นญาต ิผู ้หญงิที่ ใกล ้ ช ิด
ของมารดาเจา้ 14  เจ ้าอย่าเปิดกายที่ เปล ือยเปลา่ของพี่ชาย
หรือนอ้งชายของบดิาเจา้ คอืเจา้อย่าเขา้หาภรรยาของเขา
เพราะเธอเป็นป้าของเจา้ 15  เจ ้าอย่าเปิดกายที่ เปล ือยเปลา่
ของลกูสะใภข้องเจา้ เธอเป็นภรรยาบตุรชายเจา้  เจ ้าอย่า
เปิดกายที่ เปล ือยเปลา่ของเธอเลย 16  เจ ้าอย่าเปิดกายที่ เปล 
ือยเปลา่ของภรรยาของพี่ชายหรือนอ้งชายของเจา้ เพราะ
เป็นกายที่ เปล ือยเปลา่ของพี่นอ้งผูช้ายของเจา้ 17  เจ ้าอย่า
เปิดกายที่ เปล ือยเปลา่ของผูห้ญงิคนใดคนหน่ึงและของบตุร
สาวของนาง และเจา้อย่านําบตุรสาวของบตุรชายของนาง
หรื อบ ุตรสาวของบตุรสาวของนางไปเปิดกายที่ เปลอืยเปลา่ 
เพราะวา่พวกเธอเป็นญาต ิผู ้หญงิที่ ใกล ้ ช ิดของนาง เป็นการ
ชัว่รา้ยนัก 18 และเจา้อย่าพาภรรยาไปหาพี่สาวหรือนอ้งสาว
ของนางเพื่อจะกอ่กวนและเปิดกายที่ เปล ือยเปลา่ของเธอ
ขณะเมื่อภรรยาย ังม ี ช ีวิตอยู่ 19 และเจา้อย่าเขา้ใกล ้ผู ้หญงิ
คนใดคนหน่ึงเพื่อเปิดกายที่ เปล ือยเปลา่ของนาง  ตราบใดที่ 
นางยงัถกูแยกไวต้า่งหากเพราะมลทนิของนาง 20  เจ ้าอย่า
สมสู่กบัภรรยาของเพื่อนบา้นของเจา้ กระทาํใหต้วัเจา้ลามก
อนาจารกบันาง 21  เจ ้าอย่าถวายเชือ้สายของเจา้ใหพ้ระโมเล
คดว้ยให ้ล ุยไฟ และอย่ากระทาํใหพ้ระนามพระเจา้ของเจา้
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เสื่อมเกยีรติ เราคอืพระเยโฮวาห ์22  เจ ้าอย่าสมสูก่บัผูช้ายใช้
ตา่งผู ้หญงิ เป็นสิ่งที่ น่าสะอิดสะเอียน 23  เจ ้าอย่าสมสูก่บัสตัว ์
เดยีรัจฉาน กระทาํตนให ้ลามกอนาจาร หรืออย่าใหห้ญงิคน
ใดยอมตวัสมสู่กบัสตัว ์เดยีรัจฉาน  ดงัน้ี เป็นเร่ืองกามวปิลาส
24  เจ ้าทัง้หลายอย่ากระทาํตวัใหล้ามกอนาจารดว้ยสิ่งเหลา่น้ี 
เลย เพราะวา่บรรดาประชาชาต ิที่ เราได ้ไล ่ไปเสยีตอ่หนา้เจา้
นัน้ กระทาํบรรดาลามกอนาจารอย่างน้ี เอง 25 และแผน่ดนินั ้
นก ็ ลามก เราจงึตอ้งลงโทษความชัว่ชา้แก ่แผ ่นดนินัน้ และ
แผน่ด ินก ็สาํรอกเอาพลเมอืงของตนออกเสยี 26  เหต ุฉะนัน้
เจา้ทัง้หลายจะตอ้ง รักษากฎเกณฑข์อง เราและคาํตดัสนิ
ของเรา และอย่ากระทาํสิ่งที่น่าสะอิดสะเอียนเหลา่น้ี  ไม ่วา่
จะเป็นผูใ้ดในชาติของเจา้เองหรือคนตา่งดา้วใดๆที่อาศยั
อยู่ในหมู่พวกเจา้ 27 (ประชาชนในแผน่ดนิผู ้อยู่ กอ่นเจา้ได ้
กระทาํบรรดาสิ่งที่น่าสะอิดสะเอียนเหลา่น้ี ดงันัน้แผน่ดนิจงึ
เป็นมลทนิ� 28  เกล ือกวา่เมื่อเจา้ทัง้หลายทาํให ้แผ ่นดนิเป็น
ลามก  แผ ่นด ินก ็จะสาํรอกเจา้ออก  ดงัที่  แผ ่นดนิไดส้าํรอก
ประชาชาต ิที่ อยู่ กอ่น เจา้ ออกไป นัน้ 29 เพราะผู ้ใด ก็ตาม
กระทาํสิ่งที่น่าสะอิดสะเอียนใดๆเหลา่น้ี  ผู ้กระทาํสิ่งเหลา่น้ี
จะตอ้งถกูตดัขาดจากชนชาติของตน 30  เหต ุฉะนัน้เจา้ทัง้
หลายจงรักษากฎของเรา  เจ ้าอย่าประพฤติตามธรรมเนียม
อนัน่าสะอิดสะเอียนเหลา่น้ี ซ่ึงเขาประพฤติกนัมากอ่นเจา้
และอย่าทาํตวัเจา้ใหเ้ป็นมลทนิดว้ยสิ่งเหลา่น้ี เราคอืพระเย
โฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้�
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 วธิใีช ้ พระราชบญัญตั ิของพระเจา้
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1พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 2�จงกลา่วแกบ่รรดาช ุมนุ 
มชนอิสราเอลวา่  เจ ้าทัง้หลายจงเป็นคนบริ สทุธ ์ิ เพราะเรา
คอืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้เป็นผู ้บริสทุธิ ์3  เจ ้าทกุคน
ตอ้งเคารพมารดาและบดิาของตน และเจา้ตอ้งรักษาบรรดา
สะบาโตของเรา เราคอืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ 4 อย่า
ให ้ผู ้ใดกล ับน ับถือรูปเคารพ หรือหลอ่พระไวเ้ป็ นร ูปเคารพ
สาํหรับตน เราคอืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ 5 เมื่อเจา้
ถวายสนัติบชูาแด่พระเยโฮวาห ์จงถวายดว้ยความเต็มใจ 6  
เจ ้าจงรับประทานเคร่ืองบ ูชาน ้ันเสยีในว ันท ่ี เจ ้าถวายบชูา
หรือในว ันร ุ่งขึน้ ถา้มีสว่นใดเหลอือยู่จนว ันท ่ี สาม จงเผาไฟ
เสยี 7 ถา้เอาเคร่ืองบ ูชาน ้ันมารับประทานในว ันท ่ีสามก็เป็ นท ่ี 
น่าสะอิดสะเอียน  ไม ่เป็ นท ่ีโปรดปรานเลย 8 เพราะฉะนัน้ทกุ
คนที่รับประทานเคร่ืองบ ูชาน ้ันตอ้งรับโทษความชัว่ชา้ของ
เขา เพราะเขาได ้ลบหลู ่ ส ิ่งบริ สทุธ ิ์ของพระเยโฮวาห ์ ผู ้นัน้จะ
ตอ้งถกูตดัขาดจากชนชาติของตน 9 เมื่อเจา้ทัง้หลายเกี่ยว
ขา้วในนา อย่าเกี่ยวเก็บขา้วที่ขอบนาให ้หมด เมื่อเกี่ยวแล ้วก 
็อย่าเก็บขา้วที่ ตก 10 อย่าเก็บผลที่สวนองุน่ให ้หมด  เจ ้าอย่า
เก็บองุ ่นท ่ีตกในสวนของเจา้ จงเหลอืไว ้ให ้คนยากจนและ
คนตา่งดา้วบา้ง เราคอืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ 11  เจ ้า
อย่าลกัทรัพย ์หรือโกงหรื อม ุสาต ่อก ัน 12 อย่าปฏญิาณออก
นามของเราเป็นความเทจ็ หรือกระทาํให ้พระนามพระเจา้
ของเจา้เป็ นท ่ี เหยียดหยาม เราคอืพระเยโฮวาห ์ 13  เจ ้าอย่า
ฉอ้โกงเพื่อนบา้นหรือปลน้เขา อย่าใหค้า่จา้งของลกูจา้งคา้ง
อยู่กบัเจา้จนถึงรุ่งเชา้ 14  เจ ้าอย่าแชง่คนห ูหนวก หรือวาง
ของใหค้นตาบอดสะดดุ  แต ่ เจ ้าจงยาํเกรงพระเจา้ของเจา้
เราคอืพระเยโฮวาห ์15  เจ ้าอย่าพพิากษาดว้ยความอย ุต ิ ธรรม 
 เจ ้าอย่าลาํเอียงเขา้ขา้งคนจนหรือเหน็แก ่หน ้าผู ้เป็นใหญ ่  
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แต ่ เจ ้าจงพพิากษาเพื่อนบา้นของเจา้ดว้ยความชอบธรรม
16 อย่าเทยีวขึน้เทยีวลอ่งคอยสอ่เสยีดทา่มกลางชนชาติของ
ตน และอย่าปองรา้ยตอ่เลอืดของเพื่อนบา้น เราคอืพระเย
โฮวาห ์ 17 อย่าเกลยีดชงัพี่นอ้งของเจา้อยู่ในใจ  แต ่ เจ ้าจง
ตกัเตอืนเพื่อนบา้นของเจา้ เพื่อเจา้จะไม่ตอ้งรับโทษเพราะ
เขา 18  เจ ้าอย่าแกแ้คน้หรือผกูพยาบาทลกูหลานญาต ิพี่ นอ้ง
ของเจา้  แต ่ เจ ้าจงรักเพื่อนบา้นเหมอืนรักตนเอง เราคอืพระ
เยโฮวาห ์ 19  เจ ้าจงรักษากฎเกณฑข์องเรา  เจ ้าอย่าประสม
สตัวข์องเจา้กบัสตัวป์ระเภทอ่ืน  เจ ้าอย่าหวา่นพชืปนกนัสอง
ชนิดในนาของเจา้ อย่าใชเ้คร่ืองแตง่กายที่ทาํดว้ยขนสตัว ์
ปนดว้ยป่าน 20 ถา้ผูใ้ดเขา้นอนกบัผูห้ญงิที่เป็นทาสี  ที่ ชาย
อีกคนหน่ึงสูข่อไว ้แลว้แต ่ย ังม ิ ได ้ ไถ่ ถอนหรือปลอ่ยเป็ นอ ิ สระ 
ตอ้งลงโทษเธอ  แต ่อย่าให ้ถึงตาย เพราะวา่ทาสีนัน้ยงัไม ่เป็น
อิสระ 21  แต ่ ให ้ ผู ้นัน้นําเคร่ืองบชูาไถ่การละเมดิสาํหรับตวั
เขาถวายแด่พระเยโฮวาห ์ที่  ประต ู พล ับพลาแหง่ช ุมนุ ม คอื
แกะผูต้วัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่การละเมดิ 22 และปโุรหติจะ
ทาํการลบมลทนิบาปของเขาดว้ยถวายแกะผูนั้น้เป็นเคร่ือง
บชูาไถ่การละเมดิตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ เพราะบาป
ซ่ึงเขาไดก้ระทาํไป และใหเ้ขาไดรั้บการอภยับาปที่เขาได้
กระทาํไปนัน้เสยี 23 เมื่อเจา้เขา้ไปในแผน่ดนิและปลกูตน้ไม ้
ท ุกชนิดที่ ม ีผลเป็นอาหาร ผลที่ ได ้นัน้ตอ้ง เป็นผลที่ ตอ้ง
หา้ม สามปีเป็นผลที่ตอ้งหา้มแก ่เจ ้าเจา้ อย่ารับประทานเลย
24 และปี ทีส่ี่ ผลที่ ได ้ทัง้หมดจะเป็นของบริ สทุธ ิเ์พื่อใชใ้นการ
สรรเสริญพระเยโฮวาห ์25  แต ่ในปี ที่ หา้เจา้จงรับประทานผล
ไมนั้น้ได ้ เพื่อจะบงัเกดิผลทวีขึน้เพื่อเจา้ เราคอืพระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของเจา้ 26  เจ ้าอย่ารับประทานเน้ือสตัว ์ที่  ม ีเลอืด
ในเน้ือนัน้  เจ ้าอย่าเป็นหมอผีหรือเป็นหมอดู 27  เจ ้าอย่ากนั
ผมที่ จอนห ูหรื อก ั นร ิมเคราของเจา้ 28  เจ ้าอย่าเชอืดเน้ือของ
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เจา้เพราะเหต ุม ี คนตาย หรือสกัเป็นเคร่ืองหมายใดๆลงที่ตวั
เจา้ เราคอืพระเยโฮวาห 2์9อย่าทาํบตุรสาวของตนใหเ้ป็นคน
ลามกดว้ยใหเ้ป็นหญงิโสเภณี  เกล ือกวา่แผน่ดนินัน้จะเป็น
ถ่ินการโสเภณี และแผน่ดนิจะเต็ มด ้วยความลามก 30  เจ ้าจง
รักษาสะบาโตทัง้หลายของเรา และเคารพตอ่สถานบริ สทุธ ์ิ
ของเรา เราคอืพระเยโฮวาห ์31 อย่าไปหาคนทรงหรือพอ่มด
แม ่มด อย่าเที่ยวคน้หา  ให ้ตนมลทนิไปเพราะเขาเลย เราคอื
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ 32  เจ ้าจงลกุขึน้คาํนับคนผม
หงอก และเคารพตอ่หนา้คนชรา และจงยาํเกรงพระเจา้ของ
เจา้ เราคอืพระเยโฮวาห ์ 33 เมื่อคนตา่งดา้วอาศยัอยู่กบัเจา้
ในแผน่ดนิของเจา้ อย่าขม่เหงเขา 34 คนตา่งดา้วที่อาศยัอยู่
กบัเจา้นั ้นก ็เหมอืนกบัชาวเมอืงของเจา้  เจ ้าจงรักเขาเหมอืน
กบัรักตวัเอง เพราะวา่เจา้เคยเป็นคนตา่งดา้วในแผน่ด ินอ 
ียิปต ์ เราคอืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ 35  เจ ้าอย่ากระทาํ
ผดิในการพพิากษา ในการวดัยาว หรือชัง่ น้ําหนักหรือนับ
จาํนวน 36  เจ ้าจงใชต้าชัง่เที่ยงตรง ลกูตุม้เที่ยงตรง เอฟาห ์
เที่ยงตรง และฮินเที่ยงตรง เราคอืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
เจา้  ผู ้ ได ้พาเจา้ออกมาจากแผน่ด ินอ ียิปต ์37  ดงัน้ี แหละเจา้
จงรักษากฎเกณฑท์ัง้หมดของเราและคาํตดัสนิของเราทัง้
สิน้และกระทาํตาม เราคอืพระเยโฮวาห�์

20
โทษสาํหรับการผดิศลีธรรม

1 พระ เย โฮ วาห ์ตรัส กบั โมเสส วา่ 2 �จง กลา่ว แก่ คน
อิสราเอลซํา้อี กวา่ คนอิสราเอลคนใดหรือคนตา่งดา้วคนใด
ที่อาศยัอยู่ในอิสราเอล  ผู ้ ที่ มอบเชือ้สายของตนให ้แก ่พระโม
เลค  ผู ้นัน้ตอ้งมโีทษถึงตายเป็นแน่  ให ้ประชาชนแหง่แผน่ดนิ
เอาหนิขวา้งเขาเสยีให ้ตาย 3 และเราจะตัง้หนา้ของเราตอ่สู ้
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ผู ้ นัน้ และจะตดัเขาออกเสยีจากทา่มกลางชนชาติของตน
เพราะวา่เขาไดม้อบเชือ้สายของเขาแก่พระโมเลค กระทาํ
ใหส้ถานบริ สทุธ ์ิของเราเป็นมลทนิ และลบหลู่นามบริ สทุธ ์ิ
ของเรา 4 และถา้ประชาชนในแผน่ดนินัน้ไม ่เอาใจใส ่ ที่ จะ
ฆา่คนนัน้เมื่อเขาใหเ้ชือ้สายแก่พระโมเลค 5 เราจะตัง้หนา้
ของเราตอ่สู ้ผู ้ นัน้ และตอ่สูก้บัครอบครัวของเขา และจะตดั
เขาและผู ้ใดที่ทาํตามเขาในการเลน่ชู ้กบัพระโมเลคออก
เสยีจากชนชาติของตน 6  ผู ้ ที่ หนัไปหาคนทรงเจา้เขา้ผีหรือ
พวกพอ่มดหมอผี  เลน่ชู ้กบัเขา เราจะตัง้หนา้ของเราตอ่สู ้ผู ้
นัน้และจะตดัเขาออกเสยีจากชนชาติของตน 7  เหต ุฉะนัน้
เจา้จงชาํระตวัให ้บริสทุธิ ์เพราะเราคอืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของเจา้ 8 จงรักษากฎเกณฑข์องเราและกระทาํตาม เราคอื
พระเยโฮวาห ์ผู ้ตัง้ เจา้ไว ้ให ้ บริสทุธิ ์9 เพราะวา่ทกุคนที่ แช ่ 
งบ ิดาหรือมารดาของตนจะตอ้งมีโทษถึงตายเป็นแน่ เขา
ได ้แช ่ งบ ิดาหรือมารดาของเขา  ให ้โลหติของผู ้นัน้ตกอยู่
บนผูนั้น้เอง 10 ถา้ผูใ้ดร่วมประเวณีกบัภรรยาของผู ้อ่ืน คอื
เขาได ้ร่วมประเวณี กบัภรรยาของเพื่อนบา้น ตอ้งให ้ผู ้ ร่วม
ประเวณี ทัง้ชายและหญงินั ้นม ีโทษถึงตายเป็นแน่ 11  ผู ้ชาย
ที่หลบันอนกบัภรรยาของบดิาตนก็ ได ้เปิดกายที่ เปล ือยเปลา่
ของบดิาตน ทัง้สองคนนัน้จะตอ้งถกูประหารใหต้ายอย่าง
แน่ นอน   ให ้โลหติของผู ้นัน้ตกอยู่บนผู ้นัน้ เอง 12 ถา้ผู ้ใด
เขา้นอนก ับล ูกสะใภ ้ ตอ้งใหท้ัง้สองคนนั ้นม ีโทษถึงตายเป็น
แน่ เพราะเขาได้กระทาํกามวปิลาส  ให ้โลหติของผู ้นัน้ตก
อยู่บนผูนั้น้เอง 13 ถา้ชายคนใดคนหน่ึงหลบันอนกบัผูช้าย
ดว้ยกนั เหมอืนอย่างที่ เขาหลบันอนกบัผู ้หญงิ  ทัง้สองคน
ก็ ได ้กระทาํสิ่งที่ น่าสะอิดสะเอียน ทัง้สองคนนัน้จะตอ้งถกู
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ประหารใหต้ายอย่างแน่ นอน  ให ้โลหติของผูนั้น้ตกอยู่บนผู ้
นัน้เอง 14 และถา้ชายใดไดภ้รรยาและไดม้ารดาของนางมา
เป็นภรรยาดว้ย  น่ี เป็นเร่ืองชั ่วน ัก  ให ้เผาทัง้ชายนัน้และหญงิ
ทัง้สองนัน้เสยีดว้ยไฟ เพื่อวา่จะไม ่ม ีความชัว่รา้ยในหมู่พวก
เจา้ 15 ถา้ชายใดสมสูก่บัสตัว ์เดยีรัจฉาน ตอ้งใหช้ายคนนั ้นม 
ีโทษถึงตายเป็นแน่ และเจา้จงฆา่สตัวเ์ดยีรัจฉานนัน้เสยีให ้
ตาย 16 ถา้หญงิคนใดเขา้ใกล ้สตัว ์ เดยีรัจฉาน และเขา้นอน
กบัมนั  เจ ้าจงฆา่หญงินัน้และสตัวเ์ดยีรัจฉานนัน้เสยีให ้ตาย 
ทัง้สองตอ้งมีโทษถึงตายเป็นแน่  ให ้โลหติของผูนั้น้ตกอยู่บน
ผูนั้น้เอง 17 ถา้ชายใดพาพี่สาวหรือนอ้งสาวของตน ค ือบ 
ุตรสาวของบดิา หรื อบ ุตรสาวของมารดา และดูการเปลอืย
กายของเธอและเธอก็ ด ูการเปลอืยกายของเขา  น่ี เป็นสิ่งทีน่่า
อายมาก เขาจะตอ้งถกูตดัขาดทา่มกลางสายตาของชนชาติ
ของเขา เพราะเขาไดเ้ปิดกายที่ เปล ือยเปลา่ของพี่สาวนอ้ง
สาวของเขา เขาตอ้งรับโทษความชัว่ชา้ของเขา 18 ถา้ชาย
ใดเขา้นอนกบัหญงิผู ้ม ี ประจาํเดอืน และเปิดกายที่ เปล ือย
เปลา่ของเธอ เขาไดก้ระทาํให ้แหล ่งโลหติของเธอเปิด สว่น
เธอก็เปิดแหลง่โลหติของเธอ เขาทัง้สองจะตอ้งถกูตดัขาด
จากชนชาติของเขา 19  เจ ้าอย่าเปิดกายที่ เปล ือยเปลา่ของพี่
สาวหรือนอ้งสาวมารดาเจา้ หรือพี่สาวนอ้งสาวของบดิาเจา้
เพราะผูนั้น้ไดเ้ปิดกายที่ เปล ือยเปลา่ของญาต ิสนิท  เขาจะ
ตอ้งรับโทษความชัว่ชา้ของเขา 20 ถา้ชายคนใดคนหน่ึงหลบั
นอนกบัภรรยาของลงุ เขาไดเ้ปิดกายที่ เปล ือยเปลา่ของลงุ
ทัง้สองจะตอ้งรับโทษบาปของเขา เขาจะตอ้งตายโดยไม ่ม ี 
บตุร 21 ถา้ชายคนใดคนหน่ึงเอาภรรยาของพี่ชายหรือนอ้ง
ชายไป  ก็ เป็นการมลทนิ เขาไดเ้ปิดกายที่ เปล ือยเปลา่ของ
พี่ชายหรือนอ้งชาย เขาเหลา่นัน้จะตอ้งไม ่ม ี บตุร 22 เพราะ
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ฉะนัน้เจา้จงรักษากฎเกณฑท์ัง้สิน้ของเรา และคาํตดัสนิทัง้
สิน้ของเราและกระทาํตาม เพื่อวา่แผน่ดนิซ่ึงเรานําเจา้ใหม้า
อยูนั่น้จะม ิได ้สาํรอกเจา้ใหอ้อกไปเสยี 23และเจา้อย่าดาํเนิน
ตามธรรมเนียมของประชาชาต ิที่ เราไล่ไปเสยีใหพ้น้หนา้เจา้
ดว้ยวา่เขาทัง้หลายได ้ประพฤต ิผดิในสิ่งทัง้ปวงเหลา่น้ี เรา
จงึเกลยีดชงัเขา

 แผ ่นด ินท ี่ มนี ํา้นมและน้ําผึง้ไหลบริบ ูรณ ์
24  แต ่เราไดบ้อกเจา้แล ้วว ่า  เจ ้าทัง้หลายจะไดรั้บแผน่ดนิ

น้ีเป็นมรดก เราจะให ้แก ่ เจ ้าเป็นกรรมสทิธิ ์ เป็นแผน่ด ินท ่ี มนี 
ํา้นมและน้ําผึง้ไหลบริบ ูรณ ์เราคอืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
เจา้  ผู ้ ได ้แยกเจา้ออกจากชนชาต ิทัง้หลาย 25  เหต ุฉะนัน้เจา้
จงแยกแยะความแตกตา่งระหวา่งสตัวส์ะอาดและสตัว ์มลทนิ 
ระหวา่งนกมลทนิและนกสะอาด  เจ ้าอย่ากระทาํตวัใหเ้ป็นสิ่ง
ที่น่าสะอิดสะเอียนดว้ยสตัวห์รือนกหรือสิ่ งม ี ช ีวติในลกัษณะ
ใดๆ  ที่ เลือ้ยคลานอยู่บนดนิ ซ่ึงเราไดแ้ยกให ้เจ ้าแล ้วว ่าเป็น
สิ่งมลทนิ 26  เจ ้าตอ้งบริ สทุธ ์ิสาํหรับเรา เพราะเราคอืพระเย
โฮวาห ์บริสทุธิ ์และไดแ้ยกเจา้ออกจากชนชาติทัง้หลายเพื่อ
เจา้จะเป็นของเรา 27 ชายหรือหญงิคนใดที่เป็นคนทรงหรือ
พอ่มดแม ่มด จะตอ้งมีโทษถึงตายเป็นแน่ จงเอาหนิขวา้งให ้
ตาย  ให ้โลหติของผูนั้น้ตกอยู่บนผูนั้น้เอง�

21
 พฤต ิกรรมและคณุสมบ ัต ิของพวกปโุรหติ

1 พระ เย โฮ วาห ต์รัส กบั โมเสส วา่ �จง กลา่ว แก่ บรรดา
ปโุรหติ คอืลกูหลานของอาโรนและสัง่ เขาวา่ อย่าให ้ผู ้ใด
กระทาํตวัให ้มลทนิดว้ยเร่ืองศพในหมู ่ประชาชน  2  เวน้แต ่ 
ญาต ิ ที่  สน ิทที่สดุคอื  มารดา  บดิา  บ ุตรชายหญงิ  พี่ ชายนอ้ง
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ชาย 3หรือพีส่าวนอ้งสาวพรหมจารี  ผู ้ ที่ ยงัสนิทกบัเขา เพราะ
เธอยงัไม ่ม ี สาม ีเขาจงึยอมตวัเป็นมลทนิเพราะเธอได้ 4 อย่า
ใหเ้ขามีมลทนิคอืกระทาํใหต้นเองเป็นมลทนิ เพราะเหตุเขา
เป็นผู ้ใหญ ่ในหมู ่ชนชาต ิของเขา 5 หา้มม ิให ้เขาทัง้หลายโกน
ศรีษะ หรื อก ั นร ิมเครา หรือเชอืดเน้ือตวัเอง 6 พวกปโุรหติ
ตอ้ง เป็นคนบริ สทุธ ์ิตอ่พระเจา้ของตน และไม่กระทาํ ให ้
พระนามของพระเจา้เป็ นท ่ี เหยียดหยาม เพราะเขาทัง้หลาย
ถวายเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟแดพ่ระเยโฮวาห แ์ละพระกระยาหาร
แหง่พระเจา้ของเขาทัง้หลาย เพราะฉะนัน้เขาทัง้หลายจงึ
ตอ้งบริ สทุธ ์ิ 7  ป ุโรหติจะแตง่งานกบัหญงิโสเภณีหรือหญงิ
ที่ ม ีมลทนิไม ่ได ้หรือจะแตง่งานกบัหญงิที่หย่าจากสาม ีก็  ไม่
ได ้ เพราะปโุรหติจะตอ้งบริ สทุธ ์ิ แด ่พระเจา้ของเขา 8  เจ ้า
จงชาํระเขาให ้บริสทุธิ ์ เพราะเขาถวายพระกระยาหารแหง่
พระเจา้ของเจา้ เขาจะตอ้งบริ สทุธ ์ิสาํหรับเจา้ เพราะเราคอื
พระเยโฮวาห ์ผู ้ชาํระเจา้ทัง้หลายให ้บริสทุธิ ์ เราบริ สทุธ ์ิ 9  
บ ุตรสาวของปโุรหติคนใด ถา้เธอกระทาํตวัให ้มลทนิโดย
ไปเป็นหญงิโสเภณี ก็ กระทาํให ้บ ิดาเป็นมลทนิ จะตอ้งเผา
เธอเสยีดว้ยไฟ 10 และผู ้ที่ เป็นมหาปโุรหติในหมู่พวกพี่ นอ้ง 
 ผู ้ ถ ูกเจ ิมท ่ีศรีษะดว้ยน้ํามนั และผู ้ที่  ได ้รับการสถาปนาที่จะ
สวมเสือ้ยศ อย่าปลอ่ยผม หรือฉีกเสือ้ผา้ของตน 11 อย่าให ้
เขาเขา้ไปถกูตอ้งศพหรือกระทาํตวัให ้มลทนิ   แมว้ ่าศพนัน้
เป็นบดิาหรือมารดาของเขา 12 อย่าใหเ้ขาออกไปจากสถาน
บริ สทุธ ์ิหรือกระทาํสถานบริ สทุธ ์ิของพระเจา้ใหเ้ป็นมลทนิ
เพราะวา่การสถาปนาดว้ย น้ํามนัเจมิของพระเจา้อยู่บนตวั
เขา เราคอืพระเยโฮวาห ์ 13 เขาจะตอ้งมีภรรยาเป็นหญงิ
พรหมจารี 14 อย่าใหเ้ขาแตง่งานกบัหญ ิงม ่าย  แม่รา้ง หญงิ
ที่ มีมลทนิ หรือหญงิโสเภณี เขาจะตอ้งหาหญงิพรหมจารีใน
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ชนชาติของเขามาเป็นภรรยา 15 เพื่อเขาจะม ิได ้กระทาํให ้
เชือ้สายของเขาในหมู ่ชนชาต ิของเขาเป็นมลทนิ เพราะเรา
คอืพระเยโฮวาห ์ผู ้ตัง้เขาไว ้ให ้ บริสทุธิ ์� 16พระเยโฮวาหต์รัส
กบัโมเสสวา่ 17 �จงกลา่วแก่อาโรนวา่  ผู ้ใดก็ตามในเชือ้สาย
ของเจา้ตลอดชัว่อาย ุที่  มีตาํหนิ พกิารใดๆ อย่าให ้ผู ้นัน้เขา้ไป
ถวายพระกระยาหารแหง่พระเจา้ของเขา 18 เพราะวา่ผูใ้ด
ที่ มีตาํหนิ  จะเข ้าใกล ้ไม่ได ้ ไม ่วา่เป็นคนตาบอดหรือเป็นคน
งอ่ย หรือที่ หน ้าม ีแผลเป็น หรือแขนขายาวเกนิ 19 หรื อม ี เท ้า
พกิารหรื อม ือพ ิการ 20 คนหลงัค ่อม คนแคระ คนเสยีตา คน
เป็นขี ้กลากหรือหดิ หรือคนมลี ูกอ ัณฑะฝ่อ 21  ผู ้ใดในเชือ้
สายของอาโรนปโุรหติที่ มีตาํหนิ อย่าให ้เข ้ามาถวายเคร่ืองบ ู
ชาด ้วยไฟแด่พระเยโฮวาห ์เพราะวา่เขาเป็นคนม ีตาํหนิ อย่า
ใหเ้ขาเขา้มาใกลถ้วายพระกระยาหารแหง่พระเจา้ของเขา
22 เขาจะรับประทานพระกระยาหารแหง่พระเจา้ของเขาได้
ทัง้ของที่ บริสทุธิ ์ ที่สดุ และของบริ สทุธ ์ิ23  แต ่อย่าใหเ้ขาเขา้
มาใกล้มา่นหรือใกล ้แทน่  เพราะเขาม ีตาํหนิ  เพื่อเขาจะไม่
กระทาํใหส้ถานบริ สทุธ ์ิของเราเป็นมลทนิ เพราะเราคอืพระ
เยโฮวาห ์ผู ้ตัง้เขาไว ้ให ้ บริสทุธิ ์� 24 โมเสสจงึบอกอาโรนและ
ลกูหลานของอาโรนและบรรดาคนอิสราเอลดงันัน้

22
ขอ้จาํกดัสาํหรับปโุรหติและครอบครัว

1 พระ เย โฮ วาห ต์รัส กบั โมเสส วา่ 2 �จง บอกอา โร นก ั
บล ูกหลานของเขาให้ออกหา่งเสยีจากสิ่งบริ สทุธ ์ิของคน
อิสราเอล เพื่อวา่เขาทัง้หลายจะม ิได ้ ลบหลู ่นามบริ สทุธ ์ิของ
เราดว้ยสิ่งที่ เขาทัง้หลายถวายแก ่เรา  เราคอืพระเยโฮวาห ์
3 จงกลา่วแก่เขาทัง้หลายวา่ �คนใดก็ตามในเชือ้สายของ
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เจา้ตลอดชัว่อาย ุเขา้ใกล ้ของบริ สทุธ ์ิ ซ่ึงคนอิสราเอลถวาย
แด่พระเยโฮวาห ์  ขณะที่ เขามีมลทนิอยู่ คนนัน้จะตอ้งถกู
ตดัขาดให้พน้หนา้ เรา เราคอืพระเยโฮวาห ์ 4 อย่าให ้เชือ้
สายอาโรนคนใดที่ เป็นโรคเรือ้นหรื อม ี ส ่ิงไหลออกมารับ
ประทานของบริ สทุธ ์ิ  ให ้รอจนกวา่เขาสะอาดแล ้วก ่อน  ผู ้
ใดแตะตอ้งสิ่งที่มลทนิโดยแตะตอ้งศพหรือผู ้ที่  มนี ้ํากามไหล
ออก 5 หรือผูใ้ดที่แตะตอ้งสิ่งเลือ้ยคลาน ซ่ึงกระทาํใหเ้ขา
มลทนิ หรือแตะตอ้งคนซ่ึงอาจทาํใหเ้ขามลทนิ  ไม ่วา่จะเป็น
มลทนิชนิดใด 6  บ ุคคลผูแ้ตะตอ้งสิ่งเหลา่น้ี ตอ้งมลทนิไป
จนถึงเวลาเย็น และจะรับประทานสิ่งบริ สทุธ ์ิ ไม่ได ้นอกจาก
เขาจะอาบน้ําชาํระตวัเส ียก ่อน 7 เมื่อดวงอาทติยต์กเขาก็ 
สะอาด ภายหลงัเขาจงึรับประทานสิ่งบริ สทุธ ์ิ ได ้เพราะสิ่ง
เหลา่นัน้เป็นอาหารของเขา 8  ส ่ิงใดที่ตายเอง หรือถกูสตัว ์
กดัตาย อย่ารับประทาน เขาจะเป็นมลทนิดว้ยสิ่งเหลา่น้ี เรา
คอืพระเยโฮวาห�์ 9 เพราะฉะนัน้เขาทัง้หลายตอ้งรักษากฎ
ของเรา  เกล ือกวา่เขาจะตอ้งรับโทษบาปเพราะสิ่งนัน้และ
จะตอ้งตาย เมื่อเขากระทาํสิ่งนัน้ใหเ้ป็นมลทนิ เราคอืพระ
เยโฮวาห ์ผู ้ ที่ ตัง้เขาไว ้ให ้ บริสทุธิ ์10 อย่าใหค้นภายนอกรับ
ประทานสิ่งบริ สทุธ ์ิ  ผู ้ ที่ มาอาศยัอยู่กบัปโุรหติหรือลกูจา้ง
อย่าใหรั้บประทานสิ่งบริ สทุธ ์ิ นัน้ 11  แต ่ถา้ปโุรหติคนหน่ึงซือ้
ทาสมาดว้ยเงนิเป็นทรัพยข์องตน ทาสนัน้จะรับประทานก็ 
ได ้และผู ้ที่  เก ิดในครัวเรือนของปโุรหติรับประทานอาหาร
นัน้ได ้ 12 ถา้บตุรสาวของปโุรหติไปแตง่งานกบัคนภายนอก
เธอก็รับประทานของถวายแหง่สิ่งบริ สทุธ ์ินัน้ไม ่ได ้13  แต ่
ถา้บตุรสาวของปโุรหติเป็นแม่มา่ยหรือแม่รา้งและไม ่ม ี บตุร 
และกลบัมาอยู่ ที่ เรือนของบดิาอย่างเมื่อเธอยงัสาว เธอรับ
ประทานอาหารของบดิาได้  แต ่คนภายนอกรับประทานไม ่
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ได ้ 14 ถา้คนใดรับประทานสิ่งบริ สทุธ ์ิโดยม ิได ้ เจตนา  เขา
จะตอ้งเพิ่มคา่ของนัน้หน่ึงในหา้ และมอบแก ่ป ุโรหติพรอ้ม
กบัสิ่งบริ สทุธ ์ิ นัน้ 15 อย่าให ้ป ุโรหติกระทาํสิ่งบริ สทุธ ์ิของคน
อิสราเอลที่นํามาถวายแด่พระเยโฮวาห ์ให ้เป็นมลทนิ 16 ซ่ึง
จะกระทาํใหเ้ขาไดรั้บโทษความชัว่ชา้ดว้ยมีการละเมดิที่รับ
ประทานสิ่งบริ สทุธ ์ิเพราะเราคอืพระเยโฮวาห ์ผู ้ตัง้เขาไว ้ให ้ 
บริสทุธิ ์�

เคร่ืองบ ูชาต ้องปราศจากตาํหนิ
17 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 18 �จงกลา่วแก่อาโรน

และลกูหลานของอาโรน และแกค่นอิสราเอลทัง้หมดวา่ เมื่อ
คนในวงศ ว์าน อิสราเอลหรือคนตา่งดา้ว ใน อิสราเอลผู ้ใด
ถวายเคร่ืองบชูาสาํหรับบรรดาเคร่ืองปฏ ิญาณ และบรรดา
เคร่ืองบ ูชาด ้วยใจสมคัรของตน ซ่ึงถวายบชูาแด่พระเยโฮ
วาหเ์ป็นเคร่ืองเผาบ ูชา 19  เจ ้าจงถวายดว้ยความเต็มใจ คอื
สตัว ์ตวัผู ้ปราศจากตาํหนิ คอืโค หรือแกะ หรือแพะ 20  เจ ้
าอย่าถวายสิ่งใดๆที่ มีตาํหนิ  เพราะจะไม่เป็ นท ่ี โปรดปราน 
21 เมื่อคนใดถวายเคร่ืองสนัติบชูาแด่พระเยโฮวาห ์ เพื่อทาํ
ตามคาํปฏญิาณหรือถวายดว้ยใจสมคัร เป็นสตัว ์ที่  ได ้มาจาก
ฝงูววั หรือฝงูแพะแกะ  สตัว ์นัน้ตอ้งไม ่มีตาํหนิ จงึจะเป็ นท ่ี 
โปรดปราน อย่าให ้สตัว ์นั ้นม ี ที่  ต ิ เลย 22  สตัว ์ ที่ ตาบอดหรือพ ิ
การ หรื อม ี แผล หรื อม ี ส ่ิงไหลออกหรือเป็นขีก้ลากหรือเป็น
หดิ  เจ ้าอย่านํามาถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์หรือนํามาเป็นเคร่ือง
บ ูชาด ้วยไฟที่บนแทน่ถวายแด่พระเยโฮวาห ์ 23 ววัหรือลกู
แกะที่ ม ีอวยัวะยาวเกนิไปหรือสัน้เกนิไปสกัสว่นหน่ึง ทา่นจะ
นํามาถวายเป็นเคร่ืองบ ูชาด ้วยใจสม ัครก ็ ได ้ แต ่ถา้เป็นเคร่ือง
บชูาปฏญิาณก็ ไม ่เป็ นท ี่ โปรดปราน 24  สตัว ์ตวัใดทีช่ํา้หรือถกู



 หน ังสอืเลว ีนิต ิ22:25 lxi  หน ังสอืเลว ีนิต ิ23:3

ทบุหรือฉีกขาดหรื อม ี รอยตดั  เจ ้าอย่านํามาถวายแด่พระเย
โฮวาห ์ให ้เป็นเคร่ืองบชูาในแผน่ดนิของเจา้ 25  เจ ้าอย่านํา
สตัวซ่ึ์งไดม้าจากคนตา่งดา้วถวายเป็นพระกระยาหารแหง่
พระเจา้ของเจา้ เพราะสตัวนั์ ้นม ี ตาํหนิ ดว้ยถกูทาํใหพ้กิาร
จงึไม่เป็ นท ่ี โปรดปราน � 26 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่
27 �เมื่อววัหรือแกะหรือแพะเกดิมา  ให ้ อยู่ กบัแม ่เจ ็ดวนั  
ตัง้แต ่ วนัที่ แปดเป็นตน้ไปจะใชเ้ป็นเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟถวาย
แด่พระเยโฮวาห ์ก็ เป็ นท ่ี โปรดปราน 28  แมว้ ่าแม ่สตัว ์นัน้จะ
เป็ นว ัวหรือแกะก็ ด ี  เจ ้าอย่าฆา่มนัพรอ้มก ับล ูกของมนัใน
วนัเดยีวกนั 29 เมื่อเจา้ถวายเคร่ืองสตัวบชูาเป็นเคร่ืองบชูา
โมทนาพระคณุแด่พระเยโฮวาห ์  เจ ้าจงถวายเคร่ืองสตัวบ ู
ชาน ัน้ดว้ยความเต็มใจ 30 จงรับประทานเคร่ืองบ ูชาน ัน้ในวนั
ถวายเคร่ืองบ ูชา อย่าเหลอืไวจ้นรุ่งเชา้เลย เราคอืพระเยโฮ
วาห ์ 31 เพราะฉะนัน้เจา้จงรักษาบญัญ ัต ิของเราและกระทาํ
ตาม เราคอืพระเยโฮวาห ์32  เจ ้าอย่าลบหลู่นามบริ สทุธ ์ิของ
เรา  แต ่ ให ้เราเป็นผู ้บริสทุธิ ์ในหมู่คนอิสราเอล เราคอืพระเย
โฮวาห ์ผู ้ตัง้เจา้ไว ้ให ้ บริสทุธิ ์33  ผู ้นําเจา้ออกจากแผน่ด ินอ 
ียิปตเ์พื่อเป็นพระเจา้ของเจา้ เราคอืพระเยโฮวาห�์

23

วนัสะบาโต
1 พระ เย โฮ วาห ์ตรัส กบั โมเสส วา่ 2 �จง กลา่ว แก่ คน

อิสราเอลวา่ เทศกาลเลีย้งตามกาํหนดแด่พระเยโฮวาห ์ ซ่ึง
เจา้จะตอ้งประกาศวา่เป็นการประชมุบริ สทุธ ์ิ คอืเทศกาล
เลีย้งตามกาํหนดของเรานั ้นม ี ดงัน้ี 3 จงทาํการงานในหกวนั
 แต ่ วนัที่  เจ ็ดนัน้เป็นสะบาโตแหง่การหยดุพกัสงบ เป็ นว ันประ
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ชมุบริ สทุธ ์ิ เจ ้าอย่าทาํการงานใดๆ เป็นสะบาโตแด่พระเยโฮ
วาห ์ตามที่  อยู่ ทัว่ไปของเจา้

เทศกาลปัสกาและเทศกาลกนิขนมปังไร ้เชือ้ 
4  ตอ่ไปน้ี เป็นเทศกาลเลีย้งตามกาํหนดแด่พระเยโฮวาห ์

เป็นการประชมุบริ สทุธ ์ิ ซ่ึง เจา้ จะตอ้งประกาศตาม เวลา
กาํหนดใหเ้ขาทราบ 5 ในเวลาเย็ นว ั นท ่ี ส ิบสี่ เดอืนที่ หน ่ึงเป็ 
นว ันเทศกาลปัสกาของพระเยโฮวาห ์ 6 และในว ันท ่ี ส ิบหา้
เดอืนเดยีวกนั เป็นเทศกาลกนิขนมปังไรเ้ชือ้ถวายแด่พระเย
โฮวาห ์  ให ้ เจ ้ารับประทานขนมปังไร้เชือ้เจ็ดวนั 7 ในวนัตน้
เจา้จงมีการประชมุบริ สทุธ ์ิ เจ ้าอย่าทาํงานหนัก 8  แต ่ เจ ้าจง
ถวายเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟแด่พระเยโฮวาห ์ให ้ครบเจ็ดวนั ในว ั
นท ี่ เจ ็ดเป็ นว ันประชมุบริ สทุธ ิ์  เจ ้าอย่าทาํงานหนัก�

ผลรุ่นแรก
9 พระ เย โฮ วาห ต์รัส กบั โมเสส วา่ 10 �จง กลา่ว แก่ คน

อิสราเอลวา่ เมื่อ เจา้มาถึงแผน่ดนิ ซ่ึง เราให ้เจา้  และเกี่ยว
พชืผลของแผน่ดนิ นัน้  เจ ้าจง เอา ฟ่อนขา้วที่ เก ่ียวใน รุ่น
แรกนําไปให ้ป ุโรหติ 11 และปโุรหติจะนําฟ่อนขา้วนัน้  แกว 
่งไปแกวง่มาถวายตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ เพื่อเจา้จะเป็ 
นท ่ี โปรดปราน  รุ่งขึน้หลงัวนัสะบาโตปโุรหติจะแกวง่ถวาย
12 ในว ันท ่ี เจ ้าแกวง่ถวายฟ่อนขา้ว  เจ ้าจงถวายลกูแกะผู ้
อาย ุ หน ่ึงขวบไม ่มีตาํหนิ เป็นเคร่ืองเผาบชูาถวายแด่พระเย
โฮวาห ์ 13 และเคร่ืองธญัญบชูาที่ คู ่กนันัน้ คอืยอดแป้งสอง
ในสบิเอฟาหค์ล ุกก ั บน ้ํามนั เผาดว้ยไฟถวายแด่พระเยโฮ
วาหเ์ป็นกลิ่นพอพระทยั และเคร่ืองดื่มบชูาที่ คู ่กนัคอืน้ําองุน่
หน่ึงในสี่ฮิน 14  เจ ้าอย่ารับประทานขนมปังหรือขา้วคัว่ขา้ว
สดจนกวา่จะถึงวนัเดยีวกนั น้ี คอืกวา่เจา้จะนําเคร่ืองบชูา
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ถวายแด่พระเจา้ของเจา้  ทัง้น้ี เป็นกฎเกณฑถ์าวรตลอดชัว่
อายขุองเจา้ในที่ อยู่ ของเจา้ทัว่ไป

เคร่ืองบชูาแกวง่ เทศกาลเพน็เทคอสต ์
15  เจ ้าทัง้หลายจงนับตัง้แต่ว ันร ุ่งขึน้หลงัวนัสะบาโต จาก

ว ันท ่ี เจ ้าทัง้หลายไดนํ้าฟ่อนขา้วแกวง่ถวายครบเจ็ดวนัสะบา
โต 16 นับไปให ้ได ้หา้สบิวนั จนถึงวนัถดัวนัสะบาโตที่ เจ ็ดแลว้
 เจ ้าจงถวายธญัญบชูาใหม ่แด ่พระเยโฮวาห ์17 จงนําขนมปัง
สองกอ้นทาํดว้ยแป้งสองในสบิเอฟาหจ์ากทีอ่าศยัของเจา้มา
แกวง่ถวาย  ให ้ทาํดว้ยยอดแป้งใสเ่ชือ้ป้ิง เป็นผลรุ่นแรกถวาย
แดพ่ระเยโฮวาห ์18  พร อ้มกบัขนมปังนัน้เจา้จงนําลกูแกะเจ็ด
ตวัอาย ุหน ่ึงขวบปราศจากตาํหนิ ววัหนุ่มตวัหน่ึง แกะผูส้อง
ตวั มาเป็นเคร่ืองเผาบชูาถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์ พร อ้มกบัธญั
ญบชูาและเคร่ืองดื่มบชูาอนัเป็นคู ่กนั  ให ้เป็นเคร่ืองบ ูชาด ้วย
ไฟ เป็นกลิ่นพอพระทยัถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์19  เจ ้าจงถวาย
ลกูแพะตวัหน่ึงเป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป และลกูแกะอาย ุหน ่ึง
ขวบสองตวัเป็นเคร่ืองสนัต ิบชูา 20  ให ้ ป ุโรหติแกวง่ไปแกวง่
มาถวายพรอ้มกบัขนมปังซ่ึงเป็นผลรุ่นแรกเป็นเคร่ืองแกวง่
ถวายตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ พร อ้มก ับล ูกแกะสองตวั จะ
เป็นสิ่งบริ สทุธ ์ิ แด ่พระเยโฮวาหส์าํหรับปโุรหติ 21 และในวนั
เดยีวกนันัน้  เจ ้าจงประกาศวา่เจา้จงมีการประชมุบริ สทุธ ์ิ แก ่ 
เจา้  เจ ้าอย่าทาํงานหนัก  ทัง้น้ี เป็นกฎเกณฑถ์าวรทัว่ไปในที่
อาศยัของเจา้ตลอดชัว่อายุของเจา้ 22 และเมื่อเจา้เกี่ยวขา้ว
ในแผน่ดนิของเจา้  เจ ้าอย่าเกี่ยวไปที่ขอบนาให ้หมด และ
อย่าเก็บขา้วที่ เก ่ียวตก  เจ ้าจงทิง้ไว ้ให ้ คนยากจน และคน
ตา่งดา้ว เราคอืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้�

เทศกาลเสยีงแตร
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23 พระ เย โฮ วาห ต์รัสกบั โมเสส วา่ 24 �จงกลา่ว แก่ คน
อิสราเอลวา่ ในว ันท ่ี หน ่ึงของเดอืนที่ เจ็ด  เจ ้าทัง้หลายจงถือ
เป็ นว ันสะบาโต เป็ นว ันประชมุบริ สทุธ ์ิประกาศเป็ นท ่ีระล ึกด 
้วยเสยีงแตร 25  เจ ้าอย่าทาํงานหนัก และเจา้จงนําเคร่ืองบ ู
ชาด ้วยไฟถวายแดพ่ระเยโฮวาห�์

วนัทาํการลบมลทนิ
26พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 27 �ในว ันท ี่ ส ิบของเดอืน

ที่ เจ ็ดน้ีเป็ นว ันทาํการลบมลทนิ จะเป็ นว ันประชมุบริ สทุธ ิ
์ แก ่ เจา้  และเจา้ตอ้ง ถ่อมใจลง และนําเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟ
ถวายแด่พระเยโฮวาห ์ 28 ในวนัเดยีวกนันัน้เจา้อย่าทาํงาน
ใดๆ เพราะเป็ นว ันทาํการลบมลทนิ  ที่ จะทาํการลบมลทนิ
ของเจา้ตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ 29 ในวนั
เดยีวกนันัน้  ผู ้ใดก็ตามไม่ถ่อมใจลง  ผู ้นัน้จะตอ้งถกูตดัขาด
จากทา่มกลางชนชาติของตน 30 และในวนัเดยีวกนัน้ีถา้ผู ้
ใดทาํงานใดๆ เราจะทาํลายผูนั้น้เสยีจากทา่มกลางชนชาติ
ของเขา 31  เจ ้าอย่าทาํงานสิ่งใดเลย  ทัง้น้ี เป็นกฎเกณฑถ์าวร
ตลอดชัว่อายุของเจา้ทัว่ไปในที่อาศยัของเจา้ 32 จะเป็ นว ัน
สะบาโตสาํหรับหยดุพกัสงบแก ่เจา้ และเจา้จงถ่อมใจลง เร่ิม
แต่เวลาเย็นในว ันท ่ี เก ้าของเดอืน  เจ ้าตอ้งรักษาวนัสะบาโต
จากเวลาเย็นถึงเวลาเย็น�

เทศกาลอยู่ เพงิ 
33 พระ เย โฮ วาห ต์รัสกบั โมเสส วา่ 34 �จงกลา่ว แก่ คน

อิสราเอลวา่ ในว ันท ่ี ส ิบหา้เดอืนที่ เจ ็ดน้ี เป็ นว ันเทศกาลอยู่
เพงิถวายแด่พระเยโฮวาห ์ส ้ินเจ็ดวนั 35 จะมีการประชมุบริ 
สทุธ ์ิในวนัแรก  เจ ้าอย่าทาํงานหนัก 36 ในเจ็ดวนัเจา้จงถวาย
บชูากระทาํดว้ยไฟแด่พระเยโฮวาห ์ และในว ันท ่ีแปดจะเป็ 
นว ันประช ุมอ ันบริ สทุธ ์ิ แก ่ เจา้ และเจา้จงถวายเคร่ืองบชูา
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กระทาํดว้ยไฟแดพ่ระเยโฮวาห ์เป็นประช ุมอ ันศ ักด ิ ์สทิธิ ์และ
เจา้ทัง้หลายอย่าทาํงานหนัก 37  น้ี แหละเป็นเทศกาลเลีย้ง
ของพระเยโฮวาห ์ ซ่ึงเจา้ตอ้งประกาศเป็ นว ันประช ุมอ ันบริ 
สทุธ ์ิ  เพื่อให ้นําถวายแด่พระเยโฮวาหซ่ึ์งเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟ
เคร่ืองเผาบชูาและธญัญบ ูชา ทัง้เคร่ืองสตัวบชูาและเคร่ือง
ดื่มบชูาตามวนักาํหนดนัน้ๆ 38 นอกเหนือวนัสะบาโตแหง่
พระเยโฮวาห ์ และนอกเหนือของถวายของเจา้ และนอก
เหนือเคร่ืองปฏญิาณทัง้หลายของเจา้ และนอกเหนือเคร่ือง
บ ูชาด ้วยใจสมคัรทัง้หลายของเจา้ ซ่ึงเจา้นํามาถวายแด่พระ
เยโฮวาห ์39  แล ้วในว ันท ่ี ส ิบหา้ของเดอืนที่ เจ ็ดเมื่อเจา้ได ้เก ็บ
พชืผลที่ ได ้จากแผน่ดนินัน้เขา้มาแลว้  เจ ้าจงมีเทศกาลเลีย้ง
แหง่พระเยโฮวาห ์เจ ็ดวนั ในวนัแรกจะเป็ นว ันสะบาโต และ
ในว ันท ่ีแปดจะเป็ นว ันสะบาโต 40 ในวนัแรกเจา้จงนํามาซ่ึง
ผลจากตน้มะงัว่ ใบอินทผลมั  กิ่งไม ้ ที่  ม ีใบมาก กิ่งตน้หลวิแหง่
ธารน้ํา และเจา้จงปี ต ิ ยินด ี อยู่  เจ ็ดวนัตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของเจา้ 41  เจ ้าจงถือเป็นเทศกาลเลีย้งปีละเจ็ด
วนัถวายแด่พระเยโฮวาห ์  ทัง้น้ี เป็นกฎเกณฑถ์าวรตลอดชัว่
อายุของเจา้  เจ ้าจงถือเทศกาลเลีย้งน้ีในเดอืนที่ เจ็ด 42  เจ ้
าจงอยู่ในเพงิเจ็ดวนั  ท ุกคนที่ เก ิดในวงศว์านพวกอิสราเอล
ให ้เข ้าอยู่ในเพงิ 43 เพื่อตลอดชัว่อายุของเจา้จะไดท้ราบวา่
เมื่อเราพาคนอิสราเอลออกจากแผน่ด ินอ ียิปตนั์น้เราได ้ให ้
เขาอยู่ในเพงิ เราคอืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้� 44  ดงัน้ี 
แหละโมเสสจงึไดป้ระกาศใหค้นอิสราเอลทราบถึงเทศกาล
เลีย้งตามกาํหนดของพระเยโฮวาห ์

24
การเตรียมน้ํามนัอย่างบริ สทุธ ิ์เพื่อเตมิประทปี
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1 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 2 � เจ ้าจงบญัชาแก่คน
อิสราเอลใหนํ้าน้ํามนัอย่างบริ สทุธ ์ิสกดัจากมะกอกเทศเพื่อ
เตมิประทปี  เพื่อให ้ตะเกยีงลกุอยู่ เสมอ  3 ภายในพลบัพลา
แหง่ช ุมนุ มขา้งนอกมา่นหบีพระโอวาทนัน้  ให ้อาโรนจดั
ประทปีให ้เป็นระเบยีบตัง้แต่ เวลาเย็นจนเวลาเชา้ เสมอตอ่
พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์  ทัง้น้ี  ให ้เป็นกฎเกณฑถ์าวรตลอด
ชัว่อายุของเจา้ 4  ให ้อาโรนจดัประทปีใหเ้ป็นระเบยีบอยู่บน
คนัประทปีบริ สทุธ ิ์เสมอตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์

ขนมปังหนา้พระพกัตร ์ส ิบสองกอ้น
5 และเจา้จงเอายอดแป้ง ป้ิงขนมปังสบิสองกอ้น  แต ่ละ

กอ้นใช ้แป ้งสองในสบิเอฟาห ์6  เจ ้าจงจดัขนมปังนัน้วางบน
โตะ๊บริ สทุธ ์ิตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ เป็นสองแถวๆละหก
กอ้น 7 และเจา้จงเอาเคร่ืองกาํยานบริ สทุธ ์ิ ใส ่ ไว ้ แต ่ละแถว
เพื่อจะคู่กบัขนมปังเป็นสว่นที่ ระลกึ  เป็นเคร่ืองบชูากระทาํ
ดว้ยไฟถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์8  ท ุกๆวนัสะบาโตใหอ้าโรนจดั
ไว ้ให ้เป็นระเบยีบถวายตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เสมอ ใน
นามของคนอิสราเอลเป็นพนัธสญัญาเนืองนิตย ์ 9 ขนมปังน้ี
ตกเป็นของอาโรนและบตุรชายของเขา  ให ้เขารับประทาน
ไดใ้นที่ บริสทุธิ ์ เพราะเป็นสว่นบริ สทุธ ์ิ ที่ สดุที่ ได ้จากเคร่ือง
บชูากระทาํดว้ยไฟถวายแด่พระเยโฮวาหเ์ป็นกฎเกณฑ ์เนือง
นิตย ์�

โทษสาํหรับการหมิ่นประมาทและอาชญากรรมอ่ืนๆ
10 ครัง้ นั ้นม ี ชาย คน หน่ึง เป็น บตุร ชาย ของ หญงิ คน

อิสราเอล ซ่ึ งบ ิ ดา เป็น ชาว อียิปต ์ ออก ไป ทา่มกลาง คน
อิสราเอล และบตุรชายของหญ ิงอ ิสราเอลทะเลาะกบัชาย
อิสราเอลคนหน่ึงในคา่ย 11 และบตุรชายหญ ิงอ ิสราเอลคน
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นัน้ได ้เหย ียดหยามพระนามของพระเยโฮวาหแ์ละได ้แชง่
ดา่  เขาจงึนําตวัมาให ้โมเสส  (มารดาของเขาชื่อเชโลม ิทบ 
ุตรสาวของดบิรีคนตระกลูดาน� 12 เขาจงึจองจาํชายคนนัน้
ไวจ้นกวา่น้ําพระทยัของพระเยโฮวาหจ์ะเป็ นท ่ีกระจา่งตอ่
เขาทัง้หลาย 13 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 14 �จงนําผู ้ที่  
แช ่ งด ่านัน้ออกมาจากคา่ย  ให ้บรรดาผู ้ที่  ได ้ยินคาํแช ่งด ่าเอา
มอืของตนวางไวบ้นศรีษะของเขา และใหบ้รรดาช ุมนุ มชน
เอาหนิขวา้งเขาให ้ตาย 15 และจงกลา่วแก่คนอิสราเอลวา่  ผู ้
ใดแช ่งด ่าพระเจา้ของเขา  ผู ้นัน้จะตอ้งไดรั้บโทษบาป 16  ผู ้
ใดที่ เหย ียดหยามพระนามของพระเยโฮวาหจ์ะตอ้งถกูโทษ
ถึงตายเป็นแน่ และใหช้ ุมนุ มชนทัง้หมดเอาหนิขวา้งเขา คน
ตา่งดา้วหรือชาวเมอืงก็ ด ีเมื่อเขาเหยียดหยามพระนามของ
พระเยโฮวาห ์จะตอ้งถกูโทษถึงตาย 17  ผู ้ ที่ ฆา่คนตาย จะตอ้ง
ถกูโทษถึงตายเป็นแน่ 18  ผู ้ใดที่ฆา่สตัวต์อ้งชดใช ้ส ่ิงนัน้  สตัว ์
แทนสตัว ์19 ถา้ผูใ้ดกระทาํใหเ้พื่อนบา้นเสยีโฉม เขากระทาํ
ใหเ้สยีโฉมอย่างไร  ก็  ให ้กระทาํแกเ่ขาอย่างนัน้ 20 กระด ูกห ัก
แทนกระด ูกห ัก ตาแทนตา ฟันแทนฟัน เขากระทาํใหเ้สยีโฉม
อย่างไร เขาก็ตอ้งถกูทาํใหเ้สยีโฉมอย่างนัน้ 21  ผู ้ใดทีฆ่า่สตัว ์
ตอ้งเสยีคา่ชดใช้ และผู ้ใดที่ฆา่คนให ้ผู ้นัน้ถกูโทษถึงตาย
22  เจ ้าจงม ีพระราชบญัญตั ิอย่างเดยีวกนัสาํหรับคนตา่งดา้ว
และสาํหรับชาวเมอืง เพราะเราคอืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
เจา้� 23 โมเสสก็บอกแก่คนอิสราเอลใหเ้ขาพาคนที่ แช ่ งด ่า
นัน้ออกมาจากคา่ย และเอาหนิขวา้งเขา คนอิสราเอลกระทาํ
ดงัน้ี ตามที่ พระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสไว ้

25
 ปี สะบาโตแหง่การหยดุพกัผอ่น
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1 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสที่ ภ ูเขาซีนายวา่ 2 �จงกลา่ว
แก่คนอิสราเอลวา่ เมื่อเจา้ทัง้หลายเขา้แผน่ด ินท ่ีเราให ้เจ ้า
นัน้ จงให ้แผ ่นดนินัน้ถือสะบาโตแด่พระเยโฮวาห ์ 3  เจ ้าจง
หวา่นพชืในนาของเจา้หกปี และจงลดิแขนงสวนองุน่ของ
เจา้และเก็บผลหกปี 4  แต ่ในปี ที่  เจ ็ดนัน้เป็นปีสะบาโตแหง่
การหยดุพกัผอ่นสาํหรับแผน่ดนิ เป็นปีสะบาโตแด่พระเยโฮ
วาห ์  เจ ้าอย่าหวา่นพชืในนา หรือลดิแขนงสวนองุน่ของเจา้
5  ส ิ่งใดทีง่อกขึน้มาเอง  เจ ้าอย่าเก็บเกี่ยว องุ ่นอ ันเก ิดอย ู่ ที่ เถา
อนัเจา้ม ิได ้ตกแต ่งก ็อย่าเก็บ  ให ้เป็นปี ที่  แผ ่นดนิหยดุพกัสงบ
6  แผ ่นดนิในปีสะบาโตนัน้จะยงัพชืผลให ้แก ่ เจ ้าทัง้หลาย คอื
แก่ตวัเจา้เอง  แก ่ทาสชายทาสหญงิของเจา้  แก ่ลกูจา้งของ
เจา้ และแก่คนตา่งดา้วที่ อยู่ กบัเจา้ 7 พชืผลแหง่แผน่ดนิทัง้
สิน้ จะเป็นอาหารของสตัวเ์ลีย้งของเจา้ และของสตัวป่์าที่ อยู่ 
ในแผน่ดนิของเจา้

 ทกุปี  ที่ หา้สบิคอืปีเสยีงแตร
8  เจ ้าจงนับปีสะบาโตเจ็ดปีคอืเจ็ดคณูเจ็ดปี เวลาปีสะ

บาโตเจ็ดปีจงึเป็นสี่ ส ิบเกา้ปี แก ่ เจา้ 9  เจ ้าจงใหเ้ป่าแตรดงั
สน่ันในว ันท ่ี ส ิบเดอืนที่ เจ็ด  เจ ้าจงใหเ้ป่าแตรทัว่แผน่ดนิใน
วนัทาํการลบมลทนิ 10  เจ ้าจงถือปี ที่ หา้สบิไวเ้ป็นปี บริสทุธิ ์
และประกาศอิสรภาพแก่บรรดาคนที่ อาศยัอยู่ ทัว่ แผน่ดนิ
ของเจา้  ให ้เป็นปี เสยีงแตรแก ่เจา้   ให ้ ท ุกคนกลบัไปยงัภ ู
ม ิลาํเนาอนัเป็นทรัพย ์ส ินของตน และกลบัไปสู่ครอบครัว
ของตน 11  ปี  ที่ หา้ส ิบน ้ันเป็นปี เสยีงแตรของเจา้ ในปีนัน้
เจา้อย่าหวา่นพชืหรือเกี่ยวเก็บผลที่ เก ิดขึน้มาเอง หรือเก็บ
องุน่จากเถาที่ มไิด ้ ตกแตง่ 12 เพราะเป็นปีเสยีงแตร จะเป็นปี 
บริสทุธิ ์ แก ่ เจา้  เจ ้าจงรับประทานพชืผลที่งอกมาจากนาใน
ปี นัน้ 13 ในปีเสยีงแตรน้ี ให ้ ท ุกคนกลบัไปสู ่ภ ู ม ิลาํเนาอนัเป็น
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ทรัพย ์ส ินของตน 14 ถา้เจา้ขายนาใหเ้พื่อนบา้นก็ ด ีหรือซือ้
จากเพื่อนบา้นก็ ด ี เจ ้าอย่าโกงกนั 15 ตามจาํนวนปีหลงัจาก
ปีเสยีงแตร  เจ ้าจงซือ้นาจากเพื่อนบา้นของเจา้และใหเ้ขา
ขายแก ่เจ ้าตามจาํนวนปี ที่ ปลกูพชืได้ 16 ถา้มากปี ก็ ตอ้งเพิ่ม
ราคาสงูขึน้ ถา้นอ้ยปี เจ ้าจงลดราคาใหต้ํา่ลง เพราะที่ เขา
ขายนัน้เขาก็ขายตามจาํนวนปี ที่ ปลกูพชื 17  เจ ้าอย่าโกงกนั  
แต ่ เจ ้าจงยาํเกรงพระเจา้ของเจา้ เพราะเราคอืพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของเจา้ 18 เพราะฉะนัน้เจา้จงกระทาํตามกฎเกณฑ ์
ของเรา และรักษาคาํตดัสนิของเราและปฏิบ ัต ิ ตาม ดงันัน้
เจา้จะอาศยัอยู่ในแผน่ดนินัน้อย่างปลอดภยัได้ 19  แผ ่นดนิ
จะอาํนวยผลให ้เจ ้าไดรั้บประทานอย่างอ่ิมหนํา และอาศยั
อยู่ อย่างปลอดภยั 20 ถา้เจา้จะพดูวา่ � ด ู เถิด ถา้เราทัง้หลาย
หวา่นหรือเกี่ยวพชืผลของเราไม ่ได ้ ในปี ที่  เจ ็ดเราจะเอา
อะไรรับประทาน� 21 เราจะบญัชาพรของเราให ้ม ีเหนือเจา้
ในปี ทีห่ก เพื่อจะมพีชืผลพอสาํหรับสามปี 22 เมื่อเจา้หวา่นใน
ปี ที่ แปดเจา้จะรับประทานของเกา่ของเจา้จนปี ที่  เกา้ เมื่อเจา้
ไดพ้ชืผลใหม ่เข ้ามาเจา้ก็ยงัรับประทานพชืผลเกา่ของเจา้
อยู่ 23  เจ ้าทัง้หลายจะขายที่ ด ินของเจา้ให ้ขาดไม่ได ้เพราะ
วา่ดนินัน้เป็นของเรา เพราะเจา้เป็นคนตา่งดา้วและเป็นคน
อาศยัอยู่กบัเรา 24 ทัว่ไปในแผน่ด ินท ่ี เจ ้ายึดถืออยู่  เจ ้าจงให ้
ม ี การไถ่ ถอนที่ ด ินคนื

 การไถ่ ถอนที่ ดนิ 
25 ถา้พี่นอ้งของเจา้ยากจนลงและขายที่ ด ินสว่นหน่ึงของ

เขา หากวา่ม ีผู ้ใดในพี่นอ้งของเขามาไถ่ถอนที่ นัน้   ก็ จงให ้
เขาไถ่ถอนทีซ่ึ่งพีน่อ้งของเขาขายไปนัน้ 26ถา้ชายคนนัน้ไม ่
ม ี ญาต ิมาไถ่ถอนให้ และตวัเขาสามารถจะไถ่ถอนเอง 27  ก็ 
จงให ้คนท ่ีจะไถ่นับปีทัง้หลายที่เขาขายไป และเง ินท ่ีเหลอื
นัน้จงคนืให ้แก ่ คนท ่ีเขาขายใหแ้ละคนไถ่ ก็  เข ้าอยู่ในที่ ด ินข
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องเขาได้ 28  แต ่ถา้เขาไม่สามารถที่จะไถ่คนืมา  ที่  ด ิ นท ่ีเขา
ไดข้ายไปจะคงอยู่ในมอืของผูซื้อ้จนถึงปีเสยีงแตร และใน
ปีเสยีงแตรน้ี  ที่  ด ินจะออกไปและเขาจะได ้ที่  ด ินของเขา
กลบัคนื 29 ถา้ผูใ้ดขายเรือนซ่ึงอยู่ในเมอืงที่ ม ี กาํแพง  เมื่อ
ขายไปแลว้ใหเ้ขาไถ่ถอนคนืไดภ้ายในหน่ึงปี แรก  ให ้เขาม ี
สทิธิ ์ในการไถ่ถอนคนืได ้หน ่ึงปี เต็ม 30 ถา้ในเวลาหน่ึงปีเต็ม
เขาไม่ทาํการไถ่ ถอน  ก็  ให ้จดัการเสยีใหเ้ป็นการแน่นอนวา่  
ผู ้ ที่ ซือ้ไปม ีสทิธิ ์เหนือเรือนที่ อยู่ ในเมอืงที่ ม ีกาํแพงนัน้สทิธิ ์
ขาดแลว้ ตลอดชัว่อายุของเขา ในปีเสยีงแตรเขาก็ ไม ่ตอ้ง
คนืให ้ 31  แต ่เรือนในชนบทที่ ไมม่ ีกาํแพงลอ้มใหนั้บเขา้เป็น
พวกเดยีวก ับท ้องนาในประเทศนัน้ คอืไถ่ถอนคนืได้ และ
จะตอ้งคนืกลบัให ้เจ ้าของเดมิในปีเสยีงแตร 32  แต ่อย่างไร
ก็ตามเมอืงของคนเลวี หรื อบ ้านในเมอืงที่เขาถือกรรมสทิธิ ์
 คนเลว ีจะไถ่ถอนคนืได ้ทกุเวลา 33 ถา้ผูใ้ดซือ้ของจากคน
เลวี เรือนซ่ึงถกูขายไปนั ้นก ับเมอืงที่ เขาถือกรรมสทิธิต์อ้ง
กลบัคนืในปีเสยีงแตร เพราะเรือนทัง้หลายในหวัเมอืงของ
พวกเลว ีก็ เป็นกรรมสทิธิข์องเขาทา่มกลางพวกอิสราเอล 34  
แต ่ ท ุ่งนาที่ลอ้มรอบหวัเมอืงทัง้หลายของพวกเขานัน้จะขาย
ไม ่ได ้เพราะวา่เป็นกรรมสทิธิถ์าวรของเขาทัง้หลาย

ขอ้ยกเวน้ตา่งๆเร่ืองการไถ่ถอนที่ ดนิ 
35 ถา้พี่นอ้งของเจา้ยากจนลงและเลีย้งตวัเองอยู่กบัเจา้

ไม ่ได ้ เจ ้าจะตอ้งชูกาํลงัเขา ถึงเขาเป็นคนตา่งดา้วหรือคน
อาศยั เพื่อเขาจะอาศยัอยู่กบัเจา้ 36 อย่าเอาดอกเบีย้หรือ
เงนิเพิ่มอะไรจากเขา  แต ่จงยาํเกรงพระเจา้ เพื่อวา่พี่นอ้ง
ของเจา้จะอยู่ ใกล ้ ช ิ ดก ับเจา้ได ้ 37  เจ ้าอย่าใหเ้ขายืมเงนิดว้ย
คดิดอกเบีย้ หรืออย่าใหอ้าหารเพื่อเอากาํไรจากเขา 38 เรา
คอืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ ซ่ึงนําเจา้ออกจากแผน่ด ิ
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นอ ียิปต ์ เพื่อยกแผน่ดนิคานาอนัให ้แก ่ เจา้  และที่ จะ เป็น
พระเจา้ของเจา้ 39 ถา้พี่นอ้งที่ อยู่  ใกล ้ ช ิ ดก ับเจา้ยากจนลง
และขายตวัให ้แก ่ เจา้   เจ ้าอย่าใหเ้ขาทาํงานเหมอืนทาส 40  
ให ้เขาอยู่กบัเจา้อย่างลกูจา้งหรือคนที่อาศยัอยู่ ดว้ย  ให ้เขา
ปรนนิบ ัต ิ เจ ้าไปถึงปีเสยีงแตร 41  แล ้วเขาและลกูหลานของ
เขาจะออกไปจากเจา้กลบัไปสู่ครอบครัวของเขา และกลบั
ไปอยู่ในที่ ด ินของบดิาของเขา 42 เพราะวา่เขาทัง้หลายเป็น
ทาสของเราที่ เราพาออกจากแผน่ด ินอ ียิปต ์ เขาจะขายตวั
เป็นทาสไม ่ได ้43  เจ ้าอย่าขม่ขี่เขาให ้ลาํบาก  แต ่จงยาํเกรง
พระเจา้ของเจา้ 44 สว่นทาสชายหญงิซ่ึงจะม ีได ้ นัน้  เจ ้าจะ
ซือ้ทาสชายหญงิจากทา่มกลางบรรดาประชาชาต ิที่อยู่ ขา้ง
เคยีงเจา้ก็ ได ้45 ย่ิงกวา่นัน้เจา้จะซือ้จากคนตา่งดา้วที่อาศยั
อยู่ในหมูพ่วกเจา้ทัง้ครอบครัวของเขาซ่ึงเป็นคนเกดิในแผน่
ดนิของเจา้ และเขาจะตกเป็นทรัพย ์ส ินของเจา้ก็ ได ้46  เจ ้า
จะทาํพนัิยกรรมยกเขาให ้แก ่ลกูหลานของเจา้  ให ้เป็นมรดก
แก่เขาเป็นกรรมสทิธิ ์  เจ ้าใชเ้ขาไดอ้ย่างทาสเป็นนิตย ์ก็ได ้
 แต ่ เจ ้าทัง้หลายอย่าปกครองพี่นอ้งคนอิสราเอลดว้ยความ
รุนแรง

 การไถ่ ถอนคนอิสราเอลที่เป็นทาส
47 ถา้คนตา่งดา้วหรือคนที่อาศยัอยู่กบัเจา้มั ่งม ี ขึน้ และ

พี่นอ้งของเจา้ที่ อยู่  ใกล ้ ช ิ ดก ับเขายากจนลง และขายตวัให ้
แก ่คนตา่งดา้วหรือผู ้ที่ อาศยัอยู่กบั เจา้นัน้ หรือขายให ้แก ่ 
ญาต ิคนหน่ึงคนใดของคนตา่งดา้วนัน้ 48 เมื่อเขาขายตวัแล ้
วก ็ ให ้ ม ี การไถ่  ถอน คอืพี่นอ้งคนหน่ึงคนใดของเขาทาํการ
ไถ่ถอนเขาได้ 49 หรือลงุหรือลกูพี่ลกูนอ้งจะทาํการไถ่ถอน
เขาก็ ได ้หรือญาต ิสน ิทของครอบครัวของเขาจะไถ่ถอนเขา
ก็ ได ้หรือถา้เขาม ีความสามารถ  เขาจะไถ่ถอนตวัเองก็ ได ้
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50 จงให ้ผู ้ ที่ ขายต ัวน ับปีทัง้หลายที่ขายต ัวก ับผู ้ที่ ซือ้ตวัเขา
ไป วา่เขาไดข้ายต ัวก ่ี ปี จนถึงปีเสยีงแตร คา่ตวัของเขาเป็น
คา่ตามจาํนวนปี เหลา่ นัน้  เวลาที่ เขาอยู่ กบั เจา้ของตวั เขา
นัน้คดิตามเวลาของลกูจา้ง 51 ถา้มีเวลาอีกหลายปี เขาตอ้ง
ชาํระเงนิคนืเทา่กบัเง ินท ่ี ถ ูกซือ้มา นับเป็นคา่ไถ่ถอนตวัเขา
52 ถา้ยงัเหลอืนอ้ยปีจะถึงปีเสยีงแตร  ก็  ให ้ ผู ้ขายตวัค ิดก ับผู ้
ซือ้ตวัไวเ้ป็นราคาคา่ไถ่ของเขานัน้ และตามจาํนวนปี เหลา่
นัน้  เขาจะคนืเงนิใหก้บัผูซื้อ้ตวั 53  ผู ้ขายต ัวน ้ันจะตอ้งอยู่
กบัผู ้ซือ้ตวัดงัลกูจา้งที่จา้งเป็นปี อย่าให ้นายปกครองเขา
อย่างกดขี่ในสายตาของเจา้ 54 ถา้เขาไม ่ไถ่ ถอนตามที่ กล 
่าวมาน้ี ก็  ให ้ปลอ่ยเขาในปีเสยีงแตร ทัง้เขาพรอ้มก ับล ูกของ
เขา 55 สาํหรับเรา คนอิสราเอลเป็นทาสของเรา เขาเป็นทาส
ของเราที่เราพาออกจากแผน่ด ินอ ียิปต ์ เราคอืพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของเจา้�

26
 พระราชบญัญตั ิตา่งๆเร่ืองวนัสะบาโตและรูปเคารพ

1 � เจ ้าทัง้ หลายอย่ากระทาํ รูป เคารพหรือ รูปแกะสลกั
สาํหรับตวั หรือตัง้เสาศ ักด ์ิ สทิธิ ์และเจา้ทัง้หลายอย่าตัง้สิ่ง
ใดๆที่เป็ นร ูปสณัฐานสิ่งหน่ึงสิ่งใดดว้ยศลิาไวใ้นแผน่ดนิของ
เจา้ เพื่อแก ่การกราบไหว ้เพราะเราคอืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของเจา้ 2  เจ ้าจงถือ รักษาสะบาโตทัง้หลายของเรา และ
คารวะตอ่สถานบริ สทุธ ิ์ของเรา เราคอืพระเยโฮวาห ์

พระพรสาํหรับคนที่ ประพฤต ิ ชอบธรรม 
3 ถา้เจา้ทัง้หลายดาํเนินตามกฎเกณฑข์องเราและรักษา

บญัญ ัต ิของ เราและกระทาํตาม 4 เราจะประทานฝนตาม
ฤด ูแก ่ เจา้  และแผน่ดนิจะ เกดิพชืผลและตน้ไม้ในทุง่ จะ
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บงัเกดิผล 5 และเวลานวดขา้วจะเน่ินนานถึงฤด ูเก ็บผลองุน่
และฤด ูเก ็บผลองุน่จะเน่ินนานไปถึงฤด ูหวา่น  และเจา้จะ
รับประทานอาหารอย่างอ่ิมหนํา และอยู่ในแผน่ดนิของเจา้
อย่างปลอดภยั 6 เราจะให ้ม ีความสงบสขุในแผน่ดนิ  เจ ้า
ทัง้หลายจะนอนลง และไม ่ม ี ผู ้ใดที่จะทาํให ้เจ ้ากลวั เราจะ
กาํจดัสตัวร์า้ยจากแผน่ดนิและดาบจะไม่ผา่นแผน่ดนิของ
เจา้เลย 7  เจ ้าจะขบัไล ่ศตัรู ของเจา้ และเขาทัง้หลายจะลม้
ลงตอ่หนา้เจา้ดว้ยดาบ 8พวกเจา้หา้คนจะขบัไล ่ศตัรู รอ้ยคน
และพวกเจา้รอ้ยคนจะขบัไล ่ศตัรู หมื่นคนใหก้ระจดักระจาย
ไป และศ ัตรู ของเจา้จะลม้ลงดว้ยดาบตอ่หนา้เจา้ 9 เพราะ
เราจะคดิถึงเจา้ จะกระทาํให ้เจ ้ามลีกูดกและทว ีมากขึน้ และ
ตัง้พนัธสญัญาของเราไวก้บัเจา้ 10  เจ ้าจะไดรั้บประทานของ
ที่สะสมไว ้นาน และเจา้จะตอ้งเอาของเกา่ออกไปเพราะเหตุ
ของใหม ่นัน้ 11 และเราจะตัง้พลบัพลาของเราไวท้า่มกลาง
เจา้ทัง้หลาย และจติใจของเราจะไม ่เกล ียดเจา้ 12 เราจะ
ดาํเนินในหมู่พวกเจา้ และจะเป็นพระเจา้ของเจา้ และเจา้จะ
เป็นพลไพร่ของเรา 13 เราคอืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้  
ผู ้นําเจา้ออกจากแผน่ด ินอ ียิปต ์ เพื่อเจา้จะม ิได ้เป็นทาสของ
เขา เราไดห้กัคานแอกของเจา้ออกเสยี  เพื่อให ้ เจ ้ายืนตวัตรง
ได้

โทษตา่งๆที่เป็นผลแหง่ความบาป
14  แต ่ถา้เจา้ม ิได ้เชื่อฟังเรา และจะไม่กระทาํตามบญัญ ั

ต ิทัง้หมดเหลา่น้ี 15 ถา้เจา้ปฏเิสธกฎเกณฑข์องเรา และใจ
ของเจา้เกลยีดชงัตอ่คาํตดัสนิของเรา  เจ ้าจงึไม่กระทาํตาม
บญัญ ัต ิทัง้สิน้ของเรา  แต ่ทาํลายพนัธสญัญาของเรา 16 เราก็
จะกระทาํดงัน้ี แก ่ เจา้ คอืเราจะตัง้ความหวาดกลวัตอ่หนา้เจา้
ความผา่ยผอม และความเจ็บไข้ ซ่ึงทาํให ้นัยน ์ตาทรุดโทรม



 หน ังสอืเลว ีนิต ิ26:17 lxxiv  หน ังสอืเลว ีนิต ิ26:30

และกระทาํให ้จ ิตใจเศรา้หมอง  เจ ้าทัง้หลายจะหวา่นพชืไว ้
เสยีเปลา่ เพราะศ ัตรู ของเจา้จะมากนิ 17 เราจะตัง้หนา้ของ
เราตอ่สู ้เจา้  เจ ้าจะลม้ตายตอ่หนา้ศ ัตรู ของเจา้ทัง้หลาย  คนท ี่ 
เกล ียดชงัเจา้จะปกครองอยู่เหนือเจา้  เจ ้าจะหลบหนีไปทัง้ที่ 
ไมม่ ีใครไล ่ตดิตาม 18 ถา้เจา้ทัง้หลายยงัไม่เชื่อฟังเราเพราะ
สิ่งทัง้ปวงเหลา่น้ี เราจงึจะลงโทษเจา้ทัง้หลายให ้ทว ีขึ ้นอ ีก
เจ็ดเทา่เพราะการบาปของเจา้ 19 เราจะทาํลายความเหอ่เหมิ
ในกาํลงัอาํนาจของเจา้ เราจะกระทาํใหฟ้้าสวรรคข์องเจา้
เหมอืนเหล็ก และพืน้ดนิของเจา้เหมอืนทองสมัฤทธิ ์ 20  เจ ้า
ทัง้หลายจะเปลอืงกาํลงัเสยีเปลา่ๆ เพราะวา่แผน่ดนิของเจา้
จะไม ่ม ี พชืผล และตน้ไมใ้นแผน่ด ินก ็จะไม ่บงัเกดิผล 21 ถา้
เจา้ยงัดาํเนินขดัแยง้เราอยู่และไม่เชื่อฟังเรา เราจะนําภยั
พบิ ัต ิ ให ้ ทว ี อี กเจ็ดเทา่มายงัเจา้ตามการบาปทัง้หลายของเจา้
22 เราจะปลอ่ยสตัวป่์าเขา้มาทา่มกลางพวกเจา้ดว้ย มนัจะ
แย่งชงิลกูหลานของเจา้ และทาํลายสตัว ์ใช ้งานของเจา้ และ
ทาํให ้เจ ้าเหลอืนอ้ย และถนนหลวงของเจา้ก็จะรา้งเปลา่ไป
23 และถา้ดว้ยสิ่งเหลา่น้ี เจ ้ายงัไม่หนัมาหาเรา และยงัดาํเนิน
การขดัแยง้เราอยู่ 24  แล ้วเราจะดาํเนินการขดัแยง้เจา้ทัง้
หลายดว้ย และจะลงโทษแก ่เจ ้าให ้ทว ี อี กเจ็ดเทา่เพราะการ
บาปทัง้หลายของเจา้ 25 เราจะนําดาบมาเหนือเจา้ ซ่ึงลงโทษ
เจา้ตามพนัธสญัญา ถา้เจา้เขา้มารวมกนัอยู่ในเมอืง เราจะ
นําโรครา้ยมาในหมูพ่วกเจา้ และเจา้จะตกอยู่ในมอืของศ ัตรู 
26 เมื่อเราทาํลายเสบยีงอาหารของเจา้  ผู ้หญงิสบิคนจะป้ิง
ขนมของเจา้ดว้ยเตาอบอนัเดยีว  แล ้วเอาขนมมาชัง่ให ้เจา้  เจ ้
าจะรับประทานแตจ่ะไม ่อ่ิม 27  แล ้วถา้เป็นอย่างน้ี แลว้  เจ ้ายงั
ไม่เชื่อฟังเรา  แต ่ดาํเนินการขดัแยง้เรา 28 เราจะดาํเนินการ
ขดัแยง้เจา้อย่างรุนแรง และเราเองจะลงโทษแก ่เจ ้าให ้ทว ี อี 
กเจ็ดเทา่เพราะการบาปทัง้หลายของเจา้ 29  เจ ้าจะกนิเน้ื อบ 
ุตรชายของเจา้ และเจา้จะกนิเน้ื อบ ุตรสาวของเจา้ 30 เรา
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จะทาํลายป ูชน ียสถานสงูทัง้หลายของเจา้ และตดัทาํลายรูป
เคารพทัง้หลายของเจา้ และโยนศพของเจา้ลงเหนือซากรูป
เคารพของเจา้ และจติใจของเราจะเกลยีดชงัเจา้ 31 เราจะ
ใหเ้มอืงของเจา้ถกูทิง้ไว ้เสยีเปลา่ และจะกระทาํใหส้ถานบริ 
สทุธ ์ิของเจา้รกรา้งไป และเราจะไม่ดมกลิ่ นอ ันหอมหวาน
ของเจา้

 คาํพยากรณ ์ถึงการเป็นเชลยและการกระจดักระจายไป
32 และเราจะนําแผน่ดนินัน้ไปสู่การรกรา้งและศ ัตรู ของ

เจา้ที่อาศยัอยู่ในนัน้จะตกตะล ึงก ับแผน่ดนินัน้ 33 และเราจะ
ใหพ้วกเจา้กระจดักระจายไปอยู่ทา่มกลางประชาชาติ และ
เราจะชกัดาบออกมาไล่ตามเจา้ และแผน่ดนิของเจา้จะ
รกรา้ง และเมอืงของเจา้จะถกูทิง้เสยีเปลา่ๆ 34  แผ ่นดนิจะ
ชื่นชมกบัสะบาโตเหลา่นัน้ของมนัตราบเทา่ที่ แผ ่นดนินัน้ยงั
วา่งเปลา่อยู่ และเจา้ตอ้งไปอยู่ในแผน่ดนิของศ ัตรู ซ่ึงขณะ
นัน้แผน่ด ินก ็จะได ้หยดุพกั และชื่นชมกบัสะบาโตเหลา่นัน้
ของมนั 35  ตราบเทา่ที่  แผ ่นดนิยงัวา่งเปลา่อยู่ ม ันก จ็ะได ้หยดุ
พกั เพราะม ิได ้หยดุพกัในสะบาโตของพวกเจา้ขณะเมื่อเจา้
อาศยัอยูใ่นแผน่ดนินัน้ 36สว่นพวกเจา้ทัง้หลายทีย่งัเหลอือยู่
เราจะใหเ้ขามีใจอ่อนแอในแผน่ดนิของศ ัตรู จนเสยีงใบไม้
ไหวจะไล่ตามเขา และเขาจะหนีเหมอืนคนหนีจากดาบ และ
เขาจะลม้ลงทัง้ที่ ไมม่ ีคนไล ่ตดิตาม 37 และเขาทัง้หลายจะ
ลม้ลงท ับก ันและกนั เหมอืนคนหนีดาบทัง้ที่ ไมม่ ีคนตามมา
และเจา้จะไม ่ม ีกาํลงัตอ่ตา้นศ ัตรู ของเจา้ 38  เจ ้าทัง้หลาย
จะพนิาศทา่มกลางบรรดาประชาชาติและแผน่ดนิของศ ัตรู 
ของเจา้จะกนิเจา้เสยี 39 สว่นเจา้ทัง้หลายที่ เหลอือยู่ จะทรุด
โทรมไปในแผน่ดนิศ ัตรู ของเจา้นัน้เพราะความชัว่ชา้ของ
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ตน และเพราะความชัว่ชา้ของบรรพบรุุษของตน เขาจะตอ้ง
ทรุดโทรมไปอย่างบรรพบรุุษดว้ย

พระเจา้จะทรงรักษาพนัธสญัญาของพระองคต์ ่ออ ับรา
ฮมั

40  แต ่ถา้เขาทัง้หลายสารภาพความชัว่ชา้ของเขา และ
ความชัว่ชา้ของบรรพบรุุษ ซ่ึงเขาทัง้หลายกระทาํการละเมดิ
ตอ่เรา ดว้ยการละเมดิของเขานัน้ และที่ ได ้ดาํเนินการขดั
แยง้เราดว้ย 41และเราจงึดาํเนินการขดัแยง้เขาทัง้หลายดว้ย
และไดนํ้าเขาเขา้แผน่ดนิแหง่ศ ัตรู ของเขา ถา้เมื่อนัน้จติใจ
อนันอกรีตของเขาถ่อมลงแลว้ และเขายอมรับโทษเพราะ
ความชัว่ชา้ของเขาแลว้ 42 เราจงึจะระลกึถึงพนัธสญัญาของ
เราซ่ึ งม ีตอ่ยาโคบ และพนัธสญัญาของเราซ่ึ งม ีต ่ออ ิสอคั
และพนัธสญัญาของเราซ่ึ งม ีต ่ออ ับราฮมั และเราจะระลกึ
ถึงแผน่ดนินัน้ 43  แต ่ แผ ่นดนิจะตอ้งถกูละไว ้จากเขาและ
จะได้ชื่นชมกบัสะบาโตเหลา่นัน้ของมนัขณะที่มนัยงัวา่ง
เปลา่อยู่ โดยไม ่ม ีพวกเขาทัง้หลาย เขาทัง้หลายจะยอมรับ
การลงโทษในความชัว่ชา้ของเขา เพราะเขาไดรั้งเกยีจคาํ
ตดัสนิของเรา และเพราะจติใจของเขาเกลยีดชงักฎเกณฑ ์
ของเรา 44 ถึงเพยีงนั ้นก ็ ด ีเมื่อเขาทัง้หลายอยูใ่นแผน่ดนิศ ัตรู 
ของเขา เราจะไม่ละทิง้เขา เราจะไม ่เกล ียดชงัเขาถึ งก ับจะ
ทาํลายเขาเสยีใหห้มดท ีเดยีว และทาํลายพนัธสญัญาซ่ึ งม กีบั
เขาเสยี เพราะเราคอืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา 45 เพราะ
เหน็แก่เขาเราจะรําลกึถึงพนัธสญัญาซ่ึ งม ีตอ่บรรพบรุุษของ
เขา  ผู ้ซ่ึงเราไดพ้าเขาออกมาจากแผน่ด ินอ ียิปตท์า่มกลาง
สายตาของบรรดาประชาชาติ เพื่อเราจะไดเ้ป็นพระเจา้ของ
เขา เราคอืพระเยโฮวาห�์ 46  ส ่ิงเหลา่น้ีเป็นกฎเกณฑแ์ละคาํ
ตดัสนิ และพระราชบญัญ ัต ิ ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงกระทาํไว ้
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ระหวา่งพระองคก์บัชนชาติอิสราเอลบนภเูขาซีนายโดยมอื
โมเสส

27
 พระราชบญัญตั ิตา่งๆเร่ืองการปฏ ิญาณ 

1 พระ เย โฮ วาห ์ตรัส กบั โมเสส วา่ 2 �จง กลา่ว แก่ คน
อิสราเอลวา่ เมื่อผู ้ใดปฏญิาณเป็นพเิศษไว ้  บ ุคคลผู ้ที่  ถ ูก
ปฏญิาณไวนั้น้เป็นของพระเยโฮวาห ์ตามราคาของทา่น 3  
ให ้ เจ ้ากาํหนดราคาดงัน้ี  ผู ้ชายอาย ุตัง้แต ่ ยี ่ ส ิบถึงหกสบิปีจะ
เป็นคา่เงนิหา้สบิเชเขลตามเชเขลของสถานบริ สทุธ ์ิ4 ถา้ผู ้
นัน้เป็นผู ้หญงิ  ให ้ เจ ้ากาํหนดราคาเป็นคา่เงนิสามสิบเชเขล
5 ถา้ผูนั้น้อายหุา้ขวบถึงย่ี ส ิบปี  ให ้ เจ ้ากาํหนดราคาผูช้ายเป็น
คา่เงนิย่ี ส ิบเชเขล และผูห้ญงิสบิเชเขล 6 ถา้ผูนั้น้อาย ุหน ่ึง
เดอืนถึงหา้ขวบ  ให ้ เจ ้ากาํหนดราคาผูช้ายเป็นคา่เงนิหา้เช
เขล  ให ้ เจ ้ากาํหนดราคาผูห้ญงิเป็นเงนิสามเชเขล 7 ถา้เป็น
บคุคลอาย ุตัง้แต ่หกสบิปี ขึน้ไป  ให ้ เจ ้ากาํหนดราคาผูช้ายเป็น
คา่เงนิสบิหา้เชเขลและผูห้ญงิเป็นสบิเชเขล 8  แต ่ถา้ผูนั้น้
เป็นคนจนมีนอ้ยกวา่คา่ต ัวก ็ ให ้เขาไปหาปโุรหติ  ให ้ ป ุโรหติ
กาํหนดราคาตามกาํลงัของผู ้ที่  ปฏญิาณ  ป ุโรหติจะกาํหนด
ราคาของคนนัน้ 9 ถา้เป็นสตัวอ์ย่างที่ มนุษย ์นํามาถวายพระ
เยโฮวาห ์  ส ่ิงใดๆที่ มนุษย ์ถวายแด่พระเยโฮวาหถื์อวา่เป็นขอ
งบริ สทุธ ์ิ10 อย่าใหเ้ขานําอะไรมาแทนหรือเปลี่ยน เอาดีมา
เปลี่ยนไม ่ด ีหรือเอาไม ่ด ีมาเปลี่ยนดี ถา้เขาทาํการเปลี่ยน
สตัว ์ทัง้ต ัวท ่ีนํามาเปลี่ยนและต ัวท ่ี ถ ูกเปลี่ยนจะตอ้งบริ สทุธ ิ
์ 11 ถา้เป็นสตัวม์ลทนิซ่ึงไม่พงึนํามาถวายแด่พระเยโฮวาห ์  
ให ้ ผู ้นัน้นําสตัวต์ ัวน ้ันไปหาปโุรหติ 12  แล ้วปุโรหติจะต ีคา่ว 
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่าเป็นของดีของไม ่ด ีทา่นผูเ้ป็นปโุรหติกาํหนดราคาเทา่ใดก็ 
ให ้เป็นเทา่นัน้ 13  แต ่ถา้เขาจะมาไถ่ สตัว ์นั ้นก ็ ให ้เขาเพิ่ มอ ีก
หน่ึงในหา้ของราคาที่ ต ี ไว ้14 เมื่อคนใดถวายเรือนของตนไว ้
เป็นของบริ สทุธ ์ิ แด ่พระเยโฮวาห ์  ป ุโรหติตอ้งกาํหนดราคา
ตามด ีไม่ด ี ป ุโรหติกาํหนดราคาเทา่ใดก็ ให ้เป็นเทา่นัน้ 15 ถา้
ผู ้ที่ ถวายเรือนไว ้ประสงค ์จะไถ่เรือนของเขา  ก็  ให ้ ผู ้นัน้เพิ่มเง ิ
นอ ีกหน่ึงในหา้ของราคาเรือนที่ ต ี ไว ้ แล ้วเรือนนัน้จงึตกเป็น
ของเขาได้ 16 ถา้ผูใ้ดถวายที่ ด ินสว่นหน่ึงแด่พระเยโฮวาห ์
ซ่ึงเป็นมรดกตกแก ่เขา   ให ้ เจ ้ากาํหนดราคาของที่ ด ินตาม
จาํนวนเมล็ดพชืที่หวา่นลงในดนินัน้ ถา้ที่นาใชเ้มล็ดขา้วบาร ์
เลย ์ หน ่ึงโฮเมอร ์  ให ้กาํหนดราคาเป็นเงนิหา้สบิเชเขล 17 ถา้
เขาถวายนาในปีเสยีงแตร  ก็  ให ้คงเต็มราคาที่ เจ ้ากาํหนด 18  
แต ่ถา้เขาถวายที่นาภายหลงัปีเสยีงแตร  ก็  ให ้ ป ุโรหติคาํนวณ
คา่เงนิตามจาํนวนปี ที่  เหลอือยู่ กวา่จะถึงปีเสยีงแตร  ให ้หกั
เสยีจากราคาที่ เจ ้ากาํหนด 19 ถา้ผู ้ที่ ถวายนาประสงคจ์ะไถ่ 
นาน ้ั นก ็ ให ้เขาเพิ่มคา่เง ินอ ีกหน่ึงในหา้ของกาํหนดราคาที่ ต ี 
ไว ้ แล ้วนานัน้จะเป็นของเขา 20  แต ่ถา้เขาไม ่ประสงค ์ ที่ จะไถ่
นาหรือเขาไดข้ายนานัน้ให ้แก ่ อี กคนหน่ึงแลว้  ก็ อย่าให ้ไถ่  อี 
กเลย 21  แต ่ นาน ัน้เมื่อออกไปในปีเสยีงแตรก็เป็นของบริ สทุธ ิ
์ แด ่พระเยโฮวาห  ์ด ุจนาทีต่ัง้ถวายจงึเป็นของปโุรหติ 22ถา้คน
ใดซือ้นามาถวายแด่พระเยโฮวาห ์ ซ่ึงไม ่ใช ่สว่นมรดกที่ตก
เป็นกรรมสทิธิข์องเขา 23  ป ุโรหติจะคาํนวณคา่นานับจนถึง
ปีเสยีงแตร ในวนันัน้เจา้ของนาตอ้งถวายเงนิเทา่กาํหนดคา่
นาที่ ต ี ไว ้ เป็นสิ่งบริ สทุธ ์ิ แด ่พระเยโฮวาห ์ 24 พอถึงปีเสยีง
แตรนานัน้ตอ้งกลบัไปตกแก ่ผู ้ ที่ ขายใหเ้ขาซ่ึงเป็นเจา้ของ
เดมิ ตามมรดกที่ตกมาเป็นของเขา 25 การกาํหนดราคาทกุ
อย่างจะตอ้งเป็นไปตามคา่เงนิเชเขลของสถานบริ สทุธ ์ิ  ยี ่ ส ิ
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บเก�ราหเ์ป็นหน่ึงเชเขล

อย่าใหใ้ครขายลกูสตัว ์หวัปี หรือสิ่งที่ถวายแลว้
26  แต ่ลกูสตัว ์หวัปี นัน้อย่าใหใ้ครนํามาถวาย เพราะที่เป็น

สตัว ์หวัปี  ก็ ตกเป็นของพระเยโฮวาห ์แลว้ ว ัวก ็ ด ีแกะก็ ด ีเป็น
ของพระเยโฮวาห ์27 ถา้เป็นสตัวม์ลทนิจงใหเ้ขาซือ้คนืตาม
กาํหนดราคาของเจา้ โดยเพิ่มหน่ึงในหา้ของกาํหนดราคาที่ 
ต ี ไว ้ถา้เขาไม ่ไถ่  ก็  ให ้ขายเสยีตามกาํหนดราคาที่ ต ี ไว ้28  แต ่ 
ส ่ิงใดที่ถวายแด่พระเยโฮวาห ์ เป็นสิ่งที่ เขาม ีอยู่   ไม ่วา่เป็น
คนหรือสตัว ์หรือที่นาอนัเป็นมรดกตกแก่เขาจะขายหรือไถ่ 
ไม่ได ้ เลย เพราะสิ่งที่ถวายแลว้เป็นสิ่งบริ สทุธ ์ิ ที่ สดุแด่พระเย
โฮวาห ์29  ท ุกสิ่งที่ ถ ูกถวายแลว้ คอืสิ่งที่ตอ้งทาํลายเสยีจาก
มนุษย ์อย่าให ้ไถ่ถอน  แต ่ตอ้งถกูฆา่เสยีแน่ นอน 

 ส ิบชกัหน่ึงทัง้สิน้เป็นของพระเยโฮวาห ์
30  ส ิบชกัหน่ึงทัง้สิ ้นท ่ี ได ้จากแผน่ดนิ เป็นพชืที่ ได ้จาก

แผน่ด ินก ็ ด ีหรือผลจากตน้ไม ้ก็ด ีเป็นของพระเยโฮวาห ์เป็น
สิ่งบริ สทุธ ์ิ แด ่พระเยโฮวาห ์ 31 ถา้คนใดประสงคจ์ะไถ่ ส ิบ
ชกัหน่ึงสว่นใดของเขา เขาตอ้งเพิ่ มอ ีกหน่ึงในหา้ของสบิชกั
หน่ึงนัน้ 32 และสบิชกัหน่ึงที่ ได ้มาจากฝงูววั หรือฝงูแพะแกะ
คอืสตัว ์หน ่ึงในสบิต ัวท ่ีลอดใต ้ไม ้ เท ้าของผู ้เลีย้ง จะเป็นสิ่ง
บริ สทุธ ์ิ แด ่พระเยโฮวาห ์ 33 อย่าใหพ้จิารณาวา่ด ีหรือไม ่ ด ี
อย่าใหเ้ขาสบัเปลี่ยน ถา้เขาสบัเปลี่ยน ทัง้ต ัวท ่ีนํามาเปลี่ยน
กบัต ัวท ่ี ถ ูกเปลี่ยนเป็นของบริ สทุธ ์ิ ไถ่  ไม่ได ้� 34  เหลา่น้ี เป็น
บทบญัญ ัต ิ ที่ พระเยโฮวาหท์รงบญัญ ัต ิ ไว ้กบัโมเสสสาํหรับคน
อิสราเอลบนภเูขาซี นาย 
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